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F Souffleur sans fil Manuel d’instructions

D Gebläse Gebrauchsanleitung

I Soffiante senza fili Manuale di istruzioni
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P Soprador a Bateria Manual de instruções
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S Batteridriven lövblås Bruksanvisning

N Trådløs blåser Bruksanvisning

FIN Akkukäyttöinen puhallin Käyttöohje

GR Φυσητήρας με μπαταρία Εγχειρίδιο οδηγιών

TK Akülü Üfleyici Kullanım kılavuzu

PL Dmuchawa akumulatorowa Instrukcja obsługi

RU Аккумуляторная воздуходувка Инструкция по эксплуатации

BZ Soprador a Bateria Manual de instruções

LV Bezvadu pūtējs Lietošanas rokasgrāmata

EE Juhtmevaba puhuja Kasutusjuhend

LT Bevielis pūstuvas Naudojimo instrukcija

CH 充电式吹风机 使用说明书

KR 충전 송풍기 사용 설명서
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Symbols
The following show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.
Symboles
Nous donnons ci-dessous les symboles utilisés pour l’outil. Assurez-vous que vous en avez bien compris la signification 
avant d’utiliser l’outil.
Symbole
Die folgenden Symbole werden für die Maschine verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung unbedingt mit ihrer 
Bedeutung vertraut.
Simboli
Per questo utensile vengono usati i simboli seguenti. Bisogna capire il loro significato prima di usare l’utensile.
Symbolen
Voor dit gereedschap worden de volgende symbolen gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis van deze symbolen 
begrijpt alvorens het gereedschap te gebruiken.
Símbolos
A continuación se muestran los símbolos utilizados con esta herramienta. Asegúrese de que entiende su significado 
antes de usarla.
Símbolos
O seguinte mostra os símbolos utilizados para a ferramenta. Certifique-se de que compreende o seu significado antes 
da utilização.
Symboler
Nedenstående symboler er anvendt i forbindelse med denne maskine. Vær sikker på, at De har forstået symbolernes
betydning, før maskinen anvendes.
Symboler
Följande symboler används för den här utrustningen. Se till att du förstår symbolernas innebörd innan du använder 
den.
Symboler
Følgende viser symbolene som brukes for utstyret. Sørg for at du forstår hva de betyr før bruk.
Symbolit
Laitteessa on käytetty seuraavia symboleja. Varmista ennen käyttöä, että ymmärrät niiden merkityksen.
Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που χρησιμοποιούνται για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι κατανοείτε τη 
σημασία τους πριν από τη χρήση.
Semboller
Aşağıdakiler makinanız için kullanılan sembolleri göstermektedir. Kullanmadan önce manalarını anladığınızdan emin 
olunuz.
Symbole
Poniżej przedstawiono symbole stosowane w przypadku opisywanego urządzenia. Przed rozpoczęciem jego 
użytkowania należy się upewnić, że są one zrozumiałe.
Символы
Ниже приведены символы, использующиеся для оборудования. Перед использованием убедитесь, что Вы 
понимаете их значение.
Símbolos
A seguir encontram-se os símbolos usados para esta ferramenta.  Assegure-se de entender o significado de cada um 
antes de utilizar.
Apzīmējumi
Šai ierīcei tiek izmantoti šādi apzīmējumi. Pirms ekspluatācijas ir jāizprot to nozīme.
Sümbolid
Järgmisena esitatakse varustusel kasutatavad sümbolid. Veenduge, et saate nende tähendusest enne seadme 
kasutamist aru.
Simboliai
Toliau parodyti šiai įrangai aprašyti naudojami simboliai. Įsitikinkite, kad viską supratote prieš naudodami įrangą.
标识
以下所示为设备所用标识。在使用前，应充分理解这些标识的含义。

기호
다음은 본 공구에 사용된 기호를 나타냅니다. 사용하시기 전에 그 의미를 숙지하여 주십시오.
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• Take particular care and attention. • Απαιτείται ιδιαίτερη φροντίδα και προσοχή.

• Veuillez travailler de façon très soignée et 
attentive.

• Çok dikkatli kullanın.

• Besondere Umsicht und Aufmerksamkeit 
erforderlich.

• Należy zachować szczególną ostrożność.

• Usare molta cura e fare particolarmente 
attenzione.

• Соблюдайте особую осторожность и 
будьте особенно внимательны.

• Besteed bijzondere zorg en aandacht! • Tenha muito cuidado e atenção.

• Preste especial atención y cuidado. • Ievērojiet īpašu uzmanību un piesardzību.

• Tenha muito cuidado e atenção. • Olge eriti ettevaatlik ja tähelepanelik.

• Vær særligt forsigtig og opmærksom. • Būkite ypač atidūs ir dėmesingi.

• Var särskilt försiktig och uppmärksam. • 特别小心和注意。

• Vær spesielt forsiktig og oppmerksom. • 각별히 주의하십시오.

• Noudata erityistä varovaisuutta.

 
• Read instruction manual. • Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

• Lire le mode d’emploi. • Kullanma kılavuzunu okuyun.

• Bitte Bedienungsanleitung lesen. • Należy przeczytać instrukcję obsługi.

• Leggete il manuale di istruzioni. • Прочитайте инструкцию по эксплуатации.

• Lees de gebruiksaanwijzing. • Leia o manual de instruções.

• Lea el manual de instrucciones. • Izlasiet lietošanas rokasgrāmatu.

• Leia o manual de instruções. • Lugege kasutusjuhendit.

• Læs brugsanvisningen. • Perskaitykite naudojimo instrukciją.

• Läs bruksanvisningen. • 阅读使用手册。

• Les bruksanvisningen. • 사용 설명서 참조하십시오.

• Lue käyttöohje.

• Keep a hand away from rotating parts. • Μην πλησιάζετε τα χέρια σας στα 
περιστρεφόμενα εξαρτήματα.

• Gardez les mains éloignées des pièces en 
rotation.

• Ellerinizi dönen parçalardan uzak tutun.

• Hände von rotierenden Teilen fernhalten. • Nie zbliżać rąk do obracających się części.

• Tenere le mani lontane dalle parti rotanti. • Держите руки подальше от вращающихся 
частей.

• Houd uw handen uit de buurt van draaiende 
delen.

• Mantenha as mãos afastadas das peças 
rotativas.

• Mantenga las manos alejadas de las partes 
giratorias.

• Netuviniet rokas rotējošām detaļām.

• Mantenha as mãos afastadas das peças 
rotativas.

• Hoidke käsi pöörlevatest osadest eemal.

• Hold hænderne på god afstand af roterende 
dele.

• Rankas laikykite toliau nuo judančių dalių.

• Håll händerna borta från roterande delar. • 勿将手靠近旋转部件。

• Hold hendene unna roterende deler. • 회전부품에 손을 가까이 대지 마십시오.

• Pidä käsi loitolla pyörivistä osista.
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• Danger; be aware of thrown objects. • Κίνδυνος, προσέξτε για εκτινασσόμενα 
αντικείμενα.

• Danger : prenez garde aux objets éjectés. • Tehlike; sıçrayan nesnelerden korunun.

• Gefahr durch herausgeschleuderte Objekte. • Niebezpieczeństwo - uwaga na wyrzucane 
przedmioty.

• Pericolo: Fare attenzione agli oggetti 
scagliati.

• Опасно; опасность летящих предметов.

• Gevaar: wees bedacht op weggeworpen 
voorwerpen.

• Perigo; tenha cuidado com objetos atirados.

• Peligro; tenga cuidado con los objetos que 
salen lanzados.

• Bīstami! Uzmanieties no gaisā izsviestiem 
priekšmetiem.

• Perigo; tenha cuidado com objectos atira-
dos.

• Oht, hoiduge lendavatest esemetest.

• Fare: vær opmærksom på flyvende gen-
stande.

• Pavojus; stebėkite krentančius daiktus.

• Fara – se upp för föremål som skjuts ut. • 危险；小心投出物。

• Fare; se opp for gjenstander som blir slengt. • 위험: 날리는 물체에 주의하십시오.

• Vaara, varo sinkoutuvia esineitä.

• Keep bystanders away. • Κρατήστε τους παρευρισκομένους σε 
απόσταση ασφαλείας.

• Ne laissez pas approcher les curieux. • Etrafınızdaki kişileri aletten uzak tutun.

• Umstehende fernhalten. • Osoby postronne nie powinny zbliżać się do 
narzędzia.

• Tenere lontani gli astanti. • Не допускайте окружающих лиц.

• Houd omstanders uit de buur. • Mantenha os espectadores afastados da 
área.

• Mantenga alejados a los transeúntes. • Tuvumā nedrīkst būt nepiederošas perso-
nas.

• Mantenha afastado de terceiros. • Hoidke kõrvalised isikud eemal.

• Hold omkringstående på god afstand. • Neleiskite arti būti žmonėms.

• Använd på avstånd från andra personer. • 勿让旁人靠近。

• Hold tilskuere unna. • 작업자 외에는 가까이 오지 못하게 하십시오. 

• Pidä sivustakatsojat etäällä.

• Wear eye and ear protection. • Να φοράτε προστασία ματιών και ακοής.

• Portez des protections pour les yeux et les 
oreilles.

• Koruyucu gözlüğünü ve kulaklığını takın.

• Augen- und Gehörschutz tragen. • Nosić okulary ochronne i stosować 
odpowiednią ochronę słuchu.

• Indossare le protezioni per gli occhi e le 
orecchie.

• Используйте защиту для глаз и органов 
слуха.

• Draag oog- en gehoorbescherming. • Utilize protetores oculares e auriculares.

• Utilice protección para los ojos y oídos. • Valkājiet acu un ausu aizsargus.

• Utilize protectores oculares e auriculares. • Kandke silmade ja kõrvade kaitsevahendeid.

• Bær øjen- og ørebeskyttelse. • Dėvėkite akių ir ausų apsaugas.

• Använd ögon- och öronskydd. • 戴上护目镜和护耳装备。

• Bruk vernebriller og hørselvern. • 보안경 및 귀마개를 착용하십시오.

• Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia.
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• Do not expose to moisture. • Να μην εκτίθεται σε υγρασία.

• N’exposez pas l’outil à l’humidité. • Neme maruz bırakmayın.

• Keiner Feuchtigkeit aussetzen. • Chronić narzędzie przed wilgocią.

• Non esporre all’umidità. • Не подвергайте воздействию влаги.

• Stel het gereedschap niet bloot aan vocht. • Não exponha à umidade.

• No exponer a la humedad. • Nepakļaujiet ierīci mitruma iedarbībai.

• Não exponha à humidade. • Ärge jätke niiskuse kätte.

• Må ikke udsættes for fugt. • Neleiskite sudrėkti.

• Utsätt inte för fukt. • 勿暴露到湿气中。

• Må ikke utsettes for fuktighet. • 습기에 노출하지 마십시오.

• Älä altista laitetta kosteudelle.

Cd
Ni-MH
Li-ion

• Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or battery pack together with household waste material!
In observance of the European Directives, on Waste Electric and Electronic Equipment and 
Batteries and Accumulators and Waste Batteries and Accumulators and their implementation in 
accordance with national laws, electric equipment and batteries and battery pack(s) that have 
reached the end of their life must be collected separately and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

• Uniquement pour les pays de l’UE
Ne pas jeter les équipements électriques ou les batteries dans les ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE) et à la directive européenne relative aux piles et accumulateurs ainsi 
qu’aux déchets de piles et accumulateurs et à leur transposition dans la législation nationale, 
les équipements électriques, les piles et assemblages en batterie qui ont atteint la fin de leur 
durée de service doivent être collectés à part et être soumis à un recyclage respectueux de 
l’environnement.

• Nur für EG-Länder
Werfen Sie Elektrogeräte oder Akkus nicht in den Hausmüll!
Unter Einhaltung der Europäischen Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte, Batterien, 
Akkus sowie verbrauchte Batterien und Akkus und ihre Umsetzung gemäß den Landesgesetzen 
müssen Elektrogeräte und Batterien bzw. Akkus, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, 
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Recycling-Einrichtung zugeführt werden.

• Soltanto per i Paesi dell’unione europea
Non disfarsi degli apparecchi elettrici o pacchi batteria insieme ai rifiuti domestici!
In osservanza alle direttive europee sugli apparecchi elettrici ed elettronici di scarto, sulle batterie 
e sugli accumulatori, e sulle batterie e sugli accumulatori di scarto, e sul loro espletamento 
secondo le leggi nazionali, gli apparecchi elettrici, le batterie e i pacchi batteria che hanno 
raggiunto la fine della loro vita di servizio devono essere raccolti separatamente e portati a un 
centro di riciclaggio compatibile con l’ambiente.

• Alleen voor EU-landen
Geef elektrisch gereedschap of accu’s niet met het huisvuil mee!
Met inachtneming van de Europese Richtlijnen inzake afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur, batterijen en accu’s, inclusief wegwerpbatterijen en opgebruikte accu’s, en de 
tenuitvoerlegging daarvan binnen de nationale wetgeving, moeten opgebruikte elektrische 
apparaten, batterijen en accu’s die het einde van hun levensduur bereikt hebben, apart worden 
ingezameld, om te worden verwerkt door een recyclebedrijf dat voldoet aan de geldende 
milieueisen.

• Sólo para países de la Unión Europea
¡No tire aparatos eléctricos ni baterías a la basura con los residuos domésticos!
En conformidad con las Directivas Europeas, sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos y sobre baterías y acumuladores y residuos de baterías y de acumuladores y su 
aplicación de acuerdo con la legislación nacional, los aparatos eléctricos y las baterías cuya 
vida útil haya llegado a su fin se deberán recoger por separado y trasladar a una planta de 
reciclaje que cumpla con las exigencias ecológicas.
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• Apenas para os países da União Européia
Não deite equipamentos elétricos nem baterias no lixo doméstico!
Em conformidade com as Diretivas Europeias referentes à Eliminação dos Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos e Baterias e Acumuladores e Eliminação de Baterias e Acumuladores e 
à sua implementação de acordo com as leis nacionais, os equipamentos elétricos e os pacotes 
de baterias que tenham atingido o fim da sua vida útil de utilização têm de ser recolhidos 
separadamente e entregues em instalações de reciclagem ambientalmente compatíveis.

• Gælder kun lande i EU
Bortskaf ikke elektrisk udstyr eller akkuer sammen med husholdningsaffald!
I henhold til de europæiske direktiver om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr og akkuer og 
akkumulatorer og udtjente akkkuer og akkumulatorer og deres anvendelse i overensstemmelse 
med nationale love, skal elektrisk udstyr og akkuer og akkuer, som er udtjente, indsamles 
separat og returneres til en miljømæssigt kompatibel genbrugsfacilitet. 

• Endast för EU-länder
Släng inte elektrisk utrustning eller batterier tillsammans med hushållssoporna!
I enlighet med de europeiska direktiven om avfall som utgörs av elektrisk eller elektronisk 
utrustning samt om batterier och ackumulatorer och förbrukade batterier och ackumulatorer 
och uppfyllandet av dessa i enlighet med nationella lagar, måste uttjänt elektrisk utrustning och 
uttjänta batterier samlas in separat och återlämnas till en miljöstation.

• Kun for EU-land
Ikke kast elektrisk utstyr eller batterier sammen med husholdningsavfall!
I samsvar med de europeiske direktivene om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr 
og om batterier og akkumulatorer og avhending av batterier og akkumulatorer samt deres 
implementasjon i henhold til nasjonal lovgivning, må elektrisk utstyr og batterier som har nådd 
slutten av sin levetid, samles inn separat og leveres til et miljøansvarlig resirkuleringsanlegg.

• Vain EU-maat
Älä hävitä sähkölaitteita tai akkuja kotitalousjätteen mukana!
Huomioiden Euroopan direktiivit koskien käytöstä poistettuja sähkö- ja elektroniikkalaitteita 
sekä paristoja ja akkuja ja käytöstä poistettuja paristoja ja akkuja ja niiden täytäntöönpanon 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, sähkölaitteet ja paristot sekä akku(akut), jotka ovat 
tulleet elinkaarensa loppuun, on kerättävä erikseen ja palautettava ympäristöystävälliseen 
kierrätykseen.

• Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Μην απορρίπτετε ηλεκτρικό εξοπλισμό ή την μπαταρία μαζί με τα οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με τις Ευρωπαϊκές Οδηγίες για τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό 
και τις μπαταρίες και συσσωρευτές και τις απόβλητες μπαταρίες και συσσωρευτές και την 
ενσωμάτωση τους σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, ο ηλεκτρικός εξοπλισμός και η μπαταρία 
και τα πακέτα μπαταριών που έχουν φτάσει το τέλος ζωής τους πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά 
και να επιστρέφονται σε εγκαταστάσεις περιβαλλοντικά συμβατής ανακύκλωσης.

• Sadece AB ülkeleri için
Elektrik donanımını veya batarya kutusunu evsel atıklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atık Elektrikli ve Elektronik Donanımlar, bataryalar ve Akümülatörler ve Atık bataryalar ve 
Akümülatörler konusundaki Avrupa Direktifleri ve bunların ulusal yasalara uygulanmaları 
uyarınca, kullanım ömürleri bitten elektrikli donanımların, bataryaların ve batarya takım(lar)ının 
ayrı toplanmaları ve çevreye uyumlu bir geri kazanım tesisine getirilmeleri gereklidir.

• Dotyczy tylko państw UE
Urządzeń elektrycznych ani akumulatorów nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
gospodarczymi!
Zgodnie z Dyrektywami Europejskimi dotyczącymi zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, baterii i akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów, jak również ich 
implementacją do prawa krajowego, sprzęt elektryczny i akumulatory, których okres eksploatacji 
dobiegł końca, należy zebrać oddzielnie i przekazać do zakładu utylizacji spełniającego wymogi 
ochrony środowiska.
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• Только для стран ЕС
Не утилизируйте электрическое оборудование или батарейный блок вместе с бытовым 
мусором!
Согласно Европейским Директивам об утилизации электрического и электронного 
оборудования, батарей и аккумуляторов, утилизации батарей и аккумуляторов, и для ее 
выполнения в соответствии с государственными законами, электрическое оборудование, 
батареи и батарейный(е) блок(и), срок службы которых истек, должны быть отдельно 
собраны и возвращены в пункт утилизации вторично используемого сырья с соблюдением 
требований охраны окружающей среды.

• Apenas para os países da União Europeia
Não jogue equipamentos elétricos nem baterias no lixo doméstico!
De acordo com as diretivas europeias sobre o descarte de equipamentos elétricos e eletrônicos 
bem como sobre baterias e acumuladores e descarte dos mesmos, e a implementação dessas 
diretivas conforme a lei nacional, os equipamentos elétricos e as baterias que atingem o fim 
de sua vida útil devem ser coletados em separado e encaminhados a uma instalação de 
reciclagem compatível com os regulamentos sobre o meio ambiente.

• Tikai ES valstīm
Neizmetiet elektriskās iekārtas un akumulatoru sadzīves atkritumos!
Ievērojot Eiropas Direktīvu par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem un Direktīvu par 
baterijām un akumulatoriem, un bateriju un akumulatoru atkritumiem, kā arī īstenojot abas 
direktīvas saskaņā ar valsts tiesību aktiem, elektriskās iekārtas, baterijas un akumulatori, kam 
beidzies ekspluatācijas laiks, jāsavāc atsevišķi un jānodod videi nekaitīgā pārstrādes iekārtā.

• Ainult ELi riikidele
Ärge visake elektriseadmeid ja akusid olmeprügi hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete romude kohta, direktiivile 
patareide ja akude ning patarei- ja akujäätmete kohta ning nende juurutamisele vastavalt 
riiklikele seadustele tuleb kasutuselt kõrvaldatavad elektriseadmed ja akud eraldi kokku koguda 
ning keskkonnasõbralikku taaskasutuskeskusesse toimetada.

• Tik ES šalims
Neišmeskite elektros įrangos ar akumuliatoriaus paketo kartu su buitinėmis atliekomis!
Laikantis Europos direktyvų dėl Elektros ir elektroninės įrangos atliekų, Maitinimo elementų 
ir akumuliatorių bei Maitinimo elementų ir akumuliatorių atliekų, taip pat – jų įgyvendinimo 
nacionalinėje teisėje priemonių, baigtą eksploatuoti elektros įrangą, maitinimo elementus ir 
akumuliatoriaus paketą (-us) būtina atskirai surinkti ir priduoti į atitinkamą atliekų perdirbimo 
įmonę.

• 仅适用于欧盟国家
不要与家用废弃物一起处理电气设备或电池组！
遵守关于废弃电气和电子设备和电池和蓄电池和废弃电池和蓄电池的欧洲指令及其按照国家法
律的实施，达到其寿命终点的电气设备和电池和电池组必须分开收集并返回到环保的回收设
施。

• EU 국가만 해당
전기 기기 또는 배터리 팩을 가정용 쓰레기와 함께 처분하지 마십시오!
폐 전기 및 전자 기기, 배터리와 축전지 및 폐 배터리와 축전지에 관한 유럽 지침 그리고 이 
지침의 국가별 적용 법률에 따라, 수명이 다한 전기 기기와 배터리 및 배터리 팩은 별도로 
수거하여 환경 적합성 재활용 시설에 반납해야 합니다.
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General Power Tool Safety Warnings
 WARNING Read all safety warnings and all 

instructions. 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	

Save all warnings and instructions for future 
reference.

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
Work area safety
1 	 Keep work area clean and well lit. 	 	

	 	 	
2 	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
3 	 Keep children and bystanders away while 

operating a power tool. 	 	 	 	
	 	

Electrical safety
	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

5 	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
6 	 Do not expose power tools to rain or wet 

conditions. 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

7 	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. 	 	 	 	

	 	 	 	 	
8 	 When operating a power tool outdoors, use an 

extension cord suitable for outdoor use. 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
	 If operating a power tool in a damp location 

is unavoidable, use a ground fault circuit 
interrupter (GFCI) protected supply. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
Personal safety
10 	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

11 	 Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	

12 	 Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking up 
or carrying the tool. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

13 	 Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on.	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

1 	 Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. 	 	 	 	 	
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15 	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves 
away from moving parts. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

16 	 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 	 	 	

	 	 	 	
Power tool use and care
17 	 Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

18 	 Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

1 	 Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, 
or storing power tools. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

20 	 Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool. 	 	 	 	 	 	 	
	 	

21 	 Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may affect the power 
tool’s operation. If damaged, have the power tool 
repaired before use. 	 	 	 	 	

	 	 	
22 	 Keep cutting tools sharp and clean. 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

23 	 Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions and 
the work to be performed. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Battery tool use and care
2 	 Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

25 	 Use power tools only with specifically designated 
battery packs. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
26 	 When battery pack is not in use, keep it away 

from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal to 
another. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
27 	 Under abusive conditions, liquid may be ejected 

from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 

	 	 	 	 	 	 	 	
	

Service
28 	 Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
2 	 Follow instruction for lubricating and changing 

accessories.
30 	 Keep handles dry, clean and free from oil and 

grease.
116 6

BLOWER SAFETY WARNINGS
Training
1 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

3 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

Preparation
5 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

7 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

10 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

Operation
11 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

12 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

13 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
1 	 	 	 	 	 	 	 	
15 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
17 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
18 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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1 	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
20 	 	 	 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
23 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

25 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

28 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Maintenance and storage
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
31 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	 	

33 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Battery tool use and care
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

35 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

36 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

37 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

 WARNING:
DO NOT let comfort or familiarity with product (gained 
from repeated use) replace strict adherence to safety 
rules for the subject product. MISUSE or failure 
to follow the safety rules stated in this instruction 
manual may cause serious personal injury.

007 11

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE
1 	 Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2 	 Do not disassemble battery cartridge.
3 	 If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may result 
in a risk of overheating, possible burns and even 
an explosion.

	 If electrolyte gets into your eyes, rinse them out 
with clear water and seek medical attention right 
away. It may result in loss of your eyesight.

5 	 Do not short the battery cartridge:
1 	Do not touch the terminals with any 

conductive material.
2 	Avoid storing battery cartridge in a container 

with other metal objects such as nails, coins, 
etc.

3 	Do not expose battery cartridge to water or 
rain.

A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6 	 Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 °C (122 °F).

7 	 Do not incinerate the battery cartridge even if it is 
severely damaged or is completely worn out. The 
battery cartridge can explode in a fire.

8 	 Be careful not to drop or strike battery.
	 Do not use a damaged battery.

10 	 The contained lithium-ion batteries are subject to 
the Dangerous Goods Legislation requirements.

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
11 	 Follow your local regulations relating to disposal 

of battery.
SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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 CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

Tips for maintaining maximum battery life
1 	 Charge the battery cartridge before completely 

discharged.
Always stop tool operation and charge the 
battery cartridge when you notice less tool 
power.

2 	 Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3 	 Charge the battery cartridge with room 
temperature at 10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F).
Let a hot battery cartridge cool down before 
charging it.

	 Charge the battery cartridge if you do not use it 
for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION
 CAUTION:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Installing or removing battery cartridge (Fig. 1)
 CAUTION:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	Hold the tool and the battery cartridge firmly when 
installing or removing battery cartridge.	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
 CAUTION:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Indicating the remaining battery capacity (Fig. 2)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	

	

75 	 	100

50 	 	75

25 	 	50

0 	 	25

	 	

	 	 	 	

015658

NOTE:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

Switch action (Fig. 3)
 CAUTION:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
Air volume adjusting dial

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

3

2

1

008312

 CAUTION:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

15	 	 	 	 	 	 	
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ASSEMBLY
 CAUTION:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

Blowing (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

OPERATION
Blowing (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

MAINTENANCE
 CAUTION:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Cleaning (Fig. 6)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

OPTIONAL ACCESSORIES
 CAUTION:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	
•	 	
•	 	
•	 	 	 	 	
NOTE:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

05 1

Noise
	 	 	 	 	 	 	

	 607 5 	 15503
	 	 	 	85	 	
	 	 	 	 5	 	

	 	3	 	

00 1

Vibration
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 607 5 	 15503
	 	 	 	

	 	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

 WARNING:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

021
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FRANÇAIS (Instructions originales)
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Utilisations
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Consignes de sécurité générales pour outils 
électriques

 AVERTISSEMENT Veuillez lire toutes les 
consignes de sécurité et instructions. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

Conservez toutes les mises en garde et 
instructions pour référence ultérieure.
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
Sécurité de la zone de travail
1 	 Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. 

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

2 	 N’utilisez pas les outils électriques dans 
les atmosphères explosives, par exemple 
en présence de liquides, gaz ou poussières 
inflammables. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

3 	 Gardez les enfants et passants à l’écart lorsque 
vous utilisez un outil électrique. 	 	

	 	 	 	 	 	 	

Sécurité électrique
	 Les fiches de l’outil électrique doit correspondre 

au type de prise de courant. Ne modifiez jamais 
la fiche, de quelque façon que ce soit. Avec les 
outils électriques mis à la terre (masse), n’utilisez 
aucune fiche d’adaptation. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

5 	 Évitez tout contact du corps avec les surfaces 
mises à la terre ou à la masse, telles que tuyaux, 
radiateurs, cuisinières et réfrigérateurs. 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

6 	 Évitez d’exposer les outils électriques à la pluie 
ou à des emplacements mouillés. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

7 	 Ne maltraitez pas le cordon. Ne transportez 
jamais l’outil électrique par le cordon, et ne 
tirez pas sur le cordon pour déplacer l’outil ou 
débrancher la fiche. Gardez le cordon à l’écart de 
la chaleur, de l’huile, des bords tranchants et des 
pièces en mouvement. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

8 	 Lorsque vous utilisez un outil électrique à 
l’extérieur, faites-le avec un cordon prolongateur 
conçu pour l’extérieur. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

	 Si l’utilisation d’un outil électrique dans un 
emplacement humide est inévitable, utilisez une 
source d’alimentation protégée par un disjoncteur 
différentiel. 	 	 	 	

	 	 	 	 	
Sécurité personnelle
10 	 Restez alerte, attentif à vos gestes, et faites 

preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil 
électrique. Évitez d'utiliser un outil électrique si 
vous êtes fatigué ou sous l’effet d’une drogue, 
de l’alcool ou d’un médicament. 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	



15

11 	 Utilisez des dispositifs de protection personnelle. 
Portez toujours des protections pour les yeux. 

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
12 	 Prévenez le démarrage accidentel. Assurez-vous 

que l’interrupteur est en position d’arrêt avant 
de brancher l’outil et/ou de connecter la batterie, 
et avant de saisir ou de transporter l’outil. 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

13 	 Avant de mettre l’outil sous tension, retirez toute 
clé ou clé de réglage.	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

1 	 Maintenez une bonne position. Assurez-vous 
d’une bonne prise au sol et d’une bonne position 
d’équilibre en tout temps. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

15 	 Portez des vêtements adéquats. Ne portez ni 
vêtements amples ni bijoux. Gardez les cheveux, 
vêtements et gants à l’écart des pièces en 
mouvement. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

16 	 Si des accessoires sont fournis pour raccorder 
des dispositifs d’aspiration et de collecte 
des poussières, assurez-vous qu’ils sont 
correctement raccordés et qu’ils sont utilisés 
de manière adéquate. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Utilisation et entretien de l’outil électrique
17 	 Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil 

électrique qui convient au type de travail à 
effectuer. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

18 	 N’utilisez pas l’outil électrique si son interrupteur 
est défectueux. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

1 	 Débranchez la fiche de la source d’alimentation 
et/ou déconnectez la batterie avant d’effectuer 
tout réglage, de remplacer les accessoires ou 
de ranger les outils électriques. 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

20 	 Gardez les outils électriques qui tournent au 
ralenti hors de la portée des enfants, et ne 
permettez leur utilisation par aucune personne 
non familiarisée avec leur utilisation ou avec les 
présentes instructions. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

21 	 Veillez à l’entretien des outils électriques. 
Assurez-vous que les pièces mobiles ne sont pas 
désalignées ou bloquées, qu’aucune pièce n’est 
cassée et que l’outil électrique n’a subi aucun 
dommage affectant son bon fonctionnement. Si 
l’outil électrique est endommagé, faites-le réparer 
avant de l’utiliser. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
22 	 Maintenez les outils tranchants bien aiguisés 

et propres. 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
23 	 Utilisez l’outil électrique, ses accessoires, ses 

embouts, etc., en respectant les présentes 
instructions, en tenant compte des conditions de 
travail et du type de travail à effectuer. 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Utilisation et entretien de la batterie
2 	 Ne rechargez la batterie qu’avec le chargeur 

spécifié par le fabricant. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

25 	 Utilisez les outils électriques uniquement 
avec les batteries spécifiquement désignées. 

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

26 	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, gardez-la à 
l’écart de tout objet métallique tel que trombone, 
pièce de monnaie, clé, clou ou vis, lesquels 
peuvent établir la connexion entre les bornes. 
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
27 	 En cas de mauvais traitement, du liquide peut 

être éjecté de la batterie ; évitez le contact avec 
ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez 
la partie atteinte à l’eau. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, consultez un médecin. 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

Réparation
28 	 Confiez la réparation de l’outil électrique à 

un technicien réparateur agréé qui utilise 
uniquement des pièces de rechange identiques 
aux pièces originales. 	 	 	 	
	 	 	 	 	

2 	 Suivez les instructions pour le graissage et le 
remplacement des accessoires.

30 	 Gardez les poignées sèches, propres et exemptes 
d’huile et de graisse.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ DU SOUFFLEUR
Formation
1 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

3 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Préparation
5 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

7 	 	 	 	 	 	 	 	
	

8 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
10 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
Fonctionnement
11 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
12 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
13 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
1 	 	 	 	 	 	 	
15 	 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

17 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

18 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
20 	 	 	 	 	 	 	 	 	

21 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

22 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
25 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
26 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
27 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
28 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
2 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

Entretien et rangement
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

31 	 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	 	 	

33 	 	 	 	 	 	
Utilisation et entretien de la batterie
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
35 	 	 	 	 	 	 	 	
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36 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

37 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
 AVERTISSEMENT :

NE vous laissez PAS tromper (au fil d’une utilisation 
répétée) par un sentiment d’aisance et de familiarité 
avec le produit, en négligeant le respect rigoureux des 
consignes de sécurité qui accompagnent le produit 
en question. La MAUVAISE UTILISATION de l’outil 
ou l’ignorance des consignes de sécurité indiquées 
dans ce manuel d’instructions peut entraîner une 
blessure grave.
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IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

POUR LA BATTERIE
1 	 Avant d’utiliser la batterie, veuillez lire toutes les 

instructions et tous les avertissements inscrits 
sur (1) le chargeur de batterie, (2) la batterie et (3) 
le produit alimenté par la batterie.

2 	 Ne pas démonter la batterie.
3 	 Si l’autonomie de la batterie devient très courte, 

cessez immédiatement l’utilisation. Autrement 
il y a risque de surchauffe, de brûlure, voire 
d’explosion.

	 Si de l’électrolyte pénètre dans vos yeux, rincez-
les à l’eau claire et consultez immédiatement un 
médecin. Autrement il y a risque de blessure aux 
yeux.

5 	 Ne pas court-circuiter la batterie :
1 	Ne pas toucher les bornes avec un objet 

conducteur.
2 	Évitez de ranger la batterie dans un contenant 

avec d’autres objets métalliques tels que 
clous, pièces de monnaie, etc.

3 	Ne pas exposer la batterie à l’eau ou à la 
pluie.

Un court-circuit de la batterie pourrait provoquer 
un fort courant, une surchauffe, parfois des 
brûlures et même une panne.

6 	 Ne pas ranger l’outil et la batterie dans les 
emplacements où la température peut atteindre 
ou dépasser 50 °C.

7 	 Ne pas jeter la batterie au feu même si elle est 
gravement endommagée ou complètement usée. 
La batterie peut exploser au contact du feu.

8 	 Évitez d’échapper ou de heurter la batterie.
	 Ne pas utiliser la batterie si elle est endommagée.

10 	 Les batteries au lithium-ion contenues sont 
soumises aux exigences de la législation en 
matière de marchandises dangereuses.

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

11 	 La batterie doit être éliminée conformément aux 
réglementations locales en vigueur.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
 ATTENTION : N’utilisez que des batteries Makita 

d’origine.
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

Conseils pour assurer la durée de vie optimale de la 
batterie
1 	 Chargez la batterie avant qu’elle ne soit 

complètement déchargée.
Arrêtez toujours l’outil et rechargez la batterie 
quand vous remarquez que la puissance de 
l’outil diminue.

2 	 Ne chargez jamais une batterie qui est déjà 
complètement chargée.
La surcharge réduit la durée de service de la 
batterie.

3 	 Chargez la batterie à la température ambiante 
intérieure d’une pièce, sur une plage de 10 °C à 
40 °C.
Avant de charger une batterie chaude, laissez-la 
refroidir.

	 Chargez la batterie si vous prévoyez de ne pas 
l’utiliser pendant une période prolongée (plus de 
six mois).

DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT
 ATTENTION :

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	

Pose ou retrait de la batterie (Fig. 1)
 ATTENTION :

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	Lorsque vous posez ou retirez la batterie, tenez 
fermement l’outil et la batterie.	 	 	 	 	 	
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 ATTENTION :
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

Affichage de la charge restante de la batterie 
(Fig. 2)

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

	

75 	 	100

50 	 	75

25 	 	50

0 	 	25

	 	

	 	 	 	 	
	 	 	

015658

NOTE :
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

Interrupteur (Fig. 3)
 ATTENTION :

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

Cadran de réglage du volume d’air
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	

3

2

1

008312

 ATTENTION :
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
15	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	

ASSEMBLAGE
 ATTENTION :

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

Soufflage (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

UTILISATION
Soufflage (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

ENTRETIEN
 ATTENTION :

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

Nettoyage (Fig. 6)
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ACCESSOIRES EN OPTION
 ATTENTION :

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	
•	 	
•	 	 	
•	 	 	 	 	
NOTE :
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

05 1

Bruit
	 	 	 	 	 	 	 	

607 5 	 15503	
	 	 	 	 	 	85	 	
	 	 	 	 	 	 5	 	

	 	 	3	 	

00 1

Vibrations
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 607 5 	 15503	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	2 5	 2	 	
	 	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

 AVERTISSEMENT :
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

021

Pour les pays d’Europe uniquement

Déclaration de conformité CE
Makita déclare que la (les) machine(s) Makita 
suivante(s) :

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

°	 	 	 	 	 	 1 3 	 183
	 	 	 	 	

sont conformes aux directives européennes 
suivantes :

2000 1 	2006 2 	2011 65 	200 108 	
	1 0 2016	 	201 30 	 	20 0 2016

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	 	 	 	 	

2006 2 	 	 	 	 	
	 	 	2 	3070 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	2000 1 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 3	 	
	 	 	 	 	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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DEUTSCH (Originale Anleitungen)

Übersicht
1	 	
2	
3	
	

5	
6	
7	
8	

	
10	

TECHNISCHE DATEN

1 3 183

0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 1 0	 	18	000

827	 82 	 8 3	 8 5	

1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	1 	 	18	

1 15 1 15
1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830
18 0 18 0
1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	01 2003

081 1

Vorgesehene Verwendung
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Allgemeine Sicherheitswarnungen für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen 
und Anweisungen durch. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	

Bewahren Sie alle Warnungen und 
Anweisungen für spätere Bezugnahme auf.

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
Sicherheit im Arbeitsbereich
1 	 Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. 	 	 	 	
	 	

2 	 Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in 
explosiven Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart 
von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder 
Staub. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
3 	 Halten Sie Kinder und Umstehende während 

der Benutzung eines Elektrowerkzeugs vom 
Arbeitsbereich fern. 	 	 	

	 	 	 	 	

Elektrische Sicherheit
	 Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an die 

Steckdose angepasst sein. Der Stecker darf 
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgeändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit 
geerdeten Elektrowerkzeugen. 	

	 	 	 	 	 	

5 	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Gegenständen (z. B. Rohre, Kühler, 
Herde, Kühlschränke). 	 	 	

	 	 	 	 	
6 	 Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem Regen oder 

Nässe aus. 	 	 	 	 	
	 	 	

7 	 Das Kabel sorgfältig behandeln. Benutzen Sie 
das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder 
Abtrennen des Elektrowerkzeugs. Halten Sie 
das Kabel von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
beweglichen Teilen fern. 	 	 	

	 	 	 	
8 	 Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, 

verwenden Sie ein für Freiluftbenutzung 
geeignetes Verlängerungskabel. 	 	

	 	 	 	 	
	 	

	 Lässt sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeiden, verwenden 
Sie eine Stromquelle, die mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (GFCI) geschützt ist. 	 	

	 	 	 	 	
Persönliche Sicherheit
10 	 Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim 

Umgang mit einem Elektrowerkzeug Vorsicht und 
gesunden Menschenverstand walten. Benutzen 
Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. 	 	
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11 	 Benutzen Sie Schutzausrüstung. Tragen Sie stets 
eine Schutzbrille. 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
12 	 Unbeabsichtigtes Einschalten verhüten. 

Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-Aus-
Schalter in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie 
die Stromquelle und/oder den Akku anschließen 
bzw. die Maschine aufheben oder tragen. 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
13 	 Etwaige Einstell- oder Schraubenschlüssel sind 

vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs zu 
entfernen.	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

1 	 Übernehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets auf 
sicheren Stand und gute Balance. 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
15 	 Zweckmäßige Kleidung tragen. Tragen Sie keine 

lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe von beweglichen 
Teilen fern. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
16 	 Wenn Anschlussvorrichtungen für Staubabsaug- 

und Staubsammelgeräte vorhanden sind, sollten 
diese montiert und sachgerecht verwendet 
werden. 	 	 	

	 	 	
Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen
17 	 Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner 

Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das 
korrekte Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. 

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	
18 	 Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn 

es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und 
ausschalten lässt. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

1 	 Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle 
und/oder den Akku vom Elektrowerkzeug, 
bevor Sie Einstellungen durchführen, Zubehör 
auswechseln oder das Elektrowerkzeug lagern. 

	 	 	
	 	 	 	 	
	 	

20 	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außer Reichweite von Kindern auf, und lassen 
Sie nicht zu, dass Personen, die nicht mit dem 
Elektrowerkzeug oder diesen Anweisungen 
vertraut sind, das Elektrowerkzeug benutzen. 

	 	 	 	 	
	 	

21 	 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge. Überprüfen Sie 
Elektrowerkzeuge auf Fehlausrichtung oder 
Schleifen beweglicher Teile, Beschädigung 
von Teilen und andere Zustände, die ihren 
Betrieb beeinträchtigen können. Lassen Sie 
das Elektrowerkzeug bei Beschädigung vor der 
Benutzung reparieren. 	 	 	 	

	 	 	
22 	 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 

sauber. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
23 	 Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör 

und die Werkzeugeinsätze usw. gemäß diesen 
Anweisungen unter Berücksichtigung der 
Arbeitsbedingungen und der durchzuführenden 
Arbeit. 	 	 	

	 	 	 	 	

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen
2 	 Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller 

vorgeschriebenen Ladegerät. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

25 	 Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den 
ausdrücklich vorgeschriebenen Akkus. 	

	 	 	 	 	
	 	

26 	 Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch 
nicht zusammen mit Metallgegenständen, wie 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen 
auf, welche die Kontakte kurzschließen 
können. 	 	 	 	

	 	 	 	
27 	 Bei Missbrauch kann Flüssigkeit aus dem Akku 

austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit dieser 
Flüssigkeit. Falls Sie versehentlich mit der 
Flüssigkeit in Berührung kommen, spülen Sie 
die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls die 
Flüssigkeit in die Augen gelangt, begeben Sie 
sich zusätzlich in ärztliche Behandlung. 	 	

	 	 	 	 	
	 	

Wartung
28 	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur unter 

Verwendung identischer Ersatzteile von einem 
qualifizierten Wartungstechniker warten. 

	 	 	 	 	 	
	 	

2 	 Befolgen Sie die Anweisungen für die Schmierung 
und den Austausch von Zubehör.

30 	 Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von Öl 
und Fett.
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116 6

SICHERHEITSWARNUNGEN FÜR GEBLÄSE
Einarbeitung
1 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

3 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
Vorbereitung
5 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
7 	 	 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

10 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
Betrieb
11 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

12 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

13 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

1 	 	 	 	 	 	 	 	 	

15 	 	 	 	 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

17 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

18 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	

1 	 	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

20 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

21 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
25 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
26 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

28 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

Wartung und Lagerung
30 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

31 	 	 	 	 	 	 	

32 	 	 	 	 	 	

33 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	

36 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	
37 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE 
SORGFÄLTIG AUF.

 WARNUNG:
Lassen Sie sich NICHT durch Bequemlichkeit oder 
Vertrautheit mit dem Produkt (durch wiederholten 
Gebrauch erworben) von der strikten Einhaltung 
der Sicherheitsregeln für das vorliegende Produkt 
abhalten. MISSBRAUCH oder Missachtung der 
Sicherheitsvorschriften in dieser Anleitung können 
schwere Verletzungen verursachen.
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

FÜR AKKU
1 	 Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle 

Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) 
Ladegerät, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug 
angebracht sind.

2 	 Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.
3 	 Falls die Betriebszeit beträchtlich kürzer 

geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort ein. 
Anderenfalls besteht die Gefahr von Überhitzung, 
möglichen Verbrennungen und sogar einer 
Explosion.

	 Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen 
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und begeben 
Sie sich unverzüglich in ärztliche Behandlung. 
Anderenfalls können Sie Ihre Sehkraft verlieren.

5 	 Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
1 	Die Kontakte dürfen nicht mit leitfähigem 

Material berührt werden.
2 	Lagern Sie den Akku nicht in einem Behälter 

zusammen mit anderen Metallgegenständen, 
wie z. B. Nägel, Münzen usw.

3 	Setzen Sie den Akku weder Wasser noch 
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht starken 
Stromfluss, der Überhitzung, Verbrennungen 
und einen Defekt zur Folge haben kann.

6 	 Lagern Sie Akkuwerkzeug und Akku nicht an 
Orten, an denen die Temperatur 50 °C erreichen 
oder überschreiten kann.

7 	 Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbrennen, 
selbst wenn er stark beschädigt oder 
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im 
Feuer explodieren.

8 	 Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen 
gelassen oder Stößen ausgesetzt wird.

	 Benutzen Sie keinen beschädigten Akku.
10 	 Die enthaltenen Lithium-Ionen-Akkus 

unterliegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
11 	 Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen 

bezüglich der Entsorgung von Akkus.
BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE 
SORGFÄLTIG AUF.

 VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-Makita-
Akkus.

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

Hinweise zur Aufrechterhaltung der maximalen Akku-
Nutzungsdauer
1 	 Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen 

erschöpft ist.
Schalten Sie die Maschine stets aus, und laden 
Sie den Akku, wenn Sie ein Nachlassen der 
Maschinenleistung feststellen.

2 	 Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll 
aufgeladenen Akkus.
Überladen führt zu einer Verkürzung der 
Nutzungsdauer des Akkus.

3 	 Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur 
zwischen 10 – 40 °C.
Lassen Sie einen heißen Akku abkühlen, bevor 
Sie ihn laden.

	 Der Akku muss geladen werden, wenn er lange 
Zeit (länger als sechs Monate) nicht benutzt wird.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
 VORSICHT:

•	 	 	 	 	 	 	 	
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Anbringen und Abnehmen des Akkus (Abb. 1)
 VORSICHT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	Halten Sie Maschine und Akku beim Anbringen 
oder Abnehmen des Akkus sicher fest.	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
 VORSICHT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Anzeigen der Akku-Restkapazität (Abb. 2)
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HINWEIS:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	

Schalterfunktion (Abb. 3)
 VORSICHT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
Luftmengen-Stellrad

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

3

2

1

008312

 VORSICHT:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 15	
	 	

MONTAGE
 VORSICHT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Blasen (Abb. 4)
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	
	

BETRIEB
Blasen (Abb. 5)
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WARTUNG
 VORSICHT:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

Reinigen (Abb. 6)
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	

SONDERZUBEHÖR
 VORSICHT:

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

•	
•	 	
•	
•	 	 	
HINWEIS:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

05 1

Geräusch
	 	 	 	 	

607 5 	 15503
	 	85	 	

	 	 5	 	
	 	3	 	

00 1

Vibration
	 	

	 	 607 5 	 15503
	

	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

 WARNUNG:
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

021

Nur für europäische Länder

EG-Übereinstimmungserklärung
Makita erklärt, dass die folgende(n) Maschine(n):

	 	
	
	 	 1 3 	 183
	 	 	 	 	

den folgenden europäischen Richtlinien entsprechen:
2000 1 	 2006 2 	 2011 65 	 200 108

	 	 	 1 2016	 	 201 30 	 	 	
20 2016
	 	 	 	 	 	 	

	 	
60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201

	 	 	 	 	 	2006 2 	
	 	

	 	 	2 	3070 	
	 	 	 	 2000 1 	 	

	 	 	
	 	 	

	 	 3	 	
	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	



26

ITALIANO (Istruzioni originali)

Visione generale
1	 	
2	
3	 	
	

5	 	 	
6	
7	 	 	 	 	

8	
	 	 	
10	 	

DATI TECNICI

1 3 183

	 0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 	 1 0	 	18 000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

	 1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	 	1 	 	18	

1 15 1 15
1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830
18 0 18 0
1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	
01 2003

081 1

Utilizzo previsto
	 	 	 	 	 	

006 2

Avvertimenti generali per la sicurezza 
dell’utensile elettrico

 AVVERTIMENTO Leggere tutti gli avvertimenti 
per la sicurezza e tutte le istruzioni. 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Conservare tutti gli avvertimenti e le istruzioni 
per riferimenti futuri.

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

Sicurezza dell’area di lavoro
1 	 Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. 

	 	 	 	 	 	 	 	 	

2 	 Gli utensili elettrici non devono essere fatti 
funzionare dove ci sono atmosfere esplosive, 
come in presenza di liquidi, gas o polveri 
infiammabili. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
3 	 Durante l’utilizzo di un utensile elettrico, tenere 

lontani i bambini e gli astanti. 	 	
	 	 	 	 	

Sicurezza elettrica
	 Le spine dell’utensile elettrico devono 

corrispondere alla presa di corrente. Una spina 
non deve mai essere modificata in alcun modo. 
Con gli utensili elettrici non si devono usare 
spine adattatrici con messa a terra (a massa). 
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

5 	 Evitare che il proprio corpo faccia contatto con 
superfici messe a terra o a massa, come tubature, 
radiatori, fornelli e frigoriferi. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

6 	 Gli utensili elettrici non devono essere esposti 
alla pioggia o al bagnato. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

7 	 Non maltrattare il cavo di alimentazione. Non si 
deve mai usare il cavo per il trasporto, tirarlo 
o usarlo per staccare l’utensile dalla presa di 
corrente. Tenere il cavo lontano dal calore, 
olio, bordi taglienti o parti in movimento. 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

8 	 Per far funzionare l’utensile elettrico all’aperto, 
usare un cavo di prolunga adatto per l’uso 
all’aperto. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 Se non si può evitare di usare l’utensile elettrico 

in un luogo umido, usare una alimentazione di 
corrente protetta da un interruttore di circuito 
differenziale (GFCI). 	 	 	 	 	
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Sicurezza personale
10 	 Stare sempre allerta, guardare ciò che si sta 

facendo e usare buonsenso quando si usa un 
utensile elettrico. Non usare un utensile elettrico 
quando si è stanchi o sotto l’influenza di droghe, 
alcol o farmaci. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

11 	 Usare l’equipaggiamento personale di protezione. 
Mettersi sempre gli occhiali di protezione. 

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
12 	 Evitare gli avviamenti accidentali. Accertarsi che 

l’interruttore sia disattivato prima di collegare 
l’utensile alla fonte di alimentazione e/o batteria, 
quando lo si prende in mano o lo si trasporta. 

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
13 	 Prima di accendere l’utensile elettrico, rimuovere 

ogni attrezzo o chiave di regolazione.	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

1 	 Non sporgersi eccessivamente. Mantenere in 
ogni momento i piedi ben appoggiati e il corpo 
bilanciato correttamente. 	 	 	 	

	 	 	 	 	

15 	 Vestirsi appropriatamente. Non indossare vestiti 
ampi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti 
lontani dalle parti in movimento. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
16 	 Se con l’utensile vengono forniti dispositivi 

per l’estrazione e accessori di raccolta della 
polvere, accertarsi che siano attaccati e usati 
correttamente. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
Utilizzo e cura dell’utensile
17 	 Non forzare l’utensile. Usare l’utensile elettrico 

apporpriato al lavoro. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
18 	 Non usare l’utensile elettrico se l’interruttore 

non si attiva e disattiva. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
1 	 Staccare la spina dalla fonte di alimentazione 

e/o togliere la batteria dall’utensile elettrico 
prima di fare qualsiasi regolazione, di cambiare 
gli accessori o di mettere via l’utensile. 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

20 	 Conservare gli utensili elettrici inattivi fuori della 
portata dei bambini, e non permettere a chi non 
è familiare con essi o con queste istruzioni di 
usarli. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

21 	 Aver cura degli utensili elettrici. Controllare se le 
parti mobili sono fuori allineamento o grippate, 
se ci sono parti rotte o se c’è una qualsiasi 
altra condizione che potrebbe avere un effetto 
sul funzionamento dell’utensile elettrico. Se 
l’utensile elettrico è danneggiato, farlo riparare 
prima di usarlo. 	 	 	 	 	

	 	 	 	
22 	 Mantenere gli accessori da taglio affilati e puliti. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

23 	 Usare l’utensile elettrico, gli accessori e le punte, 
ecc., secondo queste istruzioni, tenendo presente 
le condizioni di lavoro e il lavoro da fare. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
Utilizzo e cura dell’utensile a batteria
2 	 Ricaricare la batteria soltanto con il caricatore 

specificato dal produttore. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

25 	 Usare gli utensili elettrici soltanto con le cartucce 
batteria specificate. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

26 	 Quando non si usa la cartuccia batteria, 
tenerla lontana da altri oggetti metallici, come 
graffette, monete chiavi, chiodi, viti o altri piccoli 
oggetti metallici che potrebbero causare una 
connessione da un terminale all’altro. 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

27 	 In alcune condizioni anormali, dalla batteria 
potrebbe venire espulso un liquido con il 
quale non bisogna fare contatto. Se si verifica 
accidentalmente un contatto, sciacquare con 
acqua. Se il liquido finisce negli occhi, cercare 
anche l’aiuto di un medico. 	 	 	 	

	 	 	 	 	
Riparazioni
28 	 Far riparare l’utensile elettrico da un tecnico 

esperto usando soltanto ricambi identici. 	
	 	 	 	 	 	

	
2 	 Seguire le istruzioni per la lubrificazione e il 

cambio degli accessori.
30 	 Mantenere le impugnature asciutte, pulite ed 

esenti da olio e grasso.
116 6

AVVERTIMENTI PER LA SICUREZZA DELLA 
SOFFIATRICE
Addestramento
1 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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3 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Preparativi
5 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

7 	 	 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

10 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
Funzionamento
11 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

12 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

13 	 	 	 	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

15 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
17 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
18 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
1 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

20 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

21 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
22 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
25 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
26 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
27 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
28 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
Manutenzione e magazzinaggio
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

31 	 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	
33 	 	 	 	 	 	 	

	
Utilizzo e cura dell’utensile a batteria
3 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

36 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

37 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.



2

 AVVERTIMENTO:
NON lasciare che la comodità o la familiarità 
d’utilizzo con il prodotto (acquisita con l’uso ripetuto) 
sostituisca la stretta osservanza delle norme di 
sicurezza. L’utilizzo SBAGLIATO o la mancata 
osservanza delle norme di sicurezza di questo 
manuale di istruzioni potrebbero causare lesioni 
serie.

007 11

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

CARTUCCIA BATTERIA
1 	 Prima di usare la cartuccia batteria, leggere 

tutte le istruzioni e le avvertenze cautelari (1) sul 
caricabatteria, (2) sulla batteria, e (3) sul prodotto 
che usa la batteria.

2 	 Non smontare la cartuccia batteria.
3 	 Se il tempo di utilizzo diventa eccessivamente 

corto, smettere immediatamente l’uso. C’è 
pericolo di surriscaldamento, di possibili 
bruciature ed anche di esplosione.

	 Se dell’elettrolito dovesse finire negli occhi, 
sciacquarli con acqua fresca e rivolgersi subito 
a un medico. C’è la possibilità di perdita della 
vista.

5 	 Non cortocircuitare la cartuccia batteria:
1 	Non toccare i terminali con un qualsiasi 

materiale conduttivo.
2 	Evitare di conservare la cartuccia batteria 

in un contenitore con altri oggetti metallici, 
come chiodi, monete, ecc.

3 	Non esporre la cartuccia batteria all’acqua o 
alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria può causare un 
grande flusso di corrente, il surriscaldamento, 
possibili ustioni e addirittura un guasto.

6 	 Non conservare l’utensile e la cartuccia batteria in 
luoghi dove la temperatura potrebbe raggiungere 
o superare i 50 °C.

7 	 Non incenerire la cartuccia batteria, anche se 
è gravemente danneggiata o completamente 
esaurita. La cartuccia della batteria può esplodere 
e provocare un incendio.

8 	 Fare attenzione che la cartuccia batteria non 
cada o subisca colpi.

	 Non usare una cartuccia batteria danneggiata.
10 	 Le batterie a ioni di litio contenute sono soggette 

ai requisiti della legislazione sulle merci 
pericolose (Dangerous Goods Legislation).

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

11 	 Seguire le norme locali relative allo smaltimento 
della batteria.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

 ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente batterie 
originali Makita.

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Suggerimenti per mantenere la durata massima della 
batteria
1 	 Caricare la cartuccia batteria prima che si 

scarichi completamente.
Smettere sempre di usare l’utensile e caricare 
la cartuccia della batteria quando si nota che la 
potenza dell’utensile è diminuita.

2 	 Non si deve mai ricaricare una cartuccia batteria 
completamente carica.
La sovraccarica riduce la durata della batteria.

3 	 Caricare la cartuccia batteria a una temperatura 
ambiente compresa tra i 10 °C e i 40 °C.
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria 
calda prima di caricarla.

	 Caricare la cartuccia della batteria se non si 
intende usarla per un lungo periodo di tempo 
(più di sei mesi).

DESCRIZIONE FUNZIONALE
 ATTENZIONE:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

Installazione o rimozione della cartuccia batteria 
(Fig. 1)

 ATTENZIONE:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	Tenere saldamente l’utensile e la batteria quando 

si installa o si rimuove la batteria.	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

 ATTENZIONE:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	



30

Indicazione della capacità restante della batteria 
(Fig. 2)
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015658

NOTA:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

Funzionamento dell’interruttore (Fig. 3)

 ATTENZIONE:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	

Ghiera di regolazione volume aria
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	

3

2

1

008312

 ATTENZIONE:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	15	 	 	 	 	 	 	 	

MONTAGGIO
 ATTENZIONE:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Soffiatura (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

FUNZIONAMENTO
Soffiatura (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

MANUTENZIONE
 ATTENZIONE:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

Pulizia (Fig. 6)
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ACCESSORI OPZIONALI
 ATTENZIONE:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	
•	 	
•	 	 	
•	 	 	 	 	
NOTA:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

05 1

Rumore
	 	 	 	 	 	 	
	 	 607 5 	 15503

	 	 	 	85	 	
	 	 	 	 	 5	 	

	 	3	 	

00 1

Vibrazione
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 607 5 	 15503
	 	 	 	
	 	 	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

 AVVERTIMENTO:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

021

Modello per l’Europa soltanto

Dichiarazione CE di conformità
Makita dichiara che le macchine seguenti:

	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 1 3 	 183

	 	 	 	 	 	
Conforme alle Direttive Europee:

2000 1 	 2006 2 	 2011 65 	 200 108
	 	 	1 2016	 	201 30 	 	20 2016

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	 	 	 2006 2 	 	 	

	 	 	2 	3070 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 2000 1 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 3	 	
	 	 	 	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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NEDERLANDS (Originele instructies)

Verklaring van algemene gegevens
1	 	
2	
3	
	

5	
6	
7	
8	

	
10	

TECHNISCHE GEGEVENS

1 3 183

0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 1 0	 	18	000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	 	1 	 	18	

1 15 1 15
1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830
18 0 18 0
1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
01 2003

081 1

Doeleinden van gebruik
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

006 2

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor 
elektrisch gereedschap

 WAARSCHUWING Lees alle veiligheids-
voorschriften en alle aanwijzingen. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

Bewaar alle waarschuwingen en instructies 
om in de toekomst te kunnen raadplegen.

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Veiligheid op de werkplek
1 	 Zorg dat uw werkomgeving schoon is en helder 

verlicht. 	 	 	 	 	
	 	 	

2 	 Gebruik elektrisch gereedschap niet in een 
explosieve atmosfeer, zoals in de buurt van 
licht ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. 

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

3 	 Houd kinderen en omstanders op veilige afstand 
wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

Elektrische veiligheid
	 Let op dat de stekker van het gereedschap 

goed in het stopcontact past. Probeer nooit 
om de netsnoerstekker op enige wijze aan 
te passen. Gebruik met geaard elektrisch 
gereedschap (met aardaansluiting) nooit een 
adapter of verloopstekker. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

5 	 Voorkom aanraking met geaarde oppervlakken 
zoals buizen, radiateurs, fornuizen of koelkasten. 

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

6 	 Zorg dat elektrisch gereedschap niet 
wordt blootgesteld aan regen of vochtige 
omstandigheden. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

7 	 Wees voorzichtig en beschadig het snoer niet. Til 
het gereedschap niet aan het snoer op en trek er 
niet aan maar pak de stekker vast om die uit het 
stopcontact te verwijderen. Houd het snoer uit 
de buurt van hitte, scherpe randen of bewegende 
onderdelen. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
8 	 Wanneer u elektrisch gereedschap buitenshuis 

gebruikt, dient u te zorgen voor een verlengsnoer 
dat is geschikt voor gebruik buitenshuis. 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 Als gebruik van het gereedschap in een 
vochtige omgeving onvermijdelijk is, gebruikt 
u dan een stroombron die is voorzien van een 
aardlekstroomonderbreker (GFCI). 	 	
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Persoonlijke veiligheid
10 	 Blijf steeds alert, let goed op wat u doet en 

gebruik uw gezond verstand bij het bedienen van 
elektrisch gereedschap. Ga niet met elektrisch 
gereedschap werken wanneer u moe bent of als 
u drugs, alcohol of medicijnen hebt ingenomen. 

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	

11 	 Draag beschermende kleding en dergelijke. 
Draag altijd een veiligheidsbril of -masker. 

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

12 	 Voorkom dat het gereedschap onbedoeld kan 
starten. Zorg altijd dat de stroomschakelaar in 
de uit-stand staat, voordat u het apparaat op 
het stopcontact en/of de accu aansluit, voordat 
u het apparaat optilt, verplaatst of meedraagt. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
13 	 Verwijder eerst eventuele moer- of instelsleutels 

voordat u het elektrisch gereedschap inschakelt.	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
1 	 Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig staat 

en uw evenwicht bewaart. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
15 	 Draag geschikte werkkleding. Draag geen 

loshangende kleding, kettingen of sieraden. 
Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de 
buurt van bewegende onderdelen. 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

16 	 Als er voorzieningen zijn voor het aansluiten van 
stofafzuig- en opvangapparatuur, zorgt u dan dat 
deze juist zijn aangesloten en gebruikt worden. 

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Bediening en verzorging van uw elektrisch 
gereedschap
17 	 Forceer het elektrisch gereedschap niet. Gebruik 

het geschikte gereedschap voor het betreffende 
werk. 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
18 	 Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het 

niet goed reageert op de aan/uit-schakelaar. 
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

1 	 Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder 
de accu van het elektrisch gereedschap voordat 
u enige afstelling maakt, accessoires aansluit of 
losmaakt of het elektrisch gereedschap opbergt. 

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

20 	 Bewaar uw elektrisch gereedschap buiten 
bereik van kinderen en laat geen personen die 
niet vertrouwd zijn met het gereedschap of met 
deze instructies het apparaat bedienen. 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

21 	 Onderhoud uw elektrisch gereedschap goed. 
Controleer uw apparatuur regelmatig op 
klemmende of losgeraakte bewegende delen, 
afgebroken onderdelen of andere defecten die 
de werking van het gereedschap zouden kunnen 
beïnvloeden.  Als uw elektrisch gereedschap 
beschadigd is, laat u het voor gebruik dan eerst 
repareren. 	 	 	 	 	 	 	

	 	
22 	 Houd de snijvlakken van uw gereedschap scherp 

en schoon. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

23 	 Gebruik uw elektrisch gereedschap, boortjes, 
accessoires en werktuigen volgens deze 
instructies, rekening houdend met de 
vereisten van het te verrichten werk en de 
werkomstandigheden. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

Gebruik en verzorging van de accu 
2 	 Gebruik voor het opladen uitsluitend een door 

de fabrikant aanbevolen oplaadapparaat. 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

25 	 Gebruik elektrische apparatuur alleen op accu’s 
die daar specifiek voor zijn ontworpen. 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

26 	 Wanneer u de accu niet gebruikt, zorgt u dat 
die niet in aanraking komt met andere metalen 
voorwerpen, zoals paperclips, kleingeld, sleutels, 
spijkers, schroeven of andere kleine metalen 
voorwerpen die de contactpunten kunnen 
kortsluiten. 	 	 	 	

	 	 	 	 	

27 	 Als de accu aan misbruik wordt blootgesteld, kan 
er vloeistof uit lekken; raak die vloeistof niet aan. 
Als u in aanraking komt met accuvloeistof, wast u 
die dan met ruim water af. Mocht er accuvloeistof 
in uw ogen komen, raadpleegt u dan onmiddellijk 
een arts. 	 	 	 	 	 	 	

	
Reparatie 
28 	 Laat uw elektrisch gereedschap repareren door 

een bevoegd onderhoudsmonteur die alleen 
identieke vervangende onderdelen gebruikt. 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

2 	 Volg de aanwijzingen voor het smeren en het 
vervangen van accessoires.

30 	 Houd handgrepen steeds droog, schoon en vrij 
van olie of vet.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE 
BLADBLAZER
Instructie
1 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Voorbereidingen
5 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

7 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

10 	 	 	 	
	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
Bediening
11 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
12 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
13 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
1 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
15 	 	 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
17 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
18 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

20 	 	 	 	 	 	 	 	
	

21 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

25 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

28 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
2 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
Onderhoud en opbergen
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
31 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	

	
33 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
Gebruik en verzorging van de accu 
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
35 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	



35

36 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

37 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN.
 WAARSCHUWING:

Laat u NIET misleiden door een vals gevoel van comfort 
en bekendheid met het gereedschap (na veelvuldig 
gebruik) en neem alle veiligheidsvoorschriften van 
het betreffende gereedschap altijd strikt in acht. 
VERKEERD GEBRUIK of het niet naleven van de 
veiligheidsvoorschriften in deze gebruiksaanwijzing 
kan leiden tot ernstige verwondingen.

007 11

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

VOOR DE ACCU 
1 	 Lees voor het gebruik van de accu eerst alle 

voorschriften en waarschuwingen op (1) de 
acculader, (2) de accu, en (3) het product 
waarvoor de accu wordt gebruikt.

2 	 Probeer niet de accu te demonteren.
3 	 Als de gebruiksduur van een opgeladen accu 

aanzienlijk korter is geworden, moet u het 
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten. Er bestaat 
kans op oververhitting, met gevaar voor brand of 
zelfs een explosie.

	 Als er elektrolyt in uw ogen is terechtgekomen, 
spoel dan uw ogen met schoon water en 
roep onmiddellijk de hulp van een arts in. Uw 
gezichtsvermogen zou ernstig aangetast kunnen 
worden.

5 	 Voorkom kortsluiting van de accu:
1 	Raak de accucontacten nooit aan met enig 

geleidend materiaal.
2 	Bewaar de accu niet in een bak waarin andere 

metalen voorwerpen zoals spijkers, munten 
e.d. worden bewaard.

3 	Stel de accu niet bloot aan water of regen.
Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn 
van een grote stroomafgifte, oververhitting, 
brandwonden, en zelfs defecten.

6 	 Bewaar het gereedschap en de accu niet op 
plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot 
50 °C of hoger.

7 	 Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wanneer 
hij zwaar beschadigd of volledig opgebruikt en 
versleten is. De accu kan namelijk ontploffen in 
het vuur.

8 	 Laat de accu niet vallen en stoot er niet hard 
tegenaan.

	 Gebruik een beschadigde accu niet meer.

10 	 De inbegrepen  lithium-ionenaccu’s vallen onder 
de wetgeving op gevaarlijke voorwerpen.
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
11 	 Volg bij het wegwerpen van de accu de plaatselijk 

geldende voorschriften.
BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN.

 LET OP: Gebruik alleen originele Makita accu’s.
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
Tips voor een maximale levensduur van de accu
1 	 Laad een accu op wanneer die leeg raakt, maar 

voordat hij helemaal is uitgeput.
Stop het gebruik van het gereedschap en laad 
de accu op telkens wanneer u vaststelt dat het 
vermogen van het gereedschap is afgenomen.

2 	 Laad een volledig opgeladen accu nooit opnieuw 
op.
Als u de accu te veel oplaadt, zal hij minder lang 
meegaan.

3 	 Laad de accu op bij een kamertemperatuur van 
10 °C – 40 °C.
Laat een warme accu afkoelen alvorens hem op 
te laden.

	 Laad de accu op als u die voorlopig niet meer 
gebruikt (langer dan zes maanden).

BESCHRIJVING VAN DE FUNCTIES
 LET OP:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

Aanbrengen en verwijderen van de accu (Fig. 1)
 LET OP:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	Houd het gereedschap en de accu stevig vast 
wanneer u de accu aanbrengt of verwijdert.	 	 	
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 LET OP:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	

Controleren van de resterende accuspanning 
(Fig. 2)

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

	 	

	

75 	 	100

50 	 	75

25 	 	50

0 	 	25

	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

015658

OPMERKING:
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Werking van de schakelaar (Fig. 3)
 LET OP:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Luchtvolumeregelknop
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

3

2

1

008312

 LET OP:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 15	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

INEENZETTEN
 LET OP:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

Blazen (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

BEDIENING
Blazen (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

ONDERHOUD
 LET OP:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	

Reinigen (Fig. 6)
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OPTIONELE ACCESSOIRES
 LET OP:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	 	
•	 	
•	
•	 	 	 	 	
OPMERKING:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

05 1

Geluidsniveau
	 	 	 	 	

607 5 	 15503
	 	85	 	

	 	 5	 	
	 	3	 	

00 1

Trilling
	 	 	 	 	

	 	 607 5 	 15503
	 	 	

	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

 WAARSCHUWING:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

021

Alleen voor Europese landen

EU-Verklaring van Conformiteit
Makita verklaart dat de volgende machine(s):

	 	 	
	 	

	 	 1 3 	 183
	 	 	 	 	 	

	
Voldoet aan de volgende Europese Richtlijnen:

2000 1 	 2006 2 	 2011 65 	 200 108
	 	1 2016	 	201 30 	 	20 2016

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	 	2006 2 	

	 	
	 	 	2 	3070 	

	 	 	 	
	 2000 1 	 	 	 	 	

	
	 	 3	 	

	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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ESPAÑOL (Instrucciones originales)

Explicación de los dibujos
1	 	
2	
3	 	 	
	 	

5	 	 	
6	
7	 	 	 	 	 	

	

8	 	
	 	 	
10	 	 	 	

ESPECIFICACIONES

1 3 183

	 	 0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 	 1 0	 	18 000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

	 1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	 	1 	 	18	

	 	 1 15 1 15
1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830
18 0 18 0
1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	01 2003

081 1

Uso previsto
	 	 	 	 	 	 	 	

006 2

Advertencias de seguridad generales para 
herramientas eléctricas

 ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de 
seguridad y todas las instrucciones. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Guarde todas las advertencias e 
instrucciones para futuras referencias.
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
Seguridad en el área de trabajo
1 	 Mantenga el área de trabajo limpia y bien 

iluminada. 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

2 	 No utilice las herramientas eléctricas en 
atmósferas explosivas, tal como en la presencia 
de líquidos, gases o polvo inflamables. 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

3 	 Mantenga a los niños y transeúntes alejados 
mientras utiliza una herramienta eléctrica. 	

	 	 	 	 	 	

Seguridad eléctrica
	 Las clavijas de las herramientas eléctricas 

deberán ser apropiadas para la toma de corriente. 
No modifique nunca la clavija de ninguna forma. 
No utilice ninguna clavija adaptadora con 
herramientas eléctricas que tengan conexión a 
tierra (puesta a tierra). 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

5 	 Evite tocar con el cuerpo superficies conectadas 
a tierra o puestas a tierra tales como tubos, 
radiadores, cocinas y refrigeradores. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
6 	 No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia 

ni a condiciones húmedas. 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

7 	 No haga mal uso del cable. No utilice nunca el 
cable para transportar, arrastrar o desenchufar la 
herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado 
del calor, aceite, bordes cortantes o partes en 
movimiento. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

8 	 Cuando utilice una herramienta eléctrica 
en exteriores, utilice un cable de extensión 
apropiado para uso en exteriores. 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 Si resulta inevitable utilizar una herramienta 
eléctrica en un lugar húmedo, utilice un 
suministro de corriente protegido con un 
interruptor de circuito de pérdida a tierra (GFCI). 
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Seguridad personal
10 	 Esté alerta, concéntrese en lo que esté haciendo 

y emplee el sentido común cuando utilice una 
herramienta eléctrica. No utilice una herramienta 
eléctrica cuando esté cansado o bajo la 
influencia de drogas, alcohol o medicamentos. 

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
11 	 Utilice equipo de protección personal. Póngase 

siempre protección para los ojos. 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

12 	 Evite los arranques indeseados. Asegúrese de 
que el interruptor está en la posición desactivada 
antes de conectar a la toma de corriente y/o la 
batería, coger o transportar la herramienta. 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

13 	 Retire cualquier llave de ajuste o llave de apriete 
antes de encender la herramienta eléctrica.	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

1 	 No utilice la herramienta donde no alcance. 
Mantenga los pies sobre suelo firme y el equilibrio 
en todo momento. 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

15 	 Vístase apropiadamente. No se ponga ropa 
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, ropa y 
guantes alejados de las partes en movimiento. 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
16 	 Si hay provistos dispositivos para la conexión 

de equipos de extracción y recogida de 
polvo, asegúrese de conectarlos y utilizarlos 
debidamente. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

Utilización y cuidado de la herramienta eléctrica
17 	 No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la 

herramienta eléctrica correcta para su tarea. 
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

18 	 No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor 
no la enciende y apaga. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

1 	 Desconecte la clavija de la toma de corriente y/
o la batería de la herramienta eléctrica antes de 
hacer cualquier ajuste, cambio de accesorios o 
guardar la herramienta eléctrica. 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	

20 	 Guarde las herramientas eléctricas que no esté 
utilizando fuera del alcance de los niños y no 
permita que personas no familiarizadas con 
la herramienta eléctrica o estas instrucciones 
utilice la herramienta eléctrica. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

21 	 Realice el mantenimiento a las herramientas 
eléctricas. Compruebe que no haya partes 
móviles desalineadas o estancadas, piezas rotas 
y cualquier otra condición que pueda afectar al 
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si la 
herramienta eléctrica está dañada, haga que se 
la reparen antes de utilizarla. 	 	

	 	 	 	 	 	

22 	 Mantenga los implementos de corte afilados y 
limpios. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

23 	 Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios 
y los implementos, etc., de acuerdo con 
estas instrucciones, teniendo en cuenta las 
condiciones de trabajo y la tarea que va a 
realizarse. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Utilización y cuidado de la herramienta a batería
2 	 Cargue la batería solamente con el cargador 

especificado por el fabricante. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

25 	 Utilice las herramientas eléctricas solamente 
con las baterías designadas específicamente 
para ellas. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
26 	 Cuando la batería no esté siendo utilizada, 

guárdela alejada de otros objetos metálicos, 
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, 
tornillos u otros objetos metálicos pequeños, 
que puedan hacer conexión entre un terminal y 
el otro. 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

27 	 En condiciones abusivas, es posible que salga 
expulsado líquido de la batería; evite el contacto 
con él. Si se produce un contacto accidental, 
enjuague con agua. Si el líquido entra en los 
ojos, además de enjuagarlos, solicite asistencia 
médica. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
Servicio
28 	 Haga que su herramienta eléctrica sea servida por 

una persona de reparación cualificada utilizando 
solamente piezas de repuesto idénticas. 	

	 	 	 	 	 	 	

2 	 Siga las instrucciones para lubricarlas y cambiar 
los accesorios.

30 	 Mantenga las empuñaduras secas, limpias y 
libres de aceite y grasa.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA LA 
SOPLADORA
Capacitación
1 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

3 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
Preparación
5 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

7 	 	 	 	 	 	 	 	

8 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

10 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Operación
11 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

12 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

13 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

1 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

15 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

17 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

18 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
20 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

21 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
22 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

25 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

28 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Mantenimiento y almacenamiento
30 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

31 	 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	 	 	

33 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Utilización y cuidado de la herramienta a batería
3 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
35 	 	 	 	 	 	 	 	
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36 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
37 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
 ADVERTENCIA:

NO deje que la comodidad o familiaridad con 
el producto (a base de utilizarlo repetidamente) 
sustituya la estricta observancia de las normas de 
seguridad para el producto en cuestión. El MAL USO 
o el no seguir las normas de seguridad establecidas 
en este manual de instrucciones podrá ocasionar 
graves heridas personales.

007 11

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

PARA EL CARTUCHO DE BATERÍA
1 	 Antes de utilizar el cartucho de batería, lea todas 

las instrucciones e indicaciones de precaución 
sobre (1) el cargador de baterías, (2) la batería, y 
(3) el producto con el que se utiliza la batería.

2 	 No desarme el cartucho de batería.
3 	 Si el tiempo de uso del cartucho de batería se 

acorta demasiado, deje de usarlo inmediatamente. 
Podría resultar en un riesgo de recalentamiento, 
posibles quemaduras e incluso una explosión.

	 Si entra electrólito en sus ojos, aclárelos con 
agua limpia y acuda a un médico inmediatamente. 
Existe el riesgo de poder perder la vista.

5 	 No cortocircuite el cartucho de batería:
1 	No toque los terminales con ningún material 

conductor.
2 	Evite guardar el cartucho de batería en un 

cajón junto con otros objetos metálicos, tales 
como clavos, monedas, etc.

3 	No exponga el cartucho de batería al agua ni 
a la lluvia.

Un cortocircuito en la batería puede producir una 
gran circulación de corriente, un recalentamiento, 
posibles quemaduras e incluso una rotura de la 
misma.

6 	 No guarde la herramienta y el cartucho de batería 
en lugares donde la temperatura pueda alcanzar 
o exceder los 50 °C.

7 	 Nunca incinere el cartucho de batería incluso en 
el caso de que esté dañado seriamente o ya no 
sirva en absoluto. El cartucho de batería puede 
explotar si se tira al fuego.

8 	 Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear la 
batería.

	 No utilice una batería dañada.

10 	 Las baterías de litio-ion contenidas están sujetas 
a los requisitos de la Legislación para Materiales 
Peligrosos.

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

11 	 Siga los reglamentos locales referentes al 
desecho de la batería.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
 PRECAUCIÓN: Utilice solamente baterías 

genuinas de Makita.
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
Consejos para alargar al máximo la vida de servicio 
de la batería
1 	 Cargue el cartucho de batería antes de que se 

descargue completamente.
Pare siempre la operación y cargue el cartucho 
de batería cuando note menos potencia en la 
herramienta.

2 	 No cargue nunca un cartucho de batería que ya 
esté completamente cargado.
La sobrecarga acortará la vida de servicio de la 
batería.

3 	 Cargue el cartucho de batería a una temperatura 
ambiente de 10 °C – 40 °C.
Si un cartucho de batería está caliente, déjelo 
enfriar antes de cargarlo.

	 Cargue el cartucho de batería si no lo utiliza 
durante un periodo de tiempo prolongado (más 
de seis meses).

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO
 PRECAUCIÓN:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

Instalación o extracción del cartucho de batería 
(Fig. 1)

 PRECAUCIÓN:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	Sujete la herramienta y el cartucho de batería 

firmemente cuando instale o extraiga el cartucho 
de batería.	 	 	 	 	 	 	 	 	
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 PRECAUCIÓN:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

Indicación de la capacidad de batería restante  
(Fig. 2)

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
	

75 	 	100

50 	 	75

25 	 	50

0 	 	25

	 	

	 	 	
	 	 	

	

015658

NOTA:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Accionamiento del interruptor (Fig. 3)
 PRECAUCIÓN:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Dial de regulación del volumen de aire
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

	 	 	 	 	

3

2

1

008312

 PRECAUCIÓN:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 15	 	 	 	 	 	
	 	

MONTAJE
 PRECAUCIÓN:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

Soplado (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

OPERACIÓN
Soplado (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

MANTENIMIENTO
 PRECAUCIÓN:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

Limpieza (Fig. 6)
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ACCESORIOS OPCIONALES
 PRECAUCIÓN:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	
•	 	
•	 	 	
•	 	 	 	 	 	
NOTA:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

05 1

Ruido
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 607 5 	 15503

	 	 	 	 	85	 	
	 	 	 	 	 5	 	

	 	3	 	

00 1

Vibración
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 607 5 	
15503

	 	 	 	
	 	 	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

 ADVERTENCIA:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	
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PORTUGUÊS (Instruções originais)

Explicação geral
1	 	
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3	
	 	

5	 	 	
6	
7	 	 	 	 	

	 	

8	 	 	
	 	 	
10	 	 	
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Utilização a que se destina
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Avisos gerais de segurança para ferramentas 
eléctricas

 AVISO Leia todos os avisos de segurança e todas 
as instruções. 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

Guarde todos os avisos e instruções para 
futuras referências.
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Segurança da área de trabalho
1 	 Mantenha a área de trabalho limpa e bem 

iluminada. 	 	 	 	 	
	 	

2 	 Não opere ferramentas eléctricas em atmosferas 
explosivas, tais como na presença de líquidos 
inflamáveis, gases ou poeira. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

3 	 Mantenha as crianças e terceiros longe enquanto 
opera uma ferramenta eléctrica. 	 	

	 	 	 	 	

Segurança eléctrica
	 As fichas da ferramenta eléctrica devem 

corresponder à tomada. Nunca modifique a 
ficha sob qualquer forma. Não utilize qualquer 
ficha adaptadora em ferramentas eléctricas 
com ligação à terra. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
5 	 Evite o contacto corporal com superfícies ligadas 

à terra tais como tubos, radiadores, fogões e 
frigoríficos. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
6 	 Não exponha as ferramentas eléctricas à chuva 

ou condições de humidade. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	

7 	 Não maltrate o fio. Nunca utilize o fio para 
transportar, puxar ou desligar a ferramenta 
eléctrica. Mantenha o fio longe do calor, óleo, 
pontas afiadas ou partes em movimento. 	

	 	 	 	 	 	 	
	

8 	 Quando operar uma ferramenta eléctrica no 
exterior, utilize um fio de extensão adequado para 
uso no exterior. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 Se a operação de uma ferramenta eléctrica num 

local húmido for inevitável, utilize alimentação 
protegida com GFCI (corta-circuito em caso de 
falha na terra). 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
Segurança pessoal
10 	 Esteja alerta, vigie aquilo que está a fazer e use 

o seu bom senso quando operar uma ferramenta 
eléctrica. Não utilize uma ferramenta eléctrica 
quando estiver cansado ou sob influência de 
drogas, álcool ou medicação. 	 	 	
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11 	 Use equipamento de protecção individual. Use 
sempre protecção para os olhos. 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	

12 	 Evite o arranque involuntário. Certifique-se de 
que o interruptor está na posição de desligado 
antes de ligar a fonte de alimentação e/ou a 
bateria, de apanhar ou transportar a ferramenta. 
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

13 	 Retire qualquer chave de regulação ou chave de 
porcas antes de ligar a ferramenta eléctrica.	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
1 	 Não se estique. Mantenha sempre os pés 

apoiados e em equilíbrio. 	 	 	
	 	 	 	 	 	

15 	 Vista-se adequadamente. Não use roupas largas 
nem jóias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas 
longe das partes em movimento. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

16 	 Se forem fornecidos dispositivos para a ligação 
de meios de extracção e recolha de poeira, 
certifique-se de que estes estão ligados e são 
utilizados correctamente. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Utilização e manutenção da ferramenta eléctrica.
17 	 Não force a ferramenta eléctrica. Utilize a 

ferramenta eléctrica correcta para a sua 
aplicação. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

18 	 Não utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor 
não a liga e desliga. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

1 	 Desligue a ficha da fonte de alimentação e/ou a 
bateria da ferramenta eléctrica antes de efectuar 
quaisquer ajustamentos, mudar de acessórios ou 
guardar ferramentas eléctricas. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

20 	 Guarde ferramentas eléctricas paradas longe do 
alcance das crianças e não deixe que pessoas 
não familiarizadas com a ferramenta eléctrica 
ou com estas instruções operem a ferramenta 
eléctrica. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
21 	 Faça manutenção das ferramentas eléctricas. 

Verifique o desalinhamento ou prisão das partes 
em movimento, fractura de partes e qualquer outra 
condição que possa afectar o funcionamento 
da ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, 
mande reparar a ferramenta eléctrica antes 
de a utilizar. 	 	 	 	 	

	 	 	 	

22 	 Mantenha as ferramentas de corte afiadas e 
limpas. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	

23 	 Utilize a ferramenta eléctrica, os acessórios 
e brocas, etc., em conformidade com estas 
instruções, levando em consideração as 
condições de trabalho e o trabalho a executar. 
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

Utilização e manutenção da ferramenta a bateria
2 	 Recarregue apenas com o carregador 

especificado pelo fabricante. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

25 	 Utilize ferramentas eléctricas apenas com 
baterias especificamente indicadas. 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
26 	 Quando a bateria não estiver a ser usada, 

mantenha-a longe de outros objectos metálicos, 
como clips para papel, moedas, chaves, 
pregos, parafusos ou outros objectos metálicos 
pequenos, que podem fazer uma ligação de 
um terminal para outro. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

27 	 Em condições de uso incorrecto, pode ocorrer 
saída de líquido da bateria; evite o contacto. Se 
ocorrer contacto acidental, passe por água. Se o 
líquido entrar em contacto com os olhos, procure 
também assistência médica. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
Assistência
28 	 A sua ferramenta eléctrica deve ter reparada por 

uma pessoa qualificada usando apenas peças 
de substituição idênticas. 	 	 	 	

	 	 	 	 	
2 	 Siga a instrução para lubrificação e mudança 

dos acessórios.
30 	 Mantenha as pegas secas, limpas e livres de óleo 

e massa lubrificante.
116 6

AVISOS PARA A SEGURANÇA DO 
SOPRADOR
Formação
1 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

3 	 	 	 	 	 	 	
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Preparação
5 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

7 	 	 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

10 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	

Funcionamento
11 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
12 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
13 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
1 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
15 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
17 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
18 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
1 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

20 	 	 	 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

22 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
25 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
26 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
27 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
28 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Manutenção e armazenamento
30 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

31 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	 	

33 	 	 	 	 	 	 	 	
Utilização e manutenção da ferramenta a bateria
3 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

36 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

37 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
 AVISO:

NÃO permita que conforto ou familiaridade com o 
produto (adquirido com o uso repetido) substitua 
a aderência estrita às regras de segurança da 
ferramenta. MÁ INTERPRETAÇÃO ou não seguimento 
das regras de segurança estabelecidas neste manual 
de instruções pode causar danos pessoais sérios.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

PARA A BATERIA
1 	 Antes de utilizar a bateria, leia todas as instruções 

e avisos de precaução no (1) carregador de 
bateria (2) bateria e (3) produto que utiliza a 
bateria.

2 	 Não desmonte a bateria.
3 	 Se o tempo de funcionamento se tornar 

excessivamente curto, pare a operação 
imediatamente. Pode resultar em 
sobreaquecimento, possíveis queimaduras e 
mesmo explosão.

	 Se entrar electrólito nos seus olhos, lave-os 
com água limpa e consulte imediatamente um 
médico. Pode resultar em perda de visão.

5 	 Não provoque curto-circuito na bateria:
1 	Não toque nos terminais com qualquer 

material condutor.
2 	Evite guardar a bateria juntamente com 

outros objectos metálicos tais como pregos, 
moedas, etc.

3 	Não exponha a bateria à água nem à chuva.
Um curto-circuito pode ocasionar um enorme 
fluxo de corrente, sobreaquecimento, possíveis 
queimaduras e mesmo estragar-se.

6 	 Não guarde a ferramenta e a bateria em locais 
onde a temperatura possa atingir ou exceder os 
50 °C.

7 	 Não queime a bateria mesmo que esteja muito 
danificada ou completamente gasta. A bateria 
pode explodir no fogo.

8 	 Tenha cuidado para não deixar cair ou dar 
pancadas na bateria.

	 Não utilize uma bateria danificada.
10 	 As baterias de iões de lítio contidas estão 

sujeitas aos requisitos da Legislação dos 
Produtos Perigosos.

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
11 	 Siga os seus regulamentos locais relativos à 

eliminação da bateria.
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.

 PRECAUÇÃO: Utilize apenas baterias Makita 
genuínas.
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Conselhos para manter a máxima vida útil da bateria
1 	 Carregue a bateria antes de estar completamente 

descarregada.
Pare sempre o funcionamento da ferramenta e 
carregue a bateria quando notar menos poder na 
ferramenta.

2 	 Nunca carregue uma bateria completamente 
carregada.
Carregamento excessivo diminui a vida útil da 
bateria.

3 	 Carregue a bateria à temperatura ambiente de 
10 °C – 40 °C.
Deixe que uma bateria quente arrefeça antes de 
a carregar.

	 Carregue o cartucho da bateria se não o utilizar 
durante um longo período de tempo (mais de 
seis meses).

DESCRIÇÃO FUNCIONAL
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

Instalação ou remoção da bateria (Fig. 1)
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	Segure firmemente na ferramenta e no cartucho 
da bateria quando instalar ou retirar o cartucho 
da bateria.	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

 PRECAUÇÃO:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	



8

Indicação da capacidade restante da bateria 
(Fig.  2)
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NOTA:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

Acção do interruptor (Fig. 3)
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Marcador de regulação do volume de ar
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

	 	 	 	

3

2

1

008312

 PRECAUÇÃO:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 15	 	 	 	 	 	 	
	

ASSEMBLAGEM
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Soprar (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

OPERAÇÃO
Soprar (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

MANUTENÇÃO
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

Limpeza (Fig. 6)
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	



ACESSÓRIOS OPCIONAIS
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	
•	 	
•	 	 	
•	 	 	 	 	 	
NOTA:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

05 1

Ruído
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 607 5 	 15503

	 	 	 	 	 	85	 	
	 	 	 	 	 5	 	

	 	3	 	

00 1

Vibração
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 607 5 	 15503

	 	 	 	 	
	 	 	 	2 5	 2	 	

	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

 AVISO:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

021

Só para países Europeus

Declaração de conformidade CE
A Makita declara que a(s) seguinte(s) máquina(s):

	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 ° 	 1 3 	 183

	 	 	 	

Em conformidade com as seguintes directivas 
europeias:

2000 1 	2006 2 	2011 65 	200 108 	
	1 2016	 	201 30 	 	 	 	20 2016

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	 	 	 	 	 2006 2 	 	

	
	 	 	2 	3070 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	2000 1 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 3	 	
	 	 	 	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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DANSK (Oprindelige anvisninger)

Illustrationsoversigt
1	 	
2	
3	
	

5	
6	
7	 	 	
8	

	
10	

SPECIFIKATIONER

1 3 183

0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 1 0	 	18	000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	1 	 	18	

1 15
1 15

1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830
18 0 18 0
1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	
01 2003

081 1

Tilsigtet anvendelse
	 	 	 	 	 	 	 	

006 2

Almindelige sikkerhedsregler for el-værktøj
 ADVARSEL Læs alle sikkerhedsadvarsler og 

alle instruktioner. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

Gem alle advarsler og instruktioner til 
fremtidig reference.

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	
Sikkerhed på arbejdsområdet
1 	 Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. 	

	 	 	 	 	 	
2 	 Undlad at anvende el-værktøj i eksplosive 

atmosfærer, som f.eks. hvor der forefindes 
brændbare væsker, gasser og støv. 	

	 	 	 	 	 	 	

3 	 Hold børn og omkringstående borte, når De 
benytter el-værktøjet. 	 	 	 	

	 	 	 	
Elektrisk sikkerhed
	 Stik på el-værktøj skal passe til stikkontakten. 

Stikket må aldrig ændres på nogen måde. Anvend 
ikke adapterstik med jordforbundne (jordede) 
el-værktøj. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

5 	 Undgå kropskontakt med jordede eller 
jordforbundne overflader, som f.eks. rør, 
radiatorer, kogeplader og køleskabe. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

6 	 Udsæt ikke el-værktøj for regn eller våde forhold. 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
7 	 Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen 

til at bære, trække eller tage maskinen ud af 
forbindelse. Hold ledningen væk fra varme, olie, 
skarpe kanter og bevægende dele i bevægelse. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	

8 	 Når man anvender et el-værktøj uden døre, skal 
man bruge en forlængerledning, der er egnet 
til udendørs brug. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

	 Hvis anvendelse af et el-værktøj på et sted 
med fugt er uundgåeligt, skal man anvende 
en strømforsyning, der er beskyttet af en 
fejlstrømsafbryder til jord (GFCI). 	 	
	 	 	 	 	 	 	

Personlig sikkerhed
10 	 Vær årvågen, vær opmærksom på, hvad De 

foretager Dem, og brug Deres sunde fornuft, 
når De anvender et el-værktøj. Brug ikke et el-
værktøj, hvis De er træt eller under indflydelse af 
medikamenter, alkohol eller medicin. 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	

11 	 Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid 
øjenbeskyttelse. 	 	 	
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12 	 Forhindring af utilsigtet start. Kontroller, at 
afbryderen er slået fra (af-stilling), inden der 
sluttes til strømkilden og/eller akkuen eller 
værktøjet tages op eller transporteres. 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

13 	 Fjern enhver justeringsnøgle eller nøgle, inden 
der tændes for el-værktøjet.	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

1 	 Ræk ikke over. Oprethold til alle tider et ordentligt 
fodfæste og en god balance. 	 	 	

	 	 	 	 	
15 	 Vær hensigtsmæssigt påklædt. Bær ikke løst tøj 

eller smykker. Hold hår, tøj og handsker væk fra 
de bevægende dele. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
16 	 Hvis anordninger til tilslutning af støvudtrækning 

og opsamlingsfaciliteter følger med, skal man 
sørge for, at de er tilsluttede og anvendes 
korrekt. 	 	 	 	 	

	
El-væktøjets brug og vedligeholdelse
17 	 Pres ikke el-værktøjet. Brug det rigtige el-værktøj 

til det pågældende arbejde. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
18 	 Brug ikke el-værktøjet, hvis afbryderen ikke kan 

tænde eller slukke for den. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

1 	 Tag stikket ud af strømkilden og/eller fjern 
akkuen fra el-værktøjet, inden der udføres 
justeringer, skiftes tilbehørsdele eller el-værktøj 
lægges til opbevaring. 	 	

	 	 	 	
	 	 	

20 	 Opbevar el-værktøj, der ikke er i brug, uden for 
børns rækkevidde, og lad ikke personer, som 
ikke er bekendt med el-værktøjet eller disse 
instruktioner, anvende el-værktøjet. 	 	

	 	 	 	 	
21 	 Vedligeholdelse af el-værktøj. Kontroller, om der 

er fejlindstilling eller binding af de bevægende 
dele og andre tilstande, som kan påvirke el-
værktøjets drift. Hvis el-værktøjet er beskadiget, 
skal den repareres, inden den bruges igen. 

	 	 	 	 	 	 	

22 	 Hold skæreværktøj skarpe og rene. 
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

23 	 Brug el-værktøjet, tilbehøret og værktøjsbittene 
etc. i overensstemmelse med nærværende 
instruktioner, og tag hensyn til arbejdsforholdene 
og det arbejde, der skal udføres. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Brug og vedligeholdelse af akku-værktøj
2 	 Genoplad kun med den oplader, som er 

specificeret af fabrikanten. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
25 	 Brug kun el-værktøj med specifikt beregnede 

akkuer. 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

26 	 Når akkuen ikke er i brug, skal den holdes væk 
fra andre metalgenstande, såsom papirklips, 
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre 
mindre metalgenstande, der kan udgøre en 
skabe forbindelse fra en terminal til en anden. 

	 	 	 	 	
	 	 	

27 	 Hvis akkuen misbruges, kan der sprøjte elektrolyt 
fra akkuen. Undgå kontakt. Skyl med vand, hvis 
der opstår utilsigtet kontakt. Hvis De får væske i 
øjnene, skal De straks søge lægehjælp. 	 	

	 	 	 	 	
Service
28 	 Få altid dit el-værktøj serviceret af en 

kvalificeret reparatør, som kun bruger identiske 
udskiftningsdele. 	 	 	 	 	

	
2 	 Følg instruktionerne for smøring og udskiftning 

af tilbehør.
30 	 Hold håndtagene tørre, rene og fri for olie og 

fedt.
116 6

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BLÆSER
Træning
1 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Forberedelse
5 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

7 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
10 	 	 	 	 	 	
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Betjening
11 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	

12 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

13 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

1 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
15 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

17 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

18 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

1 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

20 	 	 	 	 	 	 	 	 	

21 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
22 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

25 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

28 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Vedligeholdelse og opbevaring
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
31 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	
33 	 	 	 	 	 	 	 	
Brug og vedligeholdelse af akku-maskiner
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
36 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

37 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

GEM DISSE INSTRUKTIONER.
 ADVARSEL:

LAD IKKE bekvemmelighed eller kendskab til 
produktet (opnået gennem gentagen brug) forhindre, 
at sikkerhedsforskrifterne for produktet nøje 
overholdes. MISBRUG eller forsømmelse af at følge de 
i denne brugsvejledning givne sikkerhedsforskrifter 
kan føre til, at De kommer alvorligt til skade. 

007 11

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

FOR AKKU
1 	 Inden akkuen tages i brug, skal man læse alle 

instruktionerne og advarselsmarkeringerne på 
(1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) produktet, 
der betjener sig af akkuen.

2 	 Skil ikke akkuen ad.
3 	 Hvis brugstiden er blevet ekstremt kortere, skal 

anvendelsen straks stoppes. Fortsat anvendelse 
kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.

	 Hvis De har fået elektrolyt i øjnene, skal De skylle 
dem med rent vand og straks søge lægehjælp. I 
modsat fald kan De risikere at miste synet.

5 	 Kortslut ikke akkuen:
1 	Rør ikke ved terminalerne med ledende 

materiale.
2 	Undgå at opbevare akkuer i en beholder 

sammen med andre metalgenstande, såsom 
søm, mønter etc.

3 	Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.
Kortslutning af akkuen kan være årsag til en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog maskinstop.

6 	 Opbevar ikke værktøjet og akkuen på steder, 
hvor temperaturen kan nå op på eller overstige 
50 °C.

7 	 Undlad at brænde akkuen, selv hvis den er 
alvorligt beskadiget eller er helt udtjent. Akkuen 
kan eksplodere, hvis man forsøger at brænde 
den.
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8 	 Vær påpasselig med ikke at komme til at tabe 
eller slå på akkuen.

	 Brug aldrig en beskadiget akku.
10 	 De indeholdte lithium-ion akkuer er underkastet 

lovgivningskravene for farlige artikler.
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
11 	 Følg de lokale regler angående bortskaffelse af 

akkuer.
GEM DENNE BRUGSANVISNING.

 FORSIGTIG: Brug kun originale Makita-akkuer.
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	

Tips til opnåelse af maksimal akku-levetid
1 	 Oplad akkuen, inden den er helt afladet.

Stop altid værktøjet og oplad akkuen, hvis det 
bemærkes, at maskineffekten er dalende.

2 	 Genoplad aldrig en fuldt opladet akku 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3 	 Oplad akkuen ved en rumtemperatur på 
10 °C – 40 °C.
Lad altid en varm akku få tid til at køle af, inden 
den oplades.

	 Oplad akkuen, hvis den ikke bruges i længere tid 
(mere end seks måneder).

FUNKTIONSBESKRIVELSE
 FORSIGTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Installation og fjernelse af akkuen (Fig. 1)
 FORSIGTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	Hold godt fast i værktøjet og akkuen, når akkuen 
installeres eller fjernes.	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

 FORSIGTIG:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Indikerer den tilbageværende akku-kapacitet 
(Fig. 2)
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BEMÆRK:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

Afbryderanvendelse (Fig. 3)
 FORSIGTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
Justeringsskive til luftmængde

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	

3

2

1

008312
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 FORSIGTIG:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	15	
	 	 	 	 	 	 	

SAMLING
 FORSIGTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Blæsning (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

BETJENING
Blæsning (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

VEDLIGEHOLDELSE
 FORSIGTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	

Rengøring (Fig. 6)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

EKSTRAUDSTYR
 FORSIGTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	
•	 	
•	
•	 	 	 	
BEMÆRK:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

05 1

Lyd
	 	 	 	 	 	 	
	 607 5 	 15503

	 	85	 	
	 	 5	 	

	 	3	 	

00 1

Vibration
	 	 	 	 	 	

	 	 607 5 	 15503
	 	 	
	 	2 5	 2	 	

	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
 ADVARSEL:

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

021

Kun for lande i Europa

EU-konformitetserklæring
Makita erklærer at den/de følgende maskine(r):

	
	 	 	

	 	 	 1 3 	 183
	 	 	

Er i overensstemmelse med de europæiske direktiver:
2000 1 	 2006 2 	 2011 65 	 200 108

	 	 	1 2016	 	201 30 	 	20 2016
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201

	 	 	 	 	 	 2006 2 	
	 	

	 	 	2 	3070 	
	 	 	 	 	 	

	 	2000 1 	 	 	 	 	 	
	
	 	 3	 	

	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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SVENSKA (Ursprunglig bruksanvisning)

Förklaring av allmän översikt
1	 	
2	
3	
	

5	
6	
7	 	 	 	 	
8	

	
10	

SPECIFIKATIONER

1 3 183

0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 1 0	 	18	000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

1 7	 1 8	 1 7	 1 	

1 	 	 18	 	

1 15 1 15
1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830
18 0 18 0
1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	
01 2003

081 1

Avsedd användning
	 	 	 	 	 	

006 2

Allmänna säkerhetsvarningar om maskiner
 VARNING Läs alla säkerhetsvarningar och 

anvisningar. 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	

Spara alla varningar och anvisningar för 
framtida bruk.

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Säkerhet på arbetsplatsen
1 	 Se till att arbetsplatsen är ren och väl upplyst. 

	 	 	 	 	 	 	 	
2 	 Använd inte maskiner i explosiva miljöer, till 

exempel i närheten av lättantändliga vätskor, 
gaser eller stoft av något slag. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
3 	 Håll barn och andra personer på avstånd när du 

använder maskinen. 	 	 	
	 	 	 	 	

Elsäkerhet
	 Maskinens kontakter måste passa uttaget. 

Modifiera aldrig kontakten på något sätt. Använd 
inte adapterkontakter med jordade maskiner. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	

5 	 Undvik kroppskontakt med jordade ytor, till 
exempel rör, radiatorer, spisar och kylskåp. 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

6 	 Utsätt inte maskiner för regn eller väta. 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
7 	 Använd inte sladden på ett felaktigt sätt. Använd 

aldrig sladden för att bära, dra eller koppla loss 
maskinen från eluttaget. Håll sladden borta från 
värme, olja, skarpa kanter eller rörliga delar. 

	 	 	 	 	 	 	 	
	

8 	 När du använder en maskin utomhus ska du 
använda en förlängningssladd som är lämplig för 
användning utomhus. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 Om du måste använda en maskin på en 
fuktig plats ska du använda ett eluttag med 
jordfelsbrytare. 	 	 	 	 	

	 	 	 	
Personlig säkerhet
10 	 Var uppmärksam, håll ögonen på det du gör och 

använd sunt förnuft när du använder maskinen. 
Använd inte maskinen när du är trött eller 
påverkad av droger, alkohol eller medicin. 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

11 	 Använd personlig skyddsutrustning. Använd 
alltid ögonskydd. 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	

12 	 Förhindra oavsiktlig start. Se till att strömbrytaren 
är i avstängt läge innan du ansluter till strömkällan 
och/eller batterier, lyfter eller bär maskinen. 	
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13 	 Ta bort eventuell fast nyckel eller skiftnyckel 
innan du slår på maskinen.	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

1 	 Sträck dig inte för långt. Stå alltid med bra 
fotfäste och balans. 	 	 	 	 	 	

	 	 	
15 	 Klä dig på ett lämpligt sätt. Använd inte löst 

sittande kläder eller smycken. Håll hår, kläder 
och handskar borta från rörliga delar. 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

16 	 Om det går att ansluta utrustning för 
dammborttagning och uppsamling ska du se 
till att den ansluts och används på rätt sätt. 	
	 	 	 	 	 	

	
Användning och skötsel av maskiner
17 	 Utsätt inte maskinen för våld. Använd en maskin 

som passar för dina behov. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
18 	 Använd inte maskinen om det inte går att slå på 

och av den med strömbrytaren. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	

1 	 Ta bort kontakten från strömkällan och/eller 
batterierna från maskinen innan du ändrar något, 
byter tillbehör eller förvarar maskinen. 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

20 	 Förvara maskiner som inte används utom 
räckhåll för barn och tillåt inte personer som inte 
är bekanta med maskinen eller dessa anvisningar 
att använda maskinen. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
21 	 Håll maskinen i gott skick. Kontrollera om rörliga 

delar är feljusterade eller fastnar, om delar har 
gått sönder och eventuella andra faktorer som 
kan påverka maskinens användning. Reparera 
maskinen före användning om den är trasig. 

	 	 	 	 	 	

22 	 Se till att skärverktyg är vassa och rena. 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
23 	 Använd maskinen, tillbehör och verktygsbits 

m.m. enligt dessa anvisningar och ta hänsyn 
till arbetsförhållanden och det arbete som ska 
utföras. 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Användning och skötsel av batteridrivna verktyg
2 	 Ladda endast med den laddare som anges av 

tillverkaren. 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
25 	 Använd endast maskinerna med de avsedda 

batterierna. 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

26 	 När batterier inte används ska du hålla dem 
borta från andra metallföremål, till exempel gem, 
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra små 
metallföremål, som kan skapa en anslutning från 
en pol till en annan. 	 	 	 	

	 	 	 	
27 	 Vid felaktig hantering kan vätska läcka ut från 

batteriet. Undvik kontakt. Spola med vatten vid 
oavsiktlig kontakt. Uppsök även läkarhjälp om 
du får vätska i ögonen. 	 	 	 	

	 	 	
Reparation
28 	 Reparera maskinen hos en kvalificerad reparatör 

som endast använder identiska reservdelar. 	
	 	 	 	

2 	 Följ anvisningarna för att smörja och byta 
tillbehör.

30 	 Håll handtagen torra, rena och fria från olja och 
fett.
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LÖVBLÅSENS SÄKERHETSVARNINGAR
Utbildning
1 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
3 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

Förberedelser
5 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

7 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

10 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Användning
11 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	

12 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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20 	 	 	 	 	 	 	 	
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22 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
25 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

28 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Underhåll och förvaring
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

31 	 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	
33 	 	 	 	 	 	 	
Användning och skötsel av batteriverktyg
3 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
36 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

37 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

SPARA DESSA ANVISNINGAR.
 VARNING:

GLÖM INTE att strikt följa säkerhetsanvisningarna 
för den aktuella produkten ÄVEN efter det att du 
blivit van att använda den. OVARSAM hantering eller 
användning som inte följer säkerhetsanvisningarna 
i denna bruksanvisning kan orsaka allvarliga 
personskador.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

FÖR BATTERIKASSETT
1 	 Innan du använder batterikassetten ska 

du läsa igenom alla anvisningar och all 
varningsinformation på (1) batteriladdaren, 
(2) batteriet och (3) produkten som använder 
batteriet.

2 	 Montera inte isär batterikassetten.
3 	 Upphör genast användningen om driftstiden 

har minskat kraftigt. Detta kan orsaka risk för 
överhettning, brännskador och till och med 
explosion.

	 Om du får elektrolyt i ögonen ska du skölja av med 
rent vatten och uppsöka läkarhjälp omedelbart. 
Det kan leda till att du förlorar synen.

5 	 Kortslut inte batterikassetten:
1 	Vidrör inte polerna med något ledande 

material.
2 	Undvik att förvara batterikassetten i en 

behållare med andra metallföremål, till 
exempel spikar, mynt eller liknande.

3 	Utsätt inte batterikassetten för vatten eller 
regn.

Om batteriet kortsluts kan det orsaka starka 
strömflöden, överhettning, risk för brännskador 
och maskinfel.

6 	 Förvara inte maskinen och batterikassetten på 
platser med temperaturer som kan uppgå till 
50 °C eller mer.

7 	 Bränn inte upp batterikassetten även om den är 
skadad eller fullständigt utsliten. Batterikassetten 
kan explodera vid kontakt med eld.

8 	 Var försiktig så att du inte tappar eller stöter till 
batteriet.

	 Använd inte ett skadat batteri.
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10 	 Litiumjonbatterier gäller under bestämmelserna 
om farligt gods.

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

11 	 Följ de lokala föreskrifterna för kassering av 
batterier där du bor.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.
 VIKTIGT: Använd endast äkta Makita-batterier.
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
Tips på hur du kan maximera batteriets livstid
1 	 Ladda batterikassetten innan den laddas ur 

fullständigt.
Sluta alltid använda maskinen och ladda 
batterikassetten när du upptäcker att batteriet 
börjar ta slut.

2 	 Ladda aldrig om en fulladdad batterikassett.
Överladdning förkortar batteriets livstid.

3 	 Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur 
på 10 °C – 40 °C.
Låt batterikassetten svalna om den är varm 
innan du laddar den.

	 Ladda batterikassetten om du inte använder den 
under en längre period (mer än sex månader).

FUNKTIONSBESKRIVNING
 VIKTIGT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

Sätta i och ta bort batterikassetten (Fig. 1)
 VIKTIGT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	Håll stadigt i maskinen och batterikassetten när 
du sätter i eller tar bort batterikassetten.	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

 VIKTIGT:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Indikera resterande batterikapacitet (Fig. 2)
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OBSERVERA!
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Starta och stänga av (Fig. 3)
 VIKTIGT:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
Ratt för justering av luftvolym

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	

3

2

1

008312

 VIKTIGT:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	15	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	



5

MONTERING
 VIKTIGT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	

Blåsning (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

ANVÄNDNING
Blåsning (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

UNDERHÅLL
 VIKTIGT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

Rengöring (Fig. 6)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	

EXTRA TILLBEHÖR
 VIKTIGT:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	
•	 	
•	
•	 	 	 	
OBS!
•	 	 	 	 	 	 	 	 	
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00 1

Vibrationer
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	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	
 VARNING:

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

021

Endast för europeiska länder

EG-försäkran om överensstämmelse
Makita intygar att följande maskin(er):

	 	 	
	 1 3 	 183
	 	 	

I enlighet med följande europeiska direktiv:
2000 1 	 2006 2 	 2011 65 	 200 108

	 	 	 	 1 2016	 	 201 30 	 	
20 2016

	 	 	 	 	 	 	 	
	

60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	 	 2006 2 	 	

	
	 	 	2 	3070 	
	 	 	 	 	 	

	2000 1 	 	 	 	 	 	
	 	 3	 	

	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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NORSK (originalinstruksjoner)

Forklaring av generell oversikt
1	 	
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5	
6	
7	 	 	
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10	

SPESIFIKASJONER
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Tiltenkt bruk
	 	 	 	 	 	

006 2

Generelle sikkerhetsadvarsler for 
elektroverktøy

 ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene og alle 
instruksjonene. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

Ta vare på alle advarsler og instruksjoner for 
fremtidig referanse.

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
Sikkerhet på arbeidsområdet
1 	 Hold arbeidsområdet rent og godt belyst. 	

	 	 	 	 	 	
2 	 Ikke bruk elektroverktøy i eksplosjonsfarlige 

omgivelser, for eksempel i nærheten av brennbare 
væsker, gasser eller støv. 	 	

	 	 	 	 	 	
3 	 Hold barn og tilskuere unna mens elektroverktøy 

benyttes. 	 	 	 	 	 	 	

Elektrisitetssikkerhet
	 Pluggene til elektroverktøyet må passe til 

strømuttaket. Aldri modifiser pluggen på noen 
som helst måte. Ikke bruk adapterplugger med 
jordet elektroverktøy. 	 	 	

	 	 	 	 	

5 	 Unngå kroppskontakt med jordede flater som rør, 
radiatorer, ovner og kjøleskap. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
6 	 Ikke utsett elektroverktøy for regn eller våte 

forhold. 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

7 	 Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til 
å bære, trekke eller plugge fra elektroverktøyet. 
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter 
eller deler i bevegelse. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
8 	 Når du bruker elektroverktøyet utendørs, må du 

bruke en skjøteledning som er egnet til utendørs 
bruk. 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 Hvis bruk av elektroverktøy i fuktige omgivelser 

ikke kan unngås, må en strømtilførsel med 
jordet skillebryter (GFCI) benyttes. 	 	 	

	 	 	 	
Personlig sikkerhet
10 	 Vær varsom, følg med på hva du gjør og bruk 

sunn fornuft når du arbeider med elektroverktøy. 
Ikke bruk elektroverktøy når du er trøtt eller 
påvirket av narkotika, alkohol eller legemidler. 
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
11 	 Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid øyevern. 

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
12 	 Hindre utilsiktet start. Kontroller at bryteren er i 

AV-posisjon før du kobler til strømkilden og/eller 
batteripakken, plukker opp eller bærer verktøyet. 

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

13 	 Fjern alle justeringsnøkler eller tenger før 
elektroverktøyet slås på.	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

1 	 Ikke strekk deg for langt. Ha godt fotfeste og 
balanse til enhver tid. 	 	 	 	 	
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15 	 Kle deg hensiktsmessig. Ikke bruk løse klær eller 
smykker. Hold hår, klær og hansker unna deler 
i bevegelse. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
16 	 Hvis ekstrautstyr brukes for tilkobling av 

støvsugings- eller oppsamlingsfunksjoner, må 
du passe på at disse er koplet til og brukes på 
riktig måte. 	 	 	 	 	

	
Bruk og stell av elektroverktøy
17 	 Ikke bruk makt på elektroverktøyet. Bruk riktig 

elektroverktøy til ditt bruk. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
18 	 Ikke bruk elektroverktøyet hvis ikke bryteren 

kan slås på og av. 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

1 	 Koble pluggen fra strømkilden og/eller 
batteripakken fra elektroverktøyet før du 
foretar justeringer, skifter tilbehør eller 
legger elektroverktøyet til oppbevaring. 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

20 	 Oppbevar elektroverktøy som ikke er i bruk, 
utilgjengelig for barn og ikke la personer 
som ikke kjenner elektroverktøyet eller disse 
instruksjonene, betjene elektroverktøyet. 

	 	 	 	 	 	 	

21 	 Vedlikehold elektroverktøy. Se etter feiljusteringer 
eller bevegelige deler som har hengt seg upp, 
deler som går i stykker og alle andre tilstander 
som kan påvirke elektroverktøyets drift. Hvis det 
er skadet, må elektroverktøyet repareres før bruk. 

	 	 	 	 	 	 	

22 	 Hold skjæreverktøy skarpe og rene. 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

23 	 Bruk elektroverktøyet, tilbehør og verktøysskjær 
osv. i samsvar med disse instruksjonene og ta 
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som 
skal utføres. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

Bruk og stell av batteriverktøy
2 	 Bare lad opp med laderen som er spesifisert av 

produsenten. 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
25 	 Bare bruk elektroverktøy med spesifikt utformede 

batteripakker. 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

26 	 Når batteripakken ikke er i bruk, må den 
holdes unna metallgjenstander som binderser, 
mynter, nøkler, spiker, skruer og andre små 
metallgjenstander som kan danne forbindelse 
fra én terminal til en annen. 	 	

	 	 	 	 	 	

27 	 Under uheldige forhold, kan det komme væske 
ut av batteriet; unngå kontakt. Hvis det oppstår 
kontakt, må du skylle med vann. Hvis det 
kommer væske i øynene, må du i tillegg søke 
legehjelp. 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Service
28 	 La kvalifiserte reparatører utføre service på 

elektroverktøyet med bare identiske reservedeler. 
	 	 	 	 	 	 	

2 	 Følg instruksjonene for smøring og bytte av 
tilbehør.

30 	 Hold håndtakene tørre, rene og fri for olje og 
fett.
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SIKKERHETSADVARSLER FOR BLÅSEREN
Læring
1 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
3 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Forberedelse
5 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
7 	 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

10 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Bruk
11 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

12 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

13 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

1 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
15 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

17 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

18 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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20 	 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
23 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

25 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

28 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Vedlikehold og oppbevaring
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
31 	 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	
33 	 	 	 	 	 	 	
Bruk og stell av batteriet
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
35 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

36 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
37 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE.

 ADVARSEL:
IKKE la komfort eller fortrolighet med produktet 
(oppnådd gjennom gjentatt bruk) erstatte streng 
etterfølgelse av sikkerhetsreglene for produktet. 
MISBRUK eller manglende etterfølgelse av denne 
bruksanvisningen kan føre til alvorlig personskade.

007 11

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

FOR BATTERIPAKKE
1 	 Før batteripakken tas i bruk, må du lese 

alle instruksjoner og forholdsregler på (1) 
batteriladeren, (2) batteriet og (3) produktet som 
bruker batteriet.

2 	 Ikke demonter batteripakken.
3 	 Hvis brukstiden har blitt betydelig kortere, må du 

stanse bruken øyeblikkelig. Det kan gi fare for 
overoppheting, mulig brannskade og til og med 
eksplosjon.

	 Hvis du får elektrolytt i øynene, må du skylle med 
rent vann og tilkalle legehjelp med en gang. Du 
kan miste synet.

5 	 Ikke kortslutt batteripakken:
1 	 Ikke berør terminalene med ledende 

materialer.
2 	Unngå å lagre batteripakken i en beholder 

med andre metallgjenstander som spiker, 
mynter e.l.

3 	 Ikke utsett batteripakken for vann eller regn.
En kortslutning av batteriet kan forårsake kraftig 
strøm, overoppheting, mulig brannskade og til 
og med ødeleggelse.

6 	 Ikke oppbevar verktøyet og batteripakken på 
steder der temperaturen kan nå eller overstige 
50 °C.

7 	 Ikke brenn batteripakken, selv om den er skadet 
eller helt oppbrukt. Batteripakken kan eksplodere 
i en brann.

8 	 Vær forsiktig så batteriet ikke faller eller blir slått 
borti.

	 Ikke bruk et skadet batteri.
10 	 Litium-ion-batteriene i enheten omfattes av 

lovens bestemmelser om farlig gods.
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

11 	 Følg lokale bestemmelser om kassering av 
batterier.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE.
 FORSIKTIG: Bruk bare ekte batterier fra Makita.
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Tips for å opprettholde maksimal levetid på batteriet
1 	 Lad batteripakken før den er helt utladet.

Stans alltid bruken av verktøyet og lad 
batteripakken når du legger merke til at verktøyet 
har mindre effekt.

2 	 Aldri lad opp igjen et fullt oppladet batteri.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3 	 Lad batteripakken i romtemperatur på 
10 °C – 40 °C.
La en varm batteripakke kjøles av før den lades.

	 Lad batteripakken når den ikke har vært brukt på 
lang tid (mer enn seks måneder).

FUNKSJONSBESKRIVELSE
 FORSIKTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Montere eller fjerne batteripakken (Fig. 1)
 FORSIKTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	Hold et fast grep på verktøyet og batteripakken 
når batteripakken monteres eller fjernes.	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
 FORSIKTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Indikere gjenværende batterikapasitet (Fig. 2)
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	

	

75 	 	100

50 	 	75

25 	 	50

0 	 	25
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MERKNAD:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

Bryterfunksjon (Fig. 3)
 FORSIKTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Innstillingsknapp for luftmengde
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	

	 	

3

2

1

008312

 FORSIKTIG:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 15	 	 	 	
	 	 	 	

MONTERING
 FORSIKTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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Blåsing (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

BRUK
Blåsing (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

VEDLIKEHOLD
 FORSIKTIG:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Rengjøring (Fig. 6)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

TILLEGGSUTSTYR
 FORSIKTIG:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	
•	 	
•	
•	 	 	 	
MERK:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

05 1

Støy
	 	 	 	 	 	 	 607 5 	

15503
	 	85	 	
	 	 5	 	

	 	3	 	

00 1

Vibrasjon
	 	 	 	 	 	 	

	 	 607 5 	 15503
	 	 	
	 	2 5	 2	 	

	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

 ADVARSEL:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

021

Kun for europeiske land

EU-samsvarserklæring
Makita erklærer at følgende maskin(er):

	 	 	
	 	 1 3 	 183

	 	 	
i samsvar med følgende europeiske direktiver:

2000 1 	 2006 2 	 2011 65 	 200 108
	 	1 0 2016	 	201 30 	 	20 0 2016

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	 	 	 	 2006 2 	 	

	
	 	 	2 	3070 	
	 	 	 	 	 	

	2000 1 	 	 	
	 	 3	 	

	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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SUOMI (alkuperäiset ohjeet)

Yleisselostus
1	 	
2	
3	
	

5	
6	
7	 	
8	

	
10	 	

TEKNISET TIEDOT

1 3 183

0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 1 0	 	18	000

827	 82 	 8 3	 8 5	

1 7	 1 8	 1 7	 1 	

1 	 	 18	 	

1 15 1 15
1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830
18 0 18 0
1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 01 2003	

081 1

Käyttötarkoitus
	 	 	 	

006 2

Sähkötyökalujen yleiset turvavaroitukset
 VAROITUS Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki 

ohjeet. 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet 
myöhempää käyttöä varten.

	 	 	 	
	 	 	 	

	
Työtilan turvallisuus
1 	 Pidä työtila puhtaana ja hyvin valaistuna. 

	 	 	 	 	 	

2 	 Älä käytä sähkötyökaluja tiloissa, joissa on 
räjähdysvaara (esimerkiksi palavia nesteitä, 
kaasuja tai pölyä). 	 	

	 	 	 	 	 	
3 	 Pidä lapset ja katselijat loitolla, kun käytät 

työkalua. 	 	 	 	 	
	

Sähköturvallisuus
	 Sähkötyökalun pistotulpan täytyy sopia 

pistorasiaan. Älä koskaan muuta tulppaa 
millään tavalla. Älä käytä pistotulppasovittimia 
maadoitettujen sähkötyökalujen kanssa. 

	 	 	 	 	
	 	

5 	 Vältä vartalokosketusta maadoitettuihin 
pintoihin kuten putkiin, lämpöpattereihin, liesiin 
ja jääkaappeihin. 	 	 	 	

	 	
6 	 Älä jätä sähkötyökaluja sateeseen tai kosteisiin 

olosuhteisiin. 	 	 	
	 	

7 	 Älä käsittele virtajohtoa huonosti. Älä koskaan 
kanna tai vedä sähkötyökalua virtajohdosta 
tai irrota sitä pistorasiasta johdosta vetämällä. 
Suojaa virtajohto kuumuudelta, öljyltä, teräviltä 
reunoilta ja liikkuvilta osilta. 	 	

	 	 	 	 	

8 	 Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä 
ulkokäyttöön tarkoitettua jatkojohtoa. 

	 	 	 	 	
	

	 Jos sähkötyökalua on pakko käyttää kosteassa 
paikassa, käytä vikavirtasuojattua virransyöttöä. 

	 	 	 	

Henkilökohtainen turvallisuus
10 	 Pysy valppaana, katso mitä teet, ja käytä tervettä 

järkeä, kun käytät sähkötyökalua. Älä käytä 
sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huumeiden, 
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alainen. 

	 	 	 	
	 	 	 	

11 	 Käytä suojavarustusta. Käytä aina suojalaseja. 
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12 	 Estä käynnistys vahingossa. Varmista ennen 
virtalähteen ja/tai akun kytkemistä tai työkalun 
nostamista tai kantamista, että kytkin on OFF-
asennossa. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

13 	 Irrota säätöavain tai vääntötyökalu ennen 
työkalun käynnistystä.	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

1 	 Älä kurkota. Säilytä aina tukeva jalansija ja 
tasapaino. 	 	 	 	

	 	
15 	 Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä löysiä 

vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja 
käsineet erossa liikkuvista osista. 	 	

	 	 	 	 	 	 	
16 	 Jos pölyn poisto- ja keräysliitäntää varten on 

olemassa laitteet, huolehdi siitä, että ne liitetään 
ja että niitä käytetään oikein. 	

	 	 	 	 	
Sähkötyökalun käyttö ja hoito
17 	 Älä käytä sähkötyökalua väkisin. Käytä 

tarkoitukseen sopivaa sähkötyökalua. 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
18 	 Älä käytä sähkötyökalua, jos se ei käynnisty ja 

sammu kytkimestä. 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

1 	 Irrota pistotulppa virtalähteestä ja/tai akku 
sähkötyökalusta, ennen kuin teet mitään säätöjä, 
vaihdat lisävarusteita tai panet sähkötyökalun 
säilöön. 	 	 	 	

	 	 	
20 	 Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut poissa 

lasten ulottuvilta äläkä anna sähkötyökalua 
tai näitä ohjeita tuntemattomien henkilöiden 
käyttää työkalua. 	 	 	

	 	
21 	 Pidä sähkötyökalut kunnossa. Tarkasta, ettei 

liikkuvia osia ole kohdistettu väärin ja etteivät 
ne takertele, että osia ei ole särkynyt, sekä kaikki 
muut seikat, jotka voivat vaikuttaa sähkötyökalun 
toimintaan. Jos sähkötyökalu on vahingoittunut, 
korjauta se ennen käyttöä. 	 	

	 	 	
22 	 Pidä leikkaustyökalut terävinä ja puhtaina. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
23 	 Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita ja vaihtoteriä 

jne. näiden ohjeiden mukaisesti. Ota huomioon 
myös työolosuhteet ja suoritettava työ. 

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Akkutyökalun käyttö ja hoito
2 	 Lataa vain valmistajan määrittämällä laturilla. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

25 	 Käytä sähkötyökaluja vain niille erikseen 
tarkoitettujen akkujen kanssa. 	 	

	 	 	 	 	

26 	 Kun akkua ei käytetä, pidä se loitolla muista 
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai 
muista pienistä metalliesineistä, jotka voivat 
yhdistää navat toisiinsa. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

27 	 Väärinkäyttötilanteissa akusta voi purkautua 
nestettä. Älä kosketa. Jos kosketat sitä 
vahingossa, huuhtele vedellä. Jos nestettä 
joutuu silmiin, hakeudu myös lääkärin hoitoon. 

	 	 	 	 	 	 	

Huolto
28 	 Anna pätevän korjaajan huoltaa sähkötyökalusi 

käyttäen vain identtisiä varaosia. 	
	 	 	 	

2 	 Noudata voitelu- ja lisävarusteiden vaihto-
ohjeita.

30 	 Pidä kahvat kuivina, puhtaina, öljyttöminä ja 
rasvattomina.

116 6

PUHALTIMEN TURVALLISUUSOHJEET
Opettelu
1 	 	 	 	 	 	 	 	

	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

3 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Valmistelu
5 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

7 	 	 	
8 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

10 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	

Käyttäminen
11 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	
•	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	
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12 	 	 	 	 	 	 	

13 	 	 	 	 	 	 	 	
1 	 	 	 	 	
15 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

17 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

18 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	

20 	 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	
23 	 	 	 	 	 	 	

	 	
2 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

25 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	

28 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

Kunnossapito ja säilytys
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
31 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	
33 	 	 	 	 	
Akkutyökalun käyttö ja hoito
3 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

36 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

37 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.
VAROITUS:

ÄLÄ anna tuotteen mukavuuden tai (toistuvan käytön 
tuoman) tottumuksen tuotteeseen korvata tuotteen 
turvallisuussääntöjen ehdotonta noudattamista. 
VÄÄRINKÄYTTÖ tai tässä käyttöohjeessa 
ilmoitettujen turvamääräysten laiminlyönti voi 
aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja.

007 11

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA

AKKU
1 	 Ennen akun käyttöönottoa tutustu kaikkiin 

laturissa (1), akussa (2) ja akkukäyttöisessä 
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

2 	 Älä pura akkua.
3 	 Jos akun toiminta-aika lyhenee merkittävästi, 

lopeta käyttö välittömästi. Seurauksena voi 
olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa 
räjähdys.

	 Jos akkunestettä pääsee silmiin, huuhtele 
puhtaalla vedellä ja hakeudu välittömästi lääkärin 
hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa sokeutumisen.

5 	 Älä saata akkua oikosulkuun:
1 	Älä koske akun napoihin millään sähköä 

johtavalla materiaalilla.
2 	Älä säilytä akkua yhdessä muiden 

metalliesineiden, kuten naulojen, kolikoiden 
yms., kanssa.

3 	Älä altista akkua vedelle tai sateelle.
Akun oikosulku voi aiheuttaa voimakkaan 
sähkövirran, palovammoja ja jopa laitteen 
rikkoutumisen.

6 	 Älä säilytä työkalua ja akkua paikassa, jossa 
lämpötila voi nousta 50 °C:seen tai sitäkin 
korkeammaksi.

7 	 Älä hävitä akkua polttamalla, vaikka se olisi 
pahoin vaurioitunut tai täysin loppuun kulunut. 
Tuli voi saada akun räjähtämään.

8 	 Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.
	 Älä käytä vaurioitunutta akkua.
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10 	 Mukana tuleviin litium-ioniakkuihin sovelletaan 
vaarallisten aineiden säännöksiä.

	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 		

11 	 Noudata akun hävittämisessä paikallisia 
määräyksiä.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.
 HUOMAUTUS: Käytä vain aitoja Makita-akkuja.

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Vihjeitä akun käyttöiän pidentämiseksi
1 	 Lataa akku, ennen kuin se ehtii purkautua 

kokonaan.
Lopeta työkalun käyttö ja lataa akku aina, kun 
huomaat tehon heikkenevän.

2 	 Älä koskaan lataa täyttä akkua.
Ylilataus lyhentää akun käyttöikää.

3 	 Lataa akku huoneenlämmössä 10 – 40 °C.
Anna kuuman akun jäähtyä ennen latausta.

	 Lataa akku, jos et käytä sitä pitkään aikaan (yli 
kuuteen kuukauteen).

TOIMINTOJEN KUVAUS
 HUOMAUTUS:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Akun kiinnitys ja irrotus (kuva 1)
 HUOMAUTUS:

•	 	 	 	 	 	 	 	

•	Pidä työkalusta ja akusta tukevasti kiinni, kun 
asennat tai irrotat akun. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
 HUOMAUTUS:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

Akun jäljellä olevan varaustason ilmaisin (kuva 2)
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	

	 	

75 	 	100

50 	 	75

25 	 	50

0 	 	25

	

	 	 	

015658

HUOMAUTUS:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

Kytkimen toiminta (kuva 3)
 HUOMAUTUS:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

	 	 	 	
Ilmamäärän säätöpyörä

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	

3

2

1

008312

 HUOMAUTUS:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	15	 	 	 	
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KOKOAMINEN
 HUOMAUTUS:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

Puhaltaminen (kuva 4)
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

	 	 	 	

KÄYTTÖ
Puhaltaminen (kuva 5)

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

HUOLTO
 HUOMAUTUS:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	

Puhdistus (kuva 6)
	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	

LISÄVARUSTEET
 HUOMAUTUS:

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	
•	 	
•	
•	 	 	 	
HUOMAUTUS:
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	

05 1

Melu
	 	 	 		

607 5 	 15503 	
	 	85	 	

	 	 5	 	
	 	3	 	

00 1

Tärinä
	 	 	 	

	 607 5 	 15503 	
	 	 	

	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	

VAROITUS:
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

021

Vain Euroopan maat

EY-vaatimustenmukaisuusilmoitus
Makita ilmoittaa, että seuraava(t) kone(et):

	
	 	 	

	 	 1 3 	 183
	 	 	 	 	

täyttävät seuraavat eurooppalaiset direktiivit:
2000 1 	2006 2 	2011 65 	200 108 	
1 2016	 	 	201 30 	 	20 2016

	 	 	 	 	 	 	
	 	

60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	 2006 2 	
	
	 	 	2 	3070 	

	 2000 1 	 	
	 	 	 	

	 	 3	 	
	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

Περιγραφή γενικής άποψης
1	 	
2	
3	 	
	 	

5	 	
6	
7	 	 	 	

8	
	 	
10	 	

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

1 3 183

	 0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 	 1 0	 	18 000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

	 1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	 	1 	 	18	

	 1 15
1 15

1 30
1 30
1 0
1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830
18 0 18 0
1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	01 2003

081 1

Προοριζόμενη χρήση
	 	 	 	 	

006 2

Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας για το 
ηλεκτρικό εργαλείο

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Διαβάστε όλες τις 
προειδοποιήσεις για την ασφάλεια και όλες τις 
οδηγίες. 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις 
οδηγίες για μελλοντική παραπομπή.

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
1 	 Διατηρείτε το χώρο εργασίας καθαρό και καλά 

φωτισμένο. 	 	 	 	 	
	

2 	 Μη θέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία σε λειτουργία 
σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως παρουσία 
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

3 	 Απομακρύνετε τα παιδιά και τους μη έχοντες 
εργασία όταν χειρίζεστε ένα ηλεκτρικό εργαλείο. 
	 	 	 	 	 	 	 	
	

Ηλεκτρική ασφάλεια
	 Το φις του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να 

ταιριάζει στην πρίζα. Μην τροποποιείτε ποτέ το 
φις, με οποιονδήποτε τρόπο. Μη χρησιμοποιείτε 
προσαρμογείς σε γειωμένα ηλεκτρικά εργαλεία. 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

5 	 Να αποφεύγετε την επαφή του σώματος με 
γειωμένες επιφάνειες όπως σωλήνες, καλοριφέρ, 
φούρνους και ψυγεία. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

6 	 Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στη βροχή 
ή σε υγρές συνθήκες. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

7 	 Μην χειρίζεστε λανθασμένα το ηλεκτρικό 
καλώδιο. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ το ηλεκτρικό 
καλώδιο για να μεταφέρετε ή να τραβήξετε το 
ηλεκτρικό εργαλείο, αλλά ούτε για να βγάλετε το 
φις του ηλεκτρικού εργαλείου από την πρίζα. Να 
διατηρείτε το ηλεκτρικό καλώδιο μακριά από τη 
θερμότητα, τα λάδια, τα αιχμηρά αντικείμενα και 
τα κινούμενα μέρη. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

8 	 Όταν χειρίζεστε κάποιο ηλεκτρικό εργαλείο σε 
εξωτερικούς χώρους, χρησιμοποιείτε προέκταση 
ηλεκτρικού καλωδίου (μπαλαντέζα) κατάλληλη 
για εξωτερική χρήση. 	 	 	
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	 Αν δεν είναι δυνατό να αποφευχθεί η λειτουργία 
ενός ηλεκτρικού εργαλείου σε μέρος με 
υγρασία, χρησιμοποιήστε ηλεκτρική παροχή 
που προστατεύεται από διακόπτη κυκλώματος 
βλάβης γείωσης (GFCI). 	 	 	 	 	

	 	
Προσωπική ασφάλεια
10 	 Όταν χειρίζεστε κάποιο ηλεκτρικό εργαλείο, 

να είσαστε σε ετοιμότητα, να προσέχετε τι 
κάνετε και να χρησιμοποιείτε κοινή λογική. 
Μη χειρίζεστε κάποιο ηλεκτρικό εργαλείο όταν 
είσαστε κουρασμένοι ούτε όταν βρίσκεστε κάτω 
από την επίρροια ναρκωτικών ουσιών, αλκοόλ ή 
φαρμάκων. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

11 	 Να χρησιμοποιείτε ατομικό εξοπλισμό 
προστασίας. Να φοράτε πάντοτε προστασία 
ματιών. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

12 	 Να αποφεύγετε την αθέλητη ενεργοποίηση 
του εργαλείου. Βεβαιωθείτε ότι το διακόπτης 
βρίσκεται στην ανενεργή θέση πριν συνδέετε 
την ηλεκτρική παροχή ή/και μπαταρία, σηκώνετε 
ή μεταφέρετε το εργαλείο. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

13 	 Να απομακρύνετε τυχόν ρυθμιζόμενο κλειδί 
ή γαλλικό κλειδί πριν θέτετε το ηλεκτρικό 
εργαλείο σε λειτουργία.	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
1 	 Μην τεντώνεστε υπερβολικά. Να στέκεστε 

πάντοτε σταθερά και ισορροπημένα. 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
15 	 Να ντύνεστε κατάλληλα. Μη φοράτε φαρδιά 

ρούχα ή κοσμήματα. Κρατάτε τα μαλλιά, τα ρούχα 
και τα γάντια σας μακριά από κινούμενα μέρη. 

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

16 	 Αν παρέχονται συσκευές για τη σύνδεση 
διατάξεων εξαγωγής και συλλογής σκόνης, 
βεβαιωθείτε ότι αυτές είναι συνδεδεμένες και 
χρησιμοποιούνται σωστά. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

Χρήση και φροντίδα ηλεκτρικού εργαλείου
17 	 Μην ασκείτε πίεση στο ηλεκτρικό εργαλείο. Να 

χρησιμοποιείτε το σωστό ηλεκτρικό εργαλείο 
για την εφαρμογή σας. 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	

18 	 Μη χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο 
αν ο διακόπτης δεν το ενεργοποιεί και το 
απενεργοποιεί. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

1 	 Να αποσυνδέετε το φις από την πηγή 
τροφοδοσίας ή/και να βγάζετε την μπαταρία από 
το ηλεκτρικό εργαλείο πριν κάνετε οποιεσδήποτε 
ρυθμίσεις ή αλλαγές εξαρτημάτων και πριν 
αποθηκεύετε τα ηλεκτρικά εργαλεία. 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

20 	 Αποθηκεύετε τα αδρανή ηλεκτρικά εργαλεία 
μακριά από παιδιά και μην αφήνετε άτομα που 
δεν γνωρίζουν το ηλεκτρικό εργαλείο και αυτές 
τις οδηγίες να χειρίζονται το ηλεκτρικό εργαλείο. 
	 	 	 	 	 	 	

	
21 	 Να συντηρείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία. Να ελέγχετε 

αν είναι ευθυγραμμισμένα σωστά τα κινούμενα 
μέρη, αν εμποδίζεται η ελεύθερη κίνηση τους, αν 
έχουν σπάει κάποια εξαρτήματα, αλλά και κάθε 
άλλη κατάσταση που μπορεί να επηρεάσει τη 
λειτουργία των ηλεκτρικών εργαλείων. Αν το 
ηλεκτρικό εργαλείο υποστεί βλάβη, να φροντίζετε 
να επισκευαστεί πριν το χρησιμοποιήσετε. 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	

22 	 Διατηρείτε τα κοπτικά εργαλεία αιχμηρά και 
καθαρά. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

23 	 Να χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, τα 
εξαρτήματα και τις μύτες του εργαλείου, κτλ. 
σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες, λαμβάνοντας 
υπόψη τις συνθήκες εργασίας και την εργασία 
που πρέπει να εκτελεστεί. 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
Χρήση και φροντίδα μπαταρίας
2 	 Να επαναφορτίζετε την μπαταρία μόνο με το 

φορτιστή που καθορίζεται από τον κατασκευαστή. 
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

25 	 Χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία μόνο με 
ειδικά καθορισμένες μπαταρίες. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

26 	 Όταν δεν χρησιμοποιείται η μπαταρία, 
διατηρήστε τη μακριά από άλλα μεταλλικά 
αντικείμενα, όπως συνδετήρες, κέρματα, 
κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά 
αντικείμενα, με τα οποία μπορεί να δημιουργηθεί 
σύνδεση από τον έναν ακροδέκτη στον άλλον. 
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
27 	 Υπό συνθήκες κατάχρησης, μπορεί να εξαχθεί 

υγρό από την μπαταρία. Να αποφεύγετε την 
επαφή. Αν συμβεί επαφή κατά λάθος, εκπλύνετε 
με νερό. Αν το υγρό έρθει σε επαφή με τα μάτια, 
αναζητήστε και ιατρική βοήθεια. 	 	 	
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Σέρβις
28 	 Να φροντίζετε το σέρβις του ηλεκτρικού εργαλείου 

σας να γίνεται από αρμόδιο επαγγελματία 
χρησιμοποιώντας μόνο γνήσια ανταλλακτικά. 

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

2 	 Να ακολουθείτε τις οδηγίες για τη λίπανση και 
την αλλαγή των αξεσουάρ.

30 	 Να διατηρείτε τις λαβές στεγνές, καθαρές, χωρίς 
λάδι και γράσο.

116 6

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΦΥΣΗΤΗΡΑ
Εκπαίδευση
1 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

3 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
Προετοιμασία
5 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

7 	 	 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

10 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Λειτουργία
11 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
12 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
13 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
1 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

15 	 	 	 	 	 	

16 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
17 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
18 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

20 	 	 	 	 	 	 	 	
	

21 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
22 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
23 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

25 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

28 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
2 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
Συντήρηση και αποθήκευση
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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31 	 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	

	 	
33 	 	 	 	 	 	 	 	
Χρήση και φροντίδα μπαταρίας
3 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

36 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

37 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΜΗΝ επιτρέψετε το βαθμό άνεσης ή εξοικείωσης 
με το προϊόν (λόγω επανειλημμένης χρήσης) να 
αντικαταστήσει την αυστηρή τήρηση των κανόνων 
ασφαλείας του παρόντος εργαλείου. ΚΑΚΗ ΧΡΗΣΗ 
ή αμέλεια να ακολουθήσετε τους κανόνες ασφάλειας 
που διατυπώνονται σ’αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό.

007 11

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΣΕΤΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
1 	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταρίας, 

διαβάστε όλες τις οδηγίες και τις ενδείξεις 
προφύλαξης στο (1) φορτιστή μπαταρίας, 
(2) την μπαταρία και (3) το προϊόν στο οποίο 
χρησιμοποιείται η μπαταρία.

2 	 Μην αποσυναρμολογείτε την κασέτα μπαταρίας.
3 	 Αν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβολικά 

σύντομος, σταματήστε αμέσως τη λειτουργία. 
Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα κίνδυνο 
υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή ακόμη και 
έκρηξη.

	 Αν μπει στα μάτια σας ηλεκτρολύτης, ξεπλύνετέ 
τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική φροντίδα 
αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
απώλεια της όρασής σας.

5 	 Μη βραχυκυκλώνετε την μπαταρία:
1 	Μην αγγίζετε τους ακροδέκτες με αγώγιμο 

υλικό.
2 	Μην αποθηκεύετε την μπαταρία σε δοχείο με 

άλλα μεταλλικά αντικείμενα, όπως καρφιά, 
νομίσματα, κτλ.

3 	Μην εκθέτετε την μπαταρία σε νερό ή βροχή.

Ενα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί 
να προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, 
υπερθέρμανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και 
σοβαρή βλάβη.

6 	 Μην αποθηκεύετε το εργαλείο και την κασέτα 
μπαταρίας σε μέρη όπου η θερμοκρασία μπορεί 
να φτάσει ή να ξεπεράσει τους 50 °C.

7 	 Μην αποτεφρώνετε την κασέτα μπαταρίας 
ακόμη κι αν παρουσιάζει σοβαρή ζημιά ή είναι 
εντελώς φθαρμένη. Η κασέτα μπαταρίας μπορεί 
να εκραγεί στην φωτιά.

8 	 Να προσέχετε να μη σας πέσει η μπαταρία και να 
μη συγκρουστεί με κάποιο αντικείμενο.

	 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένη μπαταρία.
10 	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 

υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας 
σχετικά με επικίνδυνα αγαθά.

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

11 	 Τηρήστε τους τοπικούς κανονισμούς που 
σχετίζονται με τη διάθεση της μπαταρίας.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
 ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες Makita.
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Συμβουλές για διατήρηση μέγιστης ζωής μπαταρίας
1 	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταρίας πριν 

αποφορτιστεί εντελώς.
Πάντοτε σταματάτε την λειτουργία του εργαλείου 
και φορτίζετε την κασέτα μπαταρίας όταν 
παρατηρείτε μειωμένη ισχύ εργαλείου.

2 	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορτισμένη 
μπαταρία.
Υπερφόρτιση μειώνει την ωφέλιμη ζωή της 
μπαταρίας.

3 	 Να φορτίζετε την μπαταρία σε θερμοκρασία 
δωματίου, δηλαδή στους 10 °C – 40 °C.
Αφήστε μιά θερμή κασέτα μπαταρίας να κρυώσει 
πριν την φορτίσετε.

	 Φορτίστε την κασέτα μπαταρίας όταν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα 
(περισσότερο από έξι μήνες).

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 	 	 	 	 	 	 	
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Τοποθέτηση ή αφαίρεση της μπαταρίας (Εικ. 1)
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	Κρατήστε το εργαλείο και την κασέτα μπαταρίας 
σταθερά κατά την τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας.	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	

Εμφάνιση της υπόλοιπης χωρητικότητας της 
μπαταρίας (Εικ. 2)
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Δράση διακόπτη (Εικ. 3)
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Επιλογέας ρύθμισης όγκου αέρα
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

3

2

1

008312

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 15	 	 	 	 	 	 	

	

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

Φύσημα (Εικ. 4)
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Φύσημα (Εικ. 5)
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Καθαρισμός (Εικ. 6)
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	
•	 	
•	 	
•	 	 	 	 	 	
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:
•	 	 	 	 	 	 	 	
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	 607 5 	 15503
	 	 	 	

	 	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

021

Μόνο για χώρες της Ευρώπης

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΚ
Η Makita δηλώνει ότι το(α) ακόλουθο(α) μηχάνημα(τα):

	 	
	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 1 3 	 183

	 	 	 	

Συμμορφώνονται με τις ακόλουθες Ευρωπαϊκές 
Οδηγίες:

2000 1 	 2006 2 	 2011 65 	 200 108
	 	1 2016	 	201 30 	 	20 2016

	 	 	 	 	 	 	
	
60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201

	 	 	 	 	 	 	 	
2006 2 	 	

	 	 	 2 	 3070 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	2000 1 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 3	 	
	 	 	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	 	



76

TÜRKÇE (Orijinal Talimatlar)

Genel görünüşün açıklanması
1	 	
2	
3	 	
	 	

5	 	
6	
7	 	 	 	
8	 	

	 	 	
10	 	

ÖZELLİKLER

1 3 183

	 0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 1 0	 	18 000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

	 1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	 	1 	 	18	

	 1 15 1 15
1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830 18 0
18 0 1850
1850 1860

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
•	 	 01 2003	 	 	 		

	

081 1

Kullanım amacı
	 	 	 	 	

006 2

Genel Elektrikli Alet Güvenliği
 UYARI Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm talimatları 

okuyun. 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Tüm uyarıları ve talimatları ileride başvurmak 
için saklayın.

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Çalışma alanı güvenliği
1 	 Çalışma alanını temiz tutun ve iyi aydınlatın. 

	 	 	 	 	 	

2 	 Elektrikli aletleri çabuk tutuşan sıvıların, gazların 
ya da tozların bulunduğu yerler gibi patlayıcı 
ortamlarda çalıştırmayın. 	 	 	 	
	 	 	 	

3 	 Bir elektrikli aleti kullanırken çocukları ve 
seyredenleri uzak tutun. 	 	 	

	 	 	 	
Elektrik güvenliği
	 Elektrikli aletlerin fişleri prize uygun olmalıdır. 

Fişlerde herhangi bir şekilde değişiklik yapmayın. 
Topraklı elektrikli aletlerle fiş adaptörleri 
kullanmayın. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

5 	 Topraklama yapılan borular, radyatörler, kuzineler 
ve buzdolapları gibi yüzeylere vücut temasından 
kaçının. 	 	 	 	 	

	 	 	
6 	 Elektrikli aletleri yağmura ve ıslak koşullara 

maruz bırakmayın. 	 	 	 	 	
	 	 	 	

7 	 Kordonu kötü kullanmayın. Elektrikli aleti 
taşımak, çekmek ya da fişten çekmek için asla 
kordonunu kullanmayın. Kordonu ısıdan, yağdan, 
keskin kenarlardan ya da hareketli parçalardan 
uzak tutun. 	 	 	 	 	 	

	 	 	
8 	 Elektrikli aletleri açık havada kullanırken, açık 

havada kullanılmaya uygun bir uzatma kablosu 
kullanın. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 Eğer elektrikli bir aleti ıslak bir yerde kullanmanız 

kaçınılmazsa, toprak kaçağı devre kesicisi 
(GFCI) ile korunan bir güç kaynağı kullanın. 	

	 	 	 	
Kişisel güvenlik
10 	 Bir elektrikli aleti kullanırken tetikte olun, ne 

yaptığınıza dikkat edin ve sağduyunuzu kullanın. 
Yorgunken, uyuşturucu maddelerin, alkolün ya 
da ilaçların etkisi altındayken bir elektrikli aleti 
kullanmayın. 	 	 	 	 	

	 	 	 	
11 	 Kişisel koruyucu donanım kullanın. Daima göz 

koruması kullanın. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
12 	 Aletin istem dışı olarak çalışmasını önleyin. Güç 

kaynağını ve/veya pili devreye bağlamadan, aleti 
elinize almadan veya taşımadan önce anahtarın 
kapalı konumda olduğundan emin olun. 	
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13 	 Elektrikli aleti çalıştırmadan önce üstünde ayar 
anahtarı varsa çıkarın.	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

1 	 Fazla ileriye uzanmaya çalışmayın. Her zaman 
yere sağlam basın ve dengenizi koruyun. 	

	 	 	 	 	 	
	 	

15 	 İşe uygun giyinin. Bol elbiseler ya da sallanan 
takılar kullanmayın. Saçlarınızı, giysilerinizi ve 
eldivenlerinizi hareketli parçalardan uzak tutun. 

	 	 	 	 	 	 	 	
	

16 	 Toz çekme ve toplama kolaylaştırıcılarının 
bağlanması için aygıtlar sağlanmışsa bunların 
bağlanıp gerektiği şekilde kullanılmasını 
sağlayın. 	 	 	 	 	

	 	
Elektrikli aletlerin kullanımı ve bakımı
17 	 Elektrikli aleti zorlamayın. Uygulamanız için 

doğru olan elektrikli aleti kullanın. 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
18 	 Anahtar açılıp kapanmıyorsa elektrikli aleti 

kullanmayın. 	 	 	 	
	 	 	 	

1 	 Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar 
değiştirmeden ya da elektrikli aletleri saklamadan 
önce fişlerini prizden çekin ve/veya bataryalarını 
çıkarın. 	 	 	 	 	 	

	 	 	
20 	 Kullanılmayan elektrikli aletleri çocukların 

ulaşamayacağı yerlerde saklayın ve elektrikli aleti 
tanımayan ya da bu talimatları bilmeyen kişilerin 
elektrikli aleti kullanmasına izin vermeyin. 

	 	 	 	 	 	

21 	 Elektrikli aletleri bakımlı tutun. Hareketli parçaların 
ayar bozukluklarını ve takılmalarını, parçalardaki 
kırıkları ve elektrikli aletlerin işleyişlerini 
etkileyebilecek başka durumları kontrol edin. 
Elektrikli aleti, hasarlıysa, kullanmadan önce 
tamir ettirin. 	 	 	 	 	

	 	 	
22 	 Bıçakları keskin ve temiz tutun. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

23 	 Elektrikli aleti, aksesuarlarını ve uçlarını, vb. 
yapılacak işi ve çalışma koşullarını göz önünde 
tutarak bu talimatlara uygun olarak kullanın. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Bataryalı aletin kullanımı ve bakımı
2 	 Sadece üretici tarafından belirtilen şarj aleti ile 

şarj edin. 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	

25 	 Elektrikli aletleri sadece özel olarak belirtilen 
batarya kutuları ile kullanın. 	 	

	 	 	 	 	 	

26 	 Batarya kutusu kullanılmadığında; iki terminal 
arasında bağlantı kurulmasına sebep olabilecek 
ataç, bozuk para, anahtar, çivi, vida gibi metal 
nesnelerden ya da küçük metal objelerden uzak 
tutun. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
27 	 Kötü koşullarda bataryadan sıvı sızabilir; bu 

sıvıya temas etmeyin. Eğer istemeden bir 
temas oluşursa suyla yıkayın. Sıvı göze temas 
ederse, suyla yıkadıktan sonra tıbbi yardım alın. 

	 	 	 	 	 	 	 	

Servis
28 	 Elektrikli aletinize nitelikli bir onarım elemanı 

tarafından orijinal parçaları kullanılarak servis 
verilmesini sağlayın. 	 	 	 	

	 	
2 	 Yağlama ve aksesuar değiştirme talimatlarına 

uyun.
30 	 Tutamakları kuru, temiz ve yağ ve gres 

bulaşmamış halde bulundurun.
116 6

ÜFLEYİCİ GÜVENLİK UYARILARI
Eğitim
1 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
3 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

Hazırlık
5 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
6 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

7 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

10 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
Çalıştırma
11 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

•	 	 	
•	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	
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12 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

13 	 	 	 	 	 	 	 	
	

1 	 	 	 	 	 	 	
15 	 	 	 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
17 	 	 	 	 	 	

18 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	

20 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
25 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
26 	 	 	 	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

28 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

2 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Bakım ve saklama
30 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

31 	 	 	 	 	 	 	

32 	 	 	 	 	 	 	

33 	 	 	 	 	 	 	
Bataryalı aletin kullanımı ve bakımı
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
35 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

36 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

37 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
 UYARI:

Ürünü kullanırken (defalarca kullanınca kazanılan) 
rahatlık ve tanıdıklık duygusunun ilgili ürünün 
güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı kalmanın yerine 
geçmesine İZİN VERMEYİN. YANLIŞ KULLANIM veya 
bu kullanma kılavuzunda belirtilen emniyet kurallarına 
uymama ciddi yaralanmaya neden olabilir.

007 11

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI

BATARYA KARTUŞU İÇİN
1 	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm 

talimatları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya 
ve (3) ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini 
okuyun.

2 	 Batarya kartuşunu demonte etmeyin.
3 	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa 

kullanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5 	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
1 	Terminallere herhangi bir iletken madde ile 

dokunmayın.
2 	Batarya kartuşunu çivi, bozuk para gibi 

başka metal nesnelerin olduğu bir kutuda 
saklamayın.

3 	Batarya kartuşunun suyla ya da yağmurla 
temas etmesine izin vermeyin.

Bataryada bir kısa devre büyük bir elektrik 
akımına, aşırı ısınmaya, olası yanıklara ve hatta 
bir bozulmaya neden olabilir.

6 	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C’yi 
geçtiği ortamlarda saklamayın.

7 	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya 
kartuşunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşin 
içinde patlayabilir.

8 	 Bataryayı düşürmemeye ve çarpmamaya dikkat 
edin.

	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.



7

10 	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 
Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabidir.

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

11 	 Bataryanın elden çıkarılması ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
 DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryaları 

kullanın.
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Maksimum batarya ömrünü koruma için tavsiyeler
1 	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin.
Aletin gücünün zayıfladığını fark ettiğiniz zaman 
daima kullanmayı durdurarak batarya kartuşunu 
şarj edin.

2 	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden şarj 
etmeyin.
Fazla şarj etme bataryanın kullanım ömrünü 
kısaltır.

3 	 Batarya kartuşunu 10 °C – 40 °C oda sıcaklığında 
şarj edin.
Sıcak bir batarya kartuşunu şarj etmeden önce 
soğumasını bekleyin.

	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) 
kullanmadığınız durumlarda batarya kartuşunu 
şarj edin.

İŞLEVSEL AÇIKLAMALAR
 DİKKAT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

Batarya kartuşunun takılması ve çıkarılması 
(Şek. 1)

 DİKKAT:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	Batarya dönüştürücüyü takarken veya çıkarırken 

aleti ve batarya dönüştürücüyü sıkıca tutun.	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

 DİKKAT:
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi (Şek. 2)
	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	

	

75	 	 100

50	 	 75

25	 	 50

0	 	 25

	 	

	 	

015658

NOT:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

Açma/Kapama işlemi (Şek. 3)
 DİKKAT:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
Hava hacmi ayar kadranı

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	

3

2

1

008312
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 DİKKAT:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	15	 	

MONTAJ
 DİKKAT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	

Üfleme (Şek. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

KULLANIM
Üfleme (Şek. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

BAKIM
 DİKKAT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	

Temizleme (Şek. 6)
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

İSTEĞE BAĞLI AKSESUARLAR
 DİKKAT:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	
•	 	
•	 	 	
•	 	 	 	 	 	
NOT:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

05 1

Gürültü
607 5 	 15503	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	85	 	
	 	 	 	 5	 	

	 	3	 	

00 1

Titreşim
607 5 	 15503	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	
	 	 	2 5	 2	 	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

 UYARI:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

021

Sadece Avrupa ülkeleri için

EC Uygunluk Beyanı
Biz Makita Corporation beyan ederiz ki aşağıdaki 
makine(ler):

	
	 	 	 	
	 	 	 1 3 	 183
	 	 	 	

Aşağıdaki Avrupa Direktiflerine uygundurlar:
1 2016 	 	 2000 1 	 2006 2 	
2011 65 	 200 108 	 20 2016 	 	
201 30

	 	 	 	 	
	 	 	
60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201

2006 2 	 	 	 	 	 	
	

	 	 	2 	3070 	
2000 1 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 3	 	
	 	 	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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POLSKI (Oryginalna instrukcja)

Objaśnienia do widoku ogólnego
1	 	
2	
3	
	

5	 	 	
6	
7	 	 	 	

8	 	
	 	
10	 	

DANE TECHNICZNE

1 3 183

	 0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 	 1 0	 	18	000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

	 1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	 	1 	 	18	

1 15
1 15

1 30
1 30
1 0
1 50

1815
1815
1820
1820

1830 1830 18 0
18 0 1850
1850 1860

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	01 2003

081 1

Przeznaczenie
	 	 	 	 	

006 2

Ogólne ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE Należy zapoznać się ze 
wszystkimi zasadami bezpieczeństwa i zaleceniami. 

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	

Wszystkie ostrzeżenia i zalecenia należy 
zachować do wglądu na przyszłość.

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	
Bezpieczeństwo w miejscu pracy
1 	 W miejscu pracy należy utrzymywać czystość 

i zadbać o dobre oświetlenie. 	 	
	 	 	

2 	 Elektronarzędzi nie wolno używać w miejscach 
zagrożonych wybuchem, na przykład w 
pobliżu łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. 

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

3 	 Nie należy uruchamiać elektronarzędzia, gdy w 
pobliżu znajdują się dzieci lub osoby postronne. 

	 	 	 	 	
	 	

Zasady bezpieczeństwa dotyczące urządzeń 
elektrycznych
	 Wtyczka przewodu zasilającego elektronarzędzia 

musi pasować do gniazda elektrycznego. Nie 
wolno dokonywać żadnych przeróbek wtyczki. Nie 
wolno stosować przejściówek do elektronarzędzi 
z uziemieniem. 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

5	 Należy unikać kontaktu ciała z przedmiotami 
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki, 
czy lodówki. 	 	 	 	

	 	 	 	 	
6 	 Elektronarzędzia należy chronić przed deszczem 

lub wilgocią. 	 	 	 	 	
	 	 	 	

7 	 Przewodu zasilającego należy używać 
wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 
Nie wolno wykorzystywać go do przenoszenia 
lub przyciągania narzędzia, ani do wyciągania 
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewód należy 
trzymać z dala od źródeł ciepła, olejów, ostrych 
krawędzi lub ruchomych części. 	 	

	 	 	 	 	

8 	 W przypadku eksploatacji elektronarzędzia 
na otwartym powietrzu należy korzystać z 
przedłużacza do zastosowań zewnętrznych. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 Jeżeli zachodzi potrzeba użycia elektronarzędzia 
w wilgotnym miejscu, należy korzystać z obwodu 
zasilającego zabezpieczonego wyłącznikiem 
ziemnozwarciowym (GFCI). 	 	
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Bezpieczeństwo osobiste
10 	 Podczas pracy z elektronarzędziem należy 

zachować ostrożność i kierować się zdrowym 
rozsądkiem. Nie wolno używać elektronarzędzia, 
będąc zmęczonym albo pod wpływem narkotyków, 
alkoholu, bądź leków. 	 	 	

	 	 	 	
11 	 Należy używać środków ochrony osobistej. 

Zawsze zakładać okulary ochronne. 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	
12 	 Należy zapobiegać przypadkowemu urucho-

mieniu narzędzia. Przed podłączeniem źródła 
zasilania i/lub akumulatora, chwyceniem lub 
przeniesieniem narzędzia należy sprawdzać, czy 
przełącznik znajduje się w pozycji wyłączonej. 

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
13 	 Przed włączeniem elektronarzędzia należy 

zdjąć kliny nastawcze lub klucze.	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

1 	 Nie wolno sięgać narzędziem zbyt daleko. Należy 
stać pewnie, aby nie stracić równowagi. 	

	 	 	 	 	
	 	

15 	 Należy się właściwie ubierać. Nie wolno nosić 
luźnych części garderoby ani biżuterii. Nie 
zbliżać włosów, ubrania i rękawic do ruchomych 
części. 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

16 	 Jeżeli narzędzie jest przystosowane do 
podłączenia urządzeń do odsysania lub 
odbierania pyłu, należy upewnić się, że są one 
prawidłowo podłączone i właściwie używane. 

	 	 	 	 	
	 	 	

Użytkowanie i konserwacja narzędzia
17 	 Nie należy przeciążać narzędzia elektrycznego. 

Elektronarzędzie należy dobrać zgodnie z 
przeznaczeniem. 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

18 	 Nie wolno używać elektronarzędzia z 
nieprawidłowo działającym przełącznikiem 
zasilania. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

1 	 Przed przystąpieniem do przeprowadzenia 
regulacji, wymiany osprzętu lub przed 
odłożeniem narzędzia na swoje miejsce, należy 
zawsze wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z 
gniazda i/lub odłączyć akumulator. 	 	

	 	 	 	
	

20 	 Nieużywane elektronarzędzia należy chronić 
przed dziećmi. Nie wolno zezwalać na korzystanie 
z elektronarzędzia osobom nieobeznanym 
z danym narzędziem, albo osobom, które 
nie zapoznały się z jego instrukcją obsługi. 

	 	 	 	 	
	

21 	 Elektronarzędzia muszą być odpowiednio 
konserwowane. Należy sprawdzać, czy nie 
występuje nieprawidłowe ustawienie lub 
utrudnienie pracy narzędzia, które mogą 
mieć wpływ na działanie urządzenia. Jeżeli 
elektronarzędzie jest uszkodzone, należy 
je naprawić przed użyciem. 	

	 	 	 	 	

22 	 Narzędzia tnące muszą być ostre i czyste. 
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

23 	 Elektronarzędzie, osprzęt, końcówki robocze 
itp. należy eksploatować zgodnie z niniejszymi 
zaleceniami, mając na uwadze warunki i rodzaj 
pracy do wykonania. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
Użytkowanie narzędzi akumulatorowych i ich 
konserwacja
2 	 Akumulator należy ładować wyłącznie przy użyciu 

ładowarki podanej przez producenta. 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

25 	 Do zasilania narzędzi należy używać tylko 
akumulatorów przeznaczonych do pracy z nimi. 

	 	 	 	 	
	 	 	 	

26 	 Gdy akumulator nie jest używany, należy 
zabezpieczyć go przed kontaktem z metalowymi 
przedmiotami, takimi jak spinacze, monety, 
klucze, gwoździe, wkręty itp., które mogą 
powodować zwarcie styków akumulatora. 

	 	 	 	 	 	

27 	 Przy niewłaściwych warunkach eksploatacji 
może dojść do wycieku elektrolitu z akumulatora. 
Nie należy go dotykać. W razie przypadkowego 
kontaktu z elektrolitem należy przemyć 
skażoną skórę wodą. W przypadku kontaktu z 
oczami należy dodatkowo zwrócić się o pomoc 
lekarską. 	 	 	 	 	

	 	
Serwisowanie
28 	 Naprawy elektronarzędzi należy zlecać 

wykwalifikowanemu personelowi technicznemu, 
który stosuje wyłącznie oryginalne części 
zamienne. 	 	 	 	

	 	 	
2 	 Należy przestrzegać instrukcji dotyczących 

smarowania i wymiany wyposażenia.
30 	 Uchwyty powinny być zawsze suche, czyste, bez 

pozostałości oleju lub smaru.
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116 6

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZNEJ 
EKSPLOATACJI DMUCHAWY
Szkolenie
1 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

2 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	

3 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

Przygotowanie
5 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
7 	 	 	 	 	 	 	 	

8 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

10 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

Obsługa
11 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	
•	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

12 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

13 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

15 	 	 	 	 	 	
16 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	

17 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
18 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
1 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
20 	 	 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

25 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

28 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
Konserwacja i przechowywanie
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

31 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	 	

33 	 	 	 	 	 	
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Użytkowanie narzędzi akumulatorowych i dbałość o 
nie
3 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

36 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

37 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	

ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI.
 OSTRZEŻENIE:

NIE WOLNO pozwolić, aby wygoda lub rutyna 
(nabyte w wyniku wielokrotnego używania narzędzia) 
zastąpiły ścisłe przestrzeganie zasad bezpiecznej 
obsługi. NIEWŁAŚCIWE UŻYTKOWANIE narzędzia 
lub niestosowanie się do zasad bezpieczeństwa 
podanych w niniejszej instrukcji obsługi może 
prowadzić do poważnych obrażeń ciała.

007 11

WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

DOTYCZĄCE AKUMULATORA
1 	 Przed użyciem akumulatora należy zapoznać 

się ze wszystkimi zaleceniami i znakami 
ostrzegawczymi na (1) ładowarce, (2) 
akumulatorze i (3) urządzeniu, w którym będzie 
używany akumulator.

2 	 Akumulatora nie wolno demontować.
3 	 Jeśli czas pracy naładowanego akumulatora 

uległ znacznemu skróceniu, należy natychmiast 
przerwać pracę. Może bowiem dojść do 
przegrzania, ewentualnych poparzeń, a nawet 
eksplozji.

	 W razie dostania się elektrolitu do oczu, należy je 
przemyć wodą i niezwłocznie zasięgnąć pomocy 
lekarza. Kontakt elektrolitu z oczami może 
spowodować utratę wzroku.

5 	 Nie wolno zwierać styków akumulatora:
1 	Nie dotykać styków przedmiotami 

przewodzącymi prąd.
2 	Nie wolno przechowywać akumulatora 

w pojemniku z innymi metalowymi 
przedmiotami, takimi jak gwoździe, monety 
itp.

3 	Akumulator należy chronić przed wodą lub 
deszczem.

Zwarcie powoduje przepływ prądu elektrycznego 
o dużym natężeniu i przegrzanie akumulatora, 
co w konsekwencji może grozić poparzeniami, a 
nawet awarią urządzenia.

6 	 Narzędzia i akumulatora nie wolno przechowywać 
w miejscach, w których temperatura osiąga lub 
przekracza 50 °C.

7 	 Akumulatorów nie wolno spalać, nawet tych 
poważnie uszkodzonych lub całkowicie zużytych. 
W ogniu akumulator może eksplodować.

8 	 Akumulator należy chronić przed upadkiem i 
uderzeniami.

	 Nie wolno używać uszkodzonych akumulatorów.
10 	 Znajdujące się w zestawie akumulatory 

litowojonowe podlegają wymaganiom przepisów 
dotyczących towarów niebezpiecznych.
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
11 	 Akumulator należy utylizować zgodnie z 

obowiązującymi miejscowymi przepisami.
ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI.

 PRZESTROGA: Stosować wyłącznie oryginalne 
akumulatory Makita.

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Wskazówki dotyczące zapewnienia maksymalnej 
trwałości akumulatora
1 	 Akumulator należy ładować, zanim ulegnie 

całkowitemu rozładowaniu.
W przypadku stwierdzenia spadku mocy 
narzędzia należy przerwać pracę i naładować 
akumulator.

2 	 Nie wolno ładować w pełni naładowanego 
akumulatora.
Nadmierne ładowanie skraca okres eksploatacji.

3 	 Akumulator należy ładować w temperaturze 
pokojowej 10 °C – 40 °C.
Przed naładowaniem akumulatora należy 
odczekać, aż ostygnie.

	 Po dłuższym okresie wyłączenia z eksploatacji 
(ponad pół roku), akumulator należy naładować.

OPIS DZIAŁANIA
 PRZESTROGA:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	

Wkładanie lub wyjmowanie akumulatora (Rys. 1)
 PRZESTROGA:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	Podczas wkładania lub wyjmowania akumulatora 
należy mocno trzymać narzędzie i akumulator.	
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 PRZESTROGA:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

Wskazuje stan naładowania akumulatora (Rys. 2)
	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
	 	

75 	 	100

50 	 	75

25 	 	50

0 	 	25

	

	
	 	

015658

UWAGA:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Mechanizm przełącznika (Rys. 3)
 PRZESTROGA:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	

Pokrętło regulacji strumienia powietrza
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	

3

2

1

008312

 PRZESTROGA:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	15	

	 	 	 	 	 	

MONTAŻ
 PRZESTROGA:

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

Dmuchanie (Rys. 4)
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

UŻYTKOWANIE
Dmuchanie (Rys. 5)

	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	

KONSERWACJA
 PRZESTROGA:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

Czyszczenie (Rys. 6)
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WYPOSAŻENIE DODATKOWE
 PRZESTROGA:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

•	
•	 	
•	 	
•	 	 	 	 	 	
UWAGA:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

05 1

Hałas
	 	 	 	 	 	 	 	

607 5 	 15503
	 	 	 	85	 	
	 	 	 	 5	 	

	 	3	 	

00 1

Drgania
	 	 	 	 	 	 	3	

	 	 	 	 	 607 5 	 15503
	 	 	 	
	 	 	2 5	 2	 	

	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

 OSTRZEŻENIE:
•	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

021

Dotyczy tylko krajów europejskich

Deklaracja zgodności CE
Firma Makita oświadcza, że poniższe urządzenie 
(urządzenia):

	
	 	 	 	

	 	 	 1 3 	 183
	 	 	 	 	

spełniają następujące dyrektywy europejskie:
2000 1 	2006 2 	2011 65 	200 108 	
	 	1 2016	 	201 30 	 	 	20 2016

	 	 	 	 	 	 	
	

60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	 	 	 2006 2 		

	 	 	
	 	 	2 	3070 	

	 	 	 	 	 	
2000 1 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 3	 	

	 	 	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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РУССКИЙ (Оригинальная инструкция)

Объяснение общего вида
1	 	
2	
3	 	
	 	

5	 	 	
6	
7	 	 	
8	 	

	 	
10	 	

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1 3 183

	 0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 	
	 1 0	 	18000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

	 1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	 1 	 	 	 18	 	 	

	 1 15
1 15

1 30
1 30

1 0 1 50

1815 1815
1820 1820

1830 1830 18 0
18 0 1850
1850 1860

•	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	01 2003

081 1

Предполагаемое использование
	 	 	 	

006 2

Общие предупреждения относительно 
безопасности электрического инструмента

 ВНИМАНИЕ Прочитайте все предупреждения 
относительно безопасности и все инструкции. 

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	

Сохраните все предупреждения 
и инструкции для дальнейшего 
использования.

	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	
Правила безопасности для рабочей области
1 	 Поддерживайте в рабочей области чистоту 

и хорошее освещение. 	
	 	 	 	 	

	

2 	 Не используйте электрические инструменты 
во взрывоопасной атмосфере, например, в 
присутствии огнеопасных жидкостей, газов 
или пыли. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

3 	 При эксплуатации электрического инструмента 
не подпускайте близко детей и окружающих. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	

Правила электробезопасности
	 Штепсельные вилки электрического 

инструмента должны соответствовать розетке. 
Никогда не модифицируйте штепсельную 
вилку. Не используйте никакие штепселя-
переходники с заземленными (замкнутыми 
на землю) электрическими инструментами. 

	 	 	 	
	 	 	 	

	 	
5 	 Избегайте контакта тела с замкнутыми на 

землю или заземленными поверхностями, 
например, трубами, радиаторами, кухонными 
плитами и холодильниками. 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

6 	 Не подвергайте электрические инструменты 
воздействию дождя или влаги. 	

	 	 	 	 	
	 	 	

7 	 Не нарушайте правила эксплуатации шнура. 
Никогда не используйте шнур для переноски 
электрического инструмента, подтягивания 
или отсоединения его от сети. Держите шнур 
подальше от тепла, масла, острых углов 
или движущихся частей. 	 	
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8 	 При эксплуатации электрического инструмента 
на улице используйте удлинительный шнур, 
подходящий для наружного использования. 

	 	 	 	
	 	 	 	
	 	

	 Если необходимо использовать электрический 
инструмент во влажном месте, используйте 
линию электропитания, защищенную 
выключателем цепи с замыканием на землю 
(GFCI). 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

Правила личной безопасности
10 	 Будьте внимательны, следите за 

выполняемыми Вами действиями 
и используйте здравый смысл при 
эксплуатации электрического инструмента. Не 
используйте электрический инструмент, когда 
Вы устали или находитесь под воздействием 
транквилизаторов, алкоголя или 
медикаментов. 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

11 	 Используйте индивидуальное защитное 
оборудование. Всегда применяйте защиту 
для глаз. 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	

12 	 Не допускайте случайного запуска 
инструмента. Убедитесь в том, что 
переключатель находится в выключенном 
положении перед подсоединением к источнику 
электропитания и/или к батарейному блоку, 
поднятием или переноской инструмента. 

	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

13 	 Перед тем, как включать электрический 
инструмент, удалите все регулировочные 
приспособления или гаечные ключи.	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	
1 	 Не перенапрягайтесь. Постоянно сохраняйте 

надлежащую устойчивость и равновесие. 
	 	 	 	 	

	 	 	 	

15 	 Одевайтесь соответствующим образом. Не 
носите свободную одежду или украшения. 
Держите Ваши волосы, одежду и перчатки 
подальше от движущихся частей. 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

16 	 Если поставляются устройства для 
подсоединения пылесобирающих и 
пылеулавливающих приспособлений, 
убедитесь в том, что они подсоединены и 
правильно используются. 	

	 	 	 	
	 	 	 	

Использование электрического инструмента и 
уход за ним
17 	 Не прикладывайте силу к электрическому 

инструменту. Используйте подходящий 
электрический инструмент для Вашей 
работы. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

18 	 Не используйте электрический инструмент, 
если переключатель не включает или 
не выключает его. 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	
1 	 Отсоедините штепсельную вилку от 

источника питания и/или батарейный блок 
от электрического инструмента перед 
выполнением любых регулировок, заменой 
насадок или хранением электрического 
инструмента. 	 	 	

	 	 	
	 	

20 	 Храните неработающий электрический 
инструмент вне доступа детей и не позволяйте 
лицам, не знакомым с электрическим 
инструментом или этой инструкцией, 
эксплуатировать электрический инструмент. 

	 	 	 	 	
	

21 	 Осуществляйте техническое обслуживание 
электрических инструментов. Проверяйте 
нарушение центровки движущихся частей 
или их защемление, повреждение деталей 
и любые другие условия, которые могут 
влиять на функционирование электрического 
инструмента. В случае поломки 
отремонтируйте электрический инструмент 
перед использованием. 	

	 	 	 	
	 	 	 	

22 	 Сохраняйте режущие инструменты острыми 
и чистыми. 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	

23 	 Используйте электрический инструмент, 
приспособления, зубила и т.д. в соответствии 
с этой инструкцией, принимая во внимание 
рабочие условия и вид выполняемой работы. 
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Использование инструмента с батарейным 
питанием и уход за ним
2 	 Заряжайте только с помощью зарядного 

устройства, указанного производителем. 
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
25 	 Используйте электрические инструменты 

только со специально спроектированными 
батарейными блоками. 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

26 	 Когда батарейный блок не используется, 
не храните его с другими металлическими 
предметами, такими как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, винты или другие небольшие 
металлические предметы, которые могут 
привести к контакту одного разъема с другим. 

	 	 	 	 	 	
	 	

27 	 При неправильных условиях эксплуатации 
возможно испускание жидкости из батареи; 
избегайте контакта с ней. Если случайно 
произошел контакт, смойте водой. Если 
жидкость попала в глаза, обратитесь также за 
медицинской помощью. 	 	
	 	 	 	 	 	

Техническое обслуживание
28 	 Выполняйте техническое обслуживание 

Вашего электрического инструмента с 
помощью квалифицированного специалиста 
по ремонту, используя только идентичные 
запасные части. 	 	 	

	 	
2 	 Следуйте инструкции по смазке и замене 

приспособлений.
30 	 Сохраняйте рукоятки сухими, чистыми и 

свободными от масла и смазки.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО 
БЕЗОПАСНОЙ РАБОТЫ ВОЗДУХОДУВКА
Обучение
1 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	
3 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
Подготовка
5 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	

7 	 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

10 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	
Работа
11 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	
	 	 	

12 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

13 	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	
	 	

15 	 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	
17 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

18 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	
	 	 	 	 	 	
	 	



0

20 	 	 	 	 	 	
	 	

21 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

23 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
25 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
27 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
28 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Техническое обслуживание и хранение
30 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

31 	 	 	 	 	

32 	 	 	 	 	
	 	

33 	 	 	 	 	 	
Использование механизма с батарейным 
питанием и уход за ним
3 	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
35 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

36 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

37 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	

СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ.
 ВНИМАНИЕ:

НЕ позволяйте удобству или близкому знакомству 
с изделием (полученным в результате частого 
использования) заменить строгое соблюдение 
правил безопасности для указанного изделия. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ или 
несоблюдение правил безопасности, изложенных 
в этой инструкции по эксплуатации, может 
привести к серьезной травме.
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ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ

ДЛЯ БАТАРЕЙНОГО КАРТРИДЖА
1 	 Перед использованием батарейного 

картриджа прочитайте все инструкции и 
предупреждающие отметки на (1) зарядном 
устройстве для батареи, (2) батарее и (3) 
изделии, использующем батарею. 

2 	 Не разбирайте батарейный картридж.
3 	 Если время работы стало слишком коротким, 

немедленно прекратите эксплуатацию. Это 
может привести к перегреву, возможному 
возгоранию и даже к взрыву.

	 Если электролит попадет в Ваши глаза, 
промойте их чистой водой и сразу обратитесь 
к врачу. Это может привести к потере зрения.

5 	 Не замыкайте накоротко батарейный 
картридж:
1 	Не прикасайтесь к клеммам никакими 

проводящими ток предметами.
2 	Избегайте хранить батарейный картридж 

в контейнере с другими металлическими 
предметами, например, с гвоздями, 
монетами и т.п.

3 	Не подвергайте батарейный картридж 
воздействию воды или дождя.

Закорачивание батареи может вызвать 
возникновение тока большой силы, перегрев, 
возможное возгорание и даже поломку.

6 	 Не храните инструмент и батарейный 
картридж в местах, где температура может 
достигнуть или превзойти 50 °C.

7 	 Не сжигайте батарейный картридж, даже 
если он серьезно поврежден или срок его 
службы полностью завершился. Батарейный 
картридж может взорваться в огне.

8 	 Будьте внимательны, чтобы не уронить и не 
ударить батарею.

	 Не используйте поврежденную батарею.
10 	 Батареи, содержащие ионы лития, попадают 

под требования Законодательства об 
опасных товарах.

	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	
	



1

	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
11 	 Выполняйте требования местных законов, 

касающиеся утилизации батареи.
СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Используйте только 
оригинальные батареи Makita.

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

Советы для достижения максимального срока 
службы батареи
1 	 Заряжайте батарейный картридж до того, как 

он полностью разрядится.
Всегда останавливайте эксплуатацию 
инструмента и заряжайте батарейный 
картридж, когда Вы заметите уменьшение 
мощности инструмента.

2 	 Никогда не заряжайте повторно полностью 
заряженный батарейный картридж.
Чрезмерная зарядка сокращает срок службы 
батареи.

3 	 Заряжайте батарейный картридж при 
комнатной температуре 10 °C – 40 °C.
Перед зарядкой горячего батарейного 
картриджа дайте ему охладиться.

	 Зарядите батарейный картридж, если Вы 
не использовали его в течение длительного 
периода (более шести месяцев).

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Установка или удаление батарейного 
картриджа (Рис. 1) 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	При установке или удалении батарейного 

картриджа крепко держите инструмент и 
батарейный картридж.	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Индикация оставшегося заряда аккумулятора 
(Рис. 2)
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ПРИМЕЧАНИЕ:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	

Операция переключения (Рис. 3)
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 	 	 	 	 	
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Регулятор объема воздуха
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	

3

2

1

008312

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 15	 	 	 	 	
	 	 	

СБОРКА
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

Выдувание (Рис. 4)
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Выдувание (Рис. 5)

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

Чистка (Рис. 6)
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	
•	 	
•	 	
•	 	 	 	 	 	

ПРИМЕЧАНИЕ:
•	 	 	 	 	 	 	 	
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•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

 ВНИМАНИЕ:
•	 	 	 	 	 	
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•	 	 	 	 	 	
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Только для европейских стран

Сертификат соответствия Европейского 
Сообщества
Makita заявляет, что следующая(ие) устройство(а):

	
	 	 	

	
	 	 	 1 3 	 183

	 	 	 	
	

Удовлетворяет следующим Европейским 
Сертификатам:
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PORTUGUÊS DO BRASIL (Instruções originais)

Explicação de visão geral
1	 	
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3	
	 	

5	 	 	
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8	 	 	
	 	 	
10	 	 	
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Indicação de uso
	 	 	 	 	

006 2

Precauções gerais de segurança para 
ferramentas elétricas

 AVISO Leia todos os avisos de segurança e 
todas as instruções. 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	

Guarde todas as precauções e instruções 
para futuras referências.
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
Segurança da área de trabalho
1 	 Mantenha a área de trabalho limpa e bem 

iluminada. 	 	 	 	 	
	 	 	 	

2 	 Não utilize ferramentas elétricas em ambientes 
com perigo de explosão, como próximo a gases, 
poeira ou líquidos inflamáveis. 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

3 	 Mantenha crianças e espectadores afastados 
quando usando uma ferramenta elétrica. 

	 	 	 	 	 	

Segurança elétrica
	 Os plugues das ferramentas elétricas devem ser 

compatíveis com as tomadas. Nunca modifique 
o plugue de forma nenhuma. Não use um plugue 
adaptador para ferramentas elétricas aterradas. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

5 	 Evite o contato com superfícies aterradas tais 
como canos, radiadores, fogões e refrigeradores. 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
6 	 Não exponha ferramentas elétricas à chuva ou 

umidade. 	 	 	 	 	 	
	 	 	

7 	 Não use o fio inapropriadamente. Nunca use-o 
para carregar, puxar ou desligar a ferramenta 
elétrica. Mantenha o fio longe do calor, óleo, 
arestas cortantes ou peças rotativas. 	

	 	 	 	 	 	 	
	

8 	 Quando operar uma ferramenta elétrica ao ar 
livre, use um fio de extensão próprio para 	

	 . 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 Se tiver que utilizar a ferramenta elétrica em 
um local úmido, use fornecimento de energia 
protegido por um interruptor com circuito 
de falha de aterramento (GFCI). 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
Segurança pessoal
10 	 Fique alerta, preste atenção no que está fazendo 

e use bom senso ao operar a ferramenta elétrica. 
Não use uma ferramenta elétrica quando estiver 
cansado ou sob a influência de drogas, álcool 
ou medicamentos. 	 	 	 	 	
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11 	 Use equipamento de proteção pessoal. Use 
sempre óculos de proteção. 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

12 	 Evite a ligação acidental. Certifique-se de que o 
interruptor esteja na posição de desligado antes 
de conectar a ferramenta à fonte de energia e/ou 
bateria e também antes de pegar ou carregar a 
ferramenta. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

13 	 Retire qualquer chave de ajuste ou de fenda 
antes de ligar a ferramenta elétrica.	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

1 	 Não tente alcançar algo além do ponto de 
conforto. Mantenha-se sempre numa posição 
firme e equilibrada. 	 	 	 	
	 	 	 	 	

15 	 Use roupas apropriadas. Não use roupas largas 
nem jóias. Mantenha seus cabelos, roupas e 
luvas longe das peças rotativas. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

16 	 Se forem fornecidos dispositivos para conexão 
do extrator e coletor de pó, certifique-se de que 
esses sejam conectados e usados devidamente. 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
Uso e cuidados da ferramenta elétrica
17 	 Não force a ferramenta elétrica. Use a ferramenta 

elétrica apropriada para o trabalho a ser 
realizado. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

18 	 Não use a ferramenta elétrica se o interruptor 
não ligar e desligar. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

1 	 Desligue o plugue da tomada e/ou retire a bateria 
da ferramenta antes de realizar qualquer ajuste, 
trocar acessórios ou guardar as ferramentas 
elétricas. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

20 	 Guarde as ferramentas elétricas em vazio fora do 
alcance de crianças e não permita que pessoas 
não familiarizadas com a ferramenta ou com este 
manual de instruções as utilizem. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

21 	 Faça a manutenção de ferramentas elétricas. 
Verifique se há desbalanceamento ou 
emperramento das peças rotativas, avarias ou 
quaisquer outras condições que possam afetar o 
funcionamento da ferramenta elétrica. Se houver 
qualquer problema, leve a ferramenta para ser 
consertada antes de usar. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

22 	 Mantenha as ferramentas de corte sempre 
limpas e afiadas. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

23 	 Use a ferramenta elétrica, acessórios, brocas, 
etc. de acordo com estas instruções, levando 
em consideração as condições de trabalho bem 
como o trabalho a ser feito. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Uso e cuidados da ferramenta a bateria
2 	 Recarregue a bateria só com o carregador 

especificado pelo fabricante. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

25 	 Use as ferramentas elétricas somente com as 
baterias especificamente designadas. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

26 	 Quando não estiver usando a bateria, guarde-a 
longe de objetos metálicos como clipes de papel, 
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros 
objetos metálicos pequenos que possam fazer 
a conexão de um terminal ao outro. 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

27 	 O fluído pode escapar da bateria em condições 
incorretas de uso. Evite o contato com o mesmo. 
Se ocorrer o contato acidental, lave com bastante 
água. Se entrar fluído nos olhos, procure atenção 
médica imediatamente. 	 	 	 	 	

	 	 	
Consertos
28 	 Leve a sua ferramenta elétrica para ser 

consertada por pessoal técnico qualificado e use 
apenas peças de substituição idênticas. 	 	

	 	 	 	 	 	
2 	 Siga as instruções para lubrificação e troca de 

acessórios.
30 	 Mantenha os punhos secos, limpos e sem óleo 

ou graxa.
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AVISOS DE SEGURANÇA PARA O 
SOPRADOR
Capacitação
1 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

3 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
Preparativos
5 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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7 	 	 	 	 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

10 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	
Operação
11 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
12 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
13 	 	 	 	 	 	 	 	

	
1 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
15 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

17 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

18 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
1 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

20 	 	 	 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
25 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
26 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
27 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
28 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Manutenção e armazenamento
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

31 	 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	 	 	

33 	 	 	 	 	 	 	 	
Uso e cuidados da ferramenta a bateria
3 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

36 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

37 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
 AVISO:

NÃO permita que o conforto ou a familiaridade com 
o produto (adquirido com a utilização repetitiva) 
substitua a aderência estrita às regras de segurança 
desta ferramenta. O USO INCORRETO ou falha 
em seguir as regras de segurança descritas neste 
manual de instruções pode causar ferimentos 
pessoais graves.

007 11

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE 
SEGURANÇA

PARA A BATERIA
1 	 Antes de usar a bateria, leia todas as instruções 

e símbolos de aviso no (1) carregador da bateria, 
(2) bateria e (3) produto usando a bateria.
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2 	 Não desmonte a bateria.
3 	 Se o tempo de operação tornar-se extremamente 

curto, pare o funcionamento imediatamente. 
Caso contrário, há risco de sobreaquecimento, 
queimaduras ou mesmo uma explosão. 

	 Se entrar eletrólito nos olhos, lave com água 
limpa e procure atenção médica imediatamente. 
Pode ocorrer a perda de visão.

5 	 Não provoque curto-circuito na bateria:
1 	Não toque nos terminais com material 

condutor.
2 	Evite guardar a bateria em uma caixa junto 

com outros objetos metálicos como pregos, 
moedas, etc.

3 	Não exponha a bateria à água ou à chuva.
Um curto-circuito na bateria pode causar uma 
sobrecarga de corrente, um aquecimento 
excessivo, possíveis queimaduras ou avarias.

6 	 Não guarde a ferramenta e a bateria em locais 
onde a temperatura possa atingir ou exceder 
50°C.

7 	 Não queime a bateria mesmo que esteja muito 
danificada ou totalmente gasta. A bateria pode 
explodir no fogo.

8 	 Tenha cuidado para não derrubar ou bater a 
bateria.

	 Não use uma bateria danificada.
10 	 As baterias que contêm íon de lítio estão sujeitas 

aos requisitos dos Regulamentos de Produtos 
Perigosos.

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

11 	 Observe os regulamentos locais para o descarte 
da bateria.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
 PRECAUÇÃO: Use somente baterias originais 

Makita.
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Dicas para manter ao máximo a vida útil da bateria
1 	 Carregue a bateria antes que esteja totalmente 

esgotada.
Sempre pare a operação da ferramenta e carregue 
a bateria quando notar perda de potência.

2 	 Nunca recarregue uma bateria que já esteja 
completamente carregada.
O carregamento demasiado diminuirá a vida útil 
da bateria.

3 	 Carregue a bateria em temperatura ambiente de 
10°C a 40°C.
Deixe a bateria esfriar antes de carregá-la.

	 Carregue a bateria se não utilizá-la por um longo 
período de tempo (mais de seis meses).

DESCRIÇÃO FUNCIONAL
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

Instalação ou remoção da bateria (Fig. 1)
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	Segure a ferramenta e a bateria com firmeza ao 
instalar ou retirar a bateria.	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

Indicação da carga restante da bateria (Fig. 2)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

	

	

75 	 	100

50 	 	75

25 	 	50

0 	 	25
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NOTA:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

Ação do interruptor (Fig. 3)
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Seletor de regulação do volume de ar 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

3

2

1

008312

 PRECAUÇÃO:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 15	 	
	 	 	 	 	 	

MONTAGEM
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	

Soprar (Fig. 4)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

OPERAÇÃO
Soprar (Fig. 5)

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

MANUTENÇÃO
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	

Limpeza (Fig. 6)
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

ACESSÓRIOS OPCIONAIS
 PRECAUÇÃO:

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	
•	 	
•	 	 	
•	 	 	 	 	 	
NOTA:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	



LATVIEŠU (tulkojums no oriģinālvalodas)

Kopskata skaidrojums
1	 	
2	
3	
	 	

5	 	
6	
7	 	 	 	

8	 	
	 	
10	 	

TEHNISKIE DATI

1 3 183

	 0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 	 1 0	 	18	000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

	 1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	 	1 	 	18	

1 15
1 15

1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830
18 0 18 0
1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
01 2003

081 1

Paredzētā lietošana
	 	 	 	 	

006 2

Vispārīgi elektroinstrumenta drošības 
brīdinājumi

 BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visus drošības 
brīdinājumus un norādījumus. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Saglabājiet visus brīdinājumus un 
noteikumus turpmākai uzziņai.

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

Darba vietas drošība
1 	 Rūpējieties, lai darba vieta būtu tīra un labi 

apgaismota. 	 	 	 	 	
	 	 	

2 	 Elektroinstrumentus nedrīkst darbināt 
sprādzienbīstamā vidē, piemēram, viegli 
uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai putekļu 
tuvumā. 	 	 	 	 	

	 	 	
3 	 Strādājot ar elektroinstrumentu, neļaujiet tuvumā 

atrasties bērniem un nepiederošām personām. 
	 	 	 	 	 	 	

Elektrodrošība
	 Elektroinstrumenta kontaktdakšai jāatbilst 

kontaktligzdai. Kontaktdakšu nekādā 
gadījumā nedrīkst pārveidot. Iezemētiem 
elektroinstrumentiem nedrīkst izmantot pārejas 
kontaktdakšas. 	 	 	

	 	 	 	 	
	

5 	 Nepieskarieties iezemētām virsmām, piemēram, 
caurulēm, radiatoriem, plītīm un ledusskapjiem. 
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
6 	 Elektroinstrumentus nedrīkst pakļaut lietus vai 

mitru laika apstākļu iedarbībai. 	
	 	 	 	 	
	

7 	 Lietojiet strāvas vadu pareizi. Nekad 
nepārnēsājiet, nevelciet vai neatvienojiet 
elektroinstrumentu no kontaktligzdas, turot to 
aiz vada. Netuviniet vadu karstuma avotiem, 
eļļai, asām šķautnēm vai kustīgām detaļām. 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

8 	 Strādājot ar elektroinstrumentu ārpus telpām, 
izmantojiet tādu pagarinājuma vadu, kas 
paredzēts lietošanai ārpus telpām. 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 Ja elektroinstrumentu nākas ekspluatēt mitrā 
vidē, ierīkojiet elektrobarošanu ar īssavienojuma 
zemējuma ķēdes atvienotāju (GFCI). 	

	 	 	 	 	
Personīgā drošība
10 	 Elektroinstrumenta lietošanas laikā esiet 

uzmanīgi, skatieties, ko jūs darāt, rīkojieties 
saprātīgi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat 
noguruši vai atrodaties narkotiku, alkohola 
vai medikamentu ietekmē. 	 	 	
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11 	 Izmantojiet personīgos aizsargpiederumus. 
Vienmēr valkājiet aizsargbrilles. 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

12 	 Nepieļaujiet nejaušu iedarbināšanu. Pirms 
instrumenta pievienošanas kontaktligzdai un/
vai akumulatora pievienošanas, instrumenta 
pacelšanas vai pārnēsāšanas pārbaudiet, vai 
slēdzis ir izslēgtā stāvoklī. 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	
13 	 Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas noņemiet 

no tā visas regulēšanas atslēgas vai uzgriežņu 
atslēgas.	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

1 	 Nesniedzieties pārāk tālu. Vienmēr cieši stāviet 
uz piemērota atbalsta un saglabājiet līdzsvaru. 

	 	 	 	 	
	 	 	

15 	 Valkājiet piemērotu apģērbu. Nevalkājiet brīvu 
apģērbu vai rotaslietas. Kustīgajām detaļām 
netuviniet ne matus, ne apģērbu, ne cimdus. 

	 	 	 	 	 	 	 	
	

16 	 Ja instrumentam ir paredzēts pievienot putekļu 
atsūkšanas un savākšanas ierīces, obligāti tās 
pievienojiet un ekspluatējiet pareizi. 	

	 	 	 	 	 	
	

Elektroinstrumenta ekspluatācija un apkope
17 	 Nelietojiet elektroinstrumentu ar spēku. 

Izmantojiet konkrētam gadījumam piemērotu 
elektroinstrumentu. 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	

18 	 Neekspluatējiet elektroinstrumentu, ja to ar slēdzi 
nevar ieslēgt un izslēgt. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

1 	 Pirms elektroinstrumentu regulēšanas, 
piederumu nomainīšanas vai novietošanas 
glabāšanā atvienojiet kontaktdakšu no barošanas 
avota un/vai no elektroinstrumenta izņemiet 
akumulatoru. 	 	 	 	

	 	 	 	
	

20 	 Elektroinstrumentus, kas netiek darbināti, 
glabājiet, bērniem nepieejamā vietā un neatļaujiet 
to ekspluatēt personām, kas nav apmācītas 
to lietošanā vai nepārzina šos noteikumus. 

	 	 	 	 	

21 	 Veiciet elektroinstrumenta apkopi. Pārbaudiet, 
vai kustīgās detaļas ir pareizi savienotas un 
nostiprinātas, vai detaļas nav bojātas, kā arī 
vai nav kāds cits apstāklis, kas varētu ietekmēt 
elektroinstrumenta darbību. Ja elektroinstruments 
ir bojāts, pirms ekspluatācijas tas ir jāsalabo. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

22 	 Regulāri uzasiniet un tīriet griezējinstrumentus. 
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
23 	 Elektroinstrumentu, tā piederumus, detaļas u.c. 

ekspluatējiet saskaņā ar šiem noteikumiem, 
ņemot vērā darba apstākļus un veicamā darba 
specifiku. 	 	 	 	

	 	 	 	 	

Akumulatora ekspluatācija un apkope
2 	 Uzlādējiet tikai ar ražotāja noteikto lādētāju. 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

25 	 Lietojiet elektroinstrumentus tikai ar 
paredzētajiem akumulatoriem. 	 	

	 	 	 	 	 	
	

26 	 Kamēr akumulators netiek izmantots, glabājiet 
to drošā attālumā no metāla priekšmetiem, 
piemēram, papīra saspraudēm, monētām, 
atslēgām, naglām, skrūvēm vai līdzīgiem maziem 
metāla priekšmetiem, kuri var savienot abas 
spailes. 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

27 	 Nepareizas lietošanas gadījumā šķidrums var 
iztecēt no akumulatora, — nepieskarieties 
tam. Ja jūs nejauši pieskārāties šķidrumam, 
noskalojiet saskarsmes vietu ar ūdeni. Ja 
šķidrums nokļūst acīs, meklējiet arī medicīnisku 
palīdzību. 	 	 	 	 	

	 	 	 	
Apkalpošana
28 	 Uzticiet sava elektroinstrumenta apkalpošanu 

kvalificētam remontstrādniekam, lietojot tikai 
identiskas rezerves daļas. 	 	 	

	 	 	 	
2 	 Ievērojiet eļļošanas un piederumu nomainīšanas 

noteikumus.
30 	 Rūpējieties, lai instrumentu rokturi vienmēr būtu 

sausi, tīri un uz tiem nebūtu smērvielu.
116 6

DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI PŪTĒJAM
Apmācība
1 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
3 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Sagatavošana
5 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
6 	 	 	 	 	 	 	 	 	
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7 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

10 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
Ekspluatācija
11 	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

12 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

13 	 	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	
15 	 	 	 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

17 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

18 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	

20 	 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

23 	 	 	 	 	 	 	 	
	

2 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

25 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

26 	 	 	 	 	 	 	
27 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
28 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	

	 	
Apkope un glabāšana
30 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

31 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	 	

33 	 	 	 	 	
Akumulatora ekspluatācija un apkope
3 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

35 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
36 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
37 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

SAGLABĀJIET ŠOS NOTEIKUMUS.
 BRĪDINĀJUMS! 

NEZAUDĒJIET modrību instrumenta lietošanas laikā 
(tas var gadīties pēc instrumenta daudzkārtējas 
izmantošanas), rūpīgi ievērojiet tā drošības 
noteikumus. Ja instruments tiek NEPAREIZI 
EKSPLUATĒTS vai netiek ievēroti šajā lietošanas 
rokasgrāmatā minētie drošības noteikumi, var gūt 
smagus ievainojumus.

007 11

SVARĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI

PAR AKUMULATORU
1 	 Pirms akumulatora ekspluatācijas izlasiet visus 

norādījumus un brīdinājuma apzīmējumus uz (1) 
lādētāja, (2) akumulatora un (3) ierīces, kurā tiek 
izmantots akumulators.

2 	 Neizjauciet akumulatoru.
3 	 Ja akumulatora darbības laiks kļuvis ievērojami 

īsāks, nekavējoties pārtrauciet ekspluatāciju. 
Pretējā gadījumā var rasties pārkaršanas, 
uzliesmošanas un pat sprādziena risks.
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	 Ja elektrolīts iekļūst acīs, nekavējoties skalojiet 
tās ar tīru ūdeni un pēc tam meklējiet medicīnisku 
palīdzību. Pretējā gadījumā varat zaudēt redzi.

5 	 Neizraisiet akumulatorā īssavienojumu:
1 	neskariet akumulatora spailes ar vadītspējīgu 

materiālu;
2 	neuzglabājiet akumulatoru tvertnē kopā 

ar citiem metāla priekšmetiem, piemēram, 
naglām, monētām u.c.;

3 	nepakļaujiet akumulatoru ūdens vai lietus 
iedarbībai.

Akumulatora īssavienojums var izraisīt lielu 
strāvas plūsmu, pārkaršanu, iespējamu 
aizdegšanos un pat bojājumus akumulatorā.

6 	 Neuzglabājiet ierīci un akumulatoru vietās, kur 
temperatūra var sasniegt vai pārsniegt 50 °C.

7 	 Akumulatoru nedrīkst sadedzināt pat tad, ja tas 
ir stipri bojāts vai pilnībā nolietots. Akumulators 
ugunī var sprāgt.

8 	 Raugieties, lai akumulators nenokristu un 
nesaņemtu triecienu.

	 Akumulatoru nedrīkst lietot, ja tas ir bojāts.
10 	 Uz iekļautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas 

bīstamu preču normatīvo aktu prasības.
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	
11 	 Ievērojiet vietējos noteikumus par akumulatora 

nodošanu atkritumos.
SAGLABĀJIET ŠOS NOTEIKUMUS.

 UZMANĪBU! Izmantojiet tikai oriģinālos Makita 
akumulatorus.

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

Ieteikumi ilgākam akumulatora kalpošanas laikam
1 	 Uzlādējiet akumulatoru, kamēr tas nav pilnībā 

izlādējies.
Ja pamanāt, ka instrumenta jauda ir mazinājusies, 
pārtrauciet instrumenta ekspluatāciju un 
uzlādējiet akumulatoru.

2 	 Nedrīkst no jauna uzlādēt pilnībā uzlādētu 
akumulatoru.
Pārmērīgi uzlādējot, saīsinās akumulatora 
ekspluatācijas laiks.

3 	 Uzlādējiet akumulatoru istabas temperatūrā 
10 °C – 40 °C.
Ja akumulators ir sakarsis, pirms uzlādēšanas 
ļaujiet tam atdzist.

	 Uzlādējiet akumulatoru, ja tas ilglaicīgi netiek 
lietots (vairāk nekā sešus mēnešus).

FUNKCIJU RAKSTUROJUMS
 UZMANĪBU!

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	

Akumulatora uzstādīšana vai noņemšana (1. att.)
 UZMANĪBU!

•	 	 	 	 	 	
	 	

•	Uzstādot vai noņemot akumulatoru, cieši turiet 
instrumentu un akumulatoru.	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
 UZMANĪBU!

•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Atlikušās akumulatora jaudas indikators (2. att.)
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0 	 	25
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PIEZĪME:
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

Slēdža darbība (3. att.)
 UZMANĪBU!

•	 	 	 	 	 	
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Gaisa daudzuma regulēšanas ciparripa
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

3

2

1

008312

 UZMANĪBU!
•	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

15	 	 	 	 	 	 	 	 	

SALIKŠANA
 UZMANĪBU!

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

Pūšana (4. att.)
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

EKSPLUATĀCIJA
Pūšana (5. att.)
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

APKOPE
 UZMANĪBU!

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Tīrīšana (6. att.)
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

PAPILDPIEDERUMI
 UZMANĪBU!

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	
•	 	
•	 	
•	 	 	 	 	
PIEZĪME:
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

05 1

Troksnis
	 	 	 	 	 	
	 607 5 	 15503

	 	 	 	85	 	
	 	 	 	 5	 	

	 	3	 	

00 1

Vibrācija
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 607 5 	 15503

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	2 5	 2

	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	
 BRĪDINĀJUMS! 

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	
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021

Tikai Eiropas valstīm

EK atbilstības deklarācija
Makita ar šo apliecina, ka šāds izstrādājums:

	
	 	 	 	

	 	 	 1 3 	 183
	 	 	 	 	

atbilst šādām Eiropas direktīvām:
2000 1 	 2006 2 	 2011 65 	 200 108

	 	1 0 2016 	 	201 30 	 	20 0 2016
	 	 	 	 	 	 	

	
60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	 2006 2 	 	 	

	 	 	2 	3070 	
	 2000 1 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 3	 	
	 	 	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	



105

EESTI KEEL (originaaljuhendid)

Üldvaate selgitus
1	 	
2	
3	
	 	

5	 	
6	
7	 	
8	

	
10	 	

TEHNILISED ANDMED

1 3 183

	 0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 1 0	 	18	000

827	 82 	 8 3	 8 5	

1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	1 	 	18	

1 15
1 15

1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830 18 0
18 0 1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	01 2003

081 1

Sihtotstarve
	 	 	 	 	

006 2

Elektriliste tööriistade üldised ohutusnõuded
 HOIATUS! Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja 

juhised. 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised 
edaspidiseks kasutamiseks alles.

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	

Tööpiirkonna ohutus
1 	 Hoidke tööpiirkond puhtana ja hästi valgustatuna. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	

2 	 Ärge kasutage elektrilisi tööriistu 
plahvatusohtlikes keskkondades, näiteks 
tuleohtlike vedelike, gaaside või pulbrite 
läheduses. 	 	 	

	 	 	 	 	 	
3 	 Ärge lubage elektriliste tööriistadega töötades 

lähedusse lapsi ega kõrvalisi isikuid. 	
	 	 	 	 	

	

Elektriohutus
	 Elektrilise tööriista pistikud peavad sobima 

pistikupesaga. Ärge kunagi muutke pistikut 
mingilgi viisil. Ärge kasutage maandatud 
elektriliste tööriistadega adapterpistikuid. 

	 	 	 	 	
	 	

5 	 Hoiduge puudutamast selliseid maandatud pindu 
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja külmikud. 	

	 	 	 	 	 	 	

6 	 Ärge jätke elektrilist tööriista vihma kätte või 
niisketesse tingimustesse. 	 	

	 	 	 	
7 	 Ärge kasutage juhet valesti. Ärge kasutage 

juhet kunagi elektrilise tööriista kandmiseks, 
tõmbamiseks või lahtiühendamiseks. Hoidke 
juhet eemal kuumusest, õlist, teravatest 
servadest või liikuvatest osadest. 	 	

	 	 	 	
8 	 Elektrilise tööriistaga välitingimustes töötades 

kasutage pikendusjuhet, mis on mõeldud 
välitingimustes kasutamiseks. 	

	 	 	 	 	

	 Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes 
piirkonnas on vältimatu, siis kasutage 
maandusrikete vooluringi katkestiga (GFCI) 
kaitstud varustust. 	 	

	 	 	 	 	
	

Isiklik ohutus
10 	 Olge elektrilist tööriista kasutades tähelepanelik, 

jälgige oma tegevust ning kasutage tervet 
mõistust. Ärge kasutage elektrilist tööriista, kui 
te olete väsinud või narkootiliste ainete, alkoholi 
või ravimite mõju all. 	 	
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11 	 Kasutage isiklikke kaitsevahendeid. Kandke 
alati silmade kaitset. 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	
12 	 Vältige iseeneslikku käivitumist. Enne elektrilise 

tööriista vooluvõrguga või akuga ühendamist, 
tõstmist või kandmist veenduge, et tööriista 
lüliti on väljalülitatud asendis. 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

13 	 Eemaldage kõik reguleerimis- või mutrivõtmed 
enne, kui te elektrilise tööriista sisse lülitate.	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

1 	 Ärge ülehinnake oma võimeid. Võtke stabiilne 
tööasend ja püsige kogu aeg tasakaalus. 	

	 	 	 	
	 	 	 	

15 	 Kandke sobivat riietust. Ärge kandke laiu riideid 
ega ehteid. Hoidke oma juuksed, rõivad ja kindad 
tööriista liikuvatest osadest eemal. 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	

16 	 Kui tööriistaga on kaasas tolmueemaldus- või 
tolmukogumisseadmed, siis veenduge, et need 
on ühendatud ja nõuetekohaselt kasutatud. 

	 	 	 	
	 	

Elektrilise tööriista kasutamine ja hooldus
17 	 Ärge koormake elektrilist tööriista üle. Kasutage 

töö tegemiseks selleks sobivat elektrilist 
tööriista. 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

18 	 Ärge kasutage elektrilist tööriista, kui see lülitist 
sisse või välja ei lülitu. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

1 	 Enne mis tahes muudatuste tegemist, tarvikute 
vahetamist või elektrilise tööriista hoiustamist 
eemaldage alati pistik vooluallikast ja/või 
eemaldage elektrilisest tööriistast aku. 	

	 	 	 	
	 	

20 	 Hoidke elektrilisi tööriistu lastele kättesaamatus 
kohas ja ärge lubage tööriistaga töötama inimesi, 
kes ei ole tuttavad tööriista või siinsete juhistega. 

	 	 	 	 	
	

21 	 Hoolitsege elektriliste tööriistade eest. 
Kontrollige tööriista liikuvate osade ühendusi, 
osade võimalikke purustusi ja muid tegureid, mis 
võivad mõjutada elektrilise tööriista toimimist. 
Kui tööriist on kahjustatud, siis laske see enne 
kasutamist parandada. 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

22 	 Hoidke lõiketerad teravad ja puhtad. 
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

23 	 Kasutage elektrilist tööriista, tarvikuid, otsikuid 
jne vastavalt siinsetele juhistele, võttes arvesse 
töötingimusi ja tehtava töö iseloomu. 	

	 	 	 	 	 	
	

Aku kasutamine ja hooldus
2 	 Kasutage laadimiseks ainult tootja määratud 

laadijat. 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

25 	 Kasutage elektrilistes tööriistades ainult selleks 
ette nähtud akusid. 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
26 	 Kui aku ei ole kasutuses, siis hoidke seda eemal 

metallist esemetest, näiteks kirjaklambritest, 
müntidest, võtmetest, naeltest, kruvidest või 
muudest väikestest metallist esemetest, mis 
võivad aku klemmide vahel ühenduse tekitada. 

	 	 	 	 	 	 	

27 	 Ebasobivates tingimustes võib akust vedelikku 
välja lekkida. Hoiduge sellega kokku puutumast. 
Kui puutute vedelikuga kogemata kokku, siis 
loputage see veega maha. Kui vedelik satub 
silma, siis pöörduge lisaks arsti poole. 	

	 	 	 	 	 	

Teenindus
28 	 Laske oma elektrilist tööriista parandada ainult 

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad 
ainult identseid tagavaraosi. 	 	 	

	 	
2 	 Järgige juhiseid määrdeõlide kasutamiseks ja 

tarvikute vahetamiseks.
30 	 Hoidke käepidemed kuivad, puhtad ja õli- ning 

määrdevabad.
116 6

PUHURI OHUTUSNÕUDED
Väljaõpe
1 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	

3 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

Ettevalmistamine
5 	 	 	 	 	 	 	 	

	
6 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	

7 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	
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10 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	
Kasutamine
11 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	
•	 	 	
•	 	 	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	
12 	 	 	 	 	 	 	

	
13 	 	 	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	
15 	 	 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

17 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

18 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	
1 	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	

	
20 	 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
23 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
2 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

25 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

28 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	

2 	 	 	 	 	 	 	 	
	

Hooldus ja hoiustamine
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
31 	 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	
33 	 	 	 	 	
Akutööriista kasutamine ja hooldus
3 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

35 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
36 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

37 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

HOIDKE NEED JUHISED ALLES!
 HOIATUS!

ÄRGE UNUSTAGE mugavuse või tootega harjumise 
tõttu (tänu korduvale kasutamisele) antud toote 
rangete ohutusnõuete järgimist. VÄÄRKASUTUS 
või selles kasutusjuhendis toodud ohutusreeglite 
mittejärgimine võib põhjustada tõsiseid 
kehavigastusi.

007 11

OLULISED OHUTUSJUHISED

AKU
1 	 Enne aku kasutamist lugege läbi kõik juhised 

ja tutvuge kõigi hoiatavate märgistega (1) 
akulaadijal, (2) akul ja (3) tootel, mis akut 
kasutab.

2 	 Ärge võtke akut osadeks lahti.
3 	 Kui aku tööaeg on muutunud ülemäära lühikeseks, 

siis lõpetage koheselt selle kasutamine. Vastasel 
juhul võib tagajärjeks olla ülekuumenemine, 
võimalikud põletused ja isegi plahvatus.

	 Kui elektrolüüt satub teile silma, siis loputage 
puhta veega ja pöörduge koheselt arsti poole. 
Vastasel juhul võib teie nägemine kahjustuda.

5 	 Lühise vältimiseks akus toimige järgmiselt.
1 	Ärge puudutage klemme ühegi elektrit juhtiva 

materjaliga.
2 	Vältige aku hoiustamist kohas, kus on ka teisi 

metallist esemeid, nagu naelad, mündid jms.
3 	Ärge jätke akut vee või vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugeva elektrivoolu, 
ülekuumenemise, võimalikke põletusi ja isegi 
seadme rikke.
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6 	 Ärge hoiustage tööriista ja akut kohas, kus 
temperatuur võib tõusta 50 °C-ni või üle selle.

7 	 Ärge tuhastage akut isegi siis, kui see on 
oluliselt vigastatud või täiesti kulunud. Aku võib 
tules plahvatada.

8 	 Hoolitsege selle eest, et aku ei kukuks ega saaks 
lööke.

	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10 	 Tootes sisalduvate liitiumioonakude suhtes 

kehtivad ohtlikke kaupu käsitlevate õigusaktide 
nõuded.

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

11 	 Järgige akude utiliseerimist käsitlevaid kohalikke 
eeskirju.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES!
 ETTEVAATUST! Kasutage ainult Makita 

originaalakusid.
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

Nõuanded aku eluea pikendamiseks
1 	 Laadige akut enne selle täielikku tühjenemist.

Kui märkate tööriista võimsuse langust, siis alati 
peatage tööriist ja laadige akut.

2 	 Ärge laadige kunagi juba täielikult laaditud akut.
Ülelaadimine lühendab aku eluiga.

3 	 Laadige akut ruumis, mille temperatuur jääb 
vahemikku 10 °C – 40 °C.
Enne laadimist laske kuumal akul jahtuda.

	 Kui te ei kasuta seadet pikka aega (üle kuue kuu), 
laadige aku täis.

TÖÖPÕHIMÕTETE KIRJELDUS
 ETTEVAATUST!

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	

Aku paigaldamine ja eemaldamine (joonis 1)
 ETTEVAATUST!

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	Akut paigaldades või eemaldades hoidke kindlalt 
nii tööriista kui akut.	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

 ETTEVAATUST!
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

Aku jääkmahtuvuse näit (joonis 2)
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

	

	

75 	 	100

50 	 	75

25 	 	50

0 	 	25

	

	 	 	

015658

MÄRKUS:
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	

Lüliti töö (joonis 3)
 ETTEVAATUST!

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	

	 	
Õhukoguse reguleerija

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	

	 	

3

2

1

008312
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 ETTEVAATUST!
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 15	 	 	 	 	

	 	

KOKKUPANEK
 ETTEVAATUST!

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Puhumine (joonis 4)
	 	 	 	 	

	 	 	 	

	 	 	 	

TOIMIMINE
Puhumine (joonis 5)

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

HOOLDUS
 ETTEVAATUST!

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	

Puhastamine (joonis 6)
	 	 	 	 	
	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

VALIKULISED TARVIKUD
 ETTEVAATUST!

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

•	
•	 	
•	
•	 	 	 	
MÄRKUS
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	

05 1

Müra
	 607 5 	 15503	 	 	

	
	 	 	85	 	

	 	 	 5	 	
	 	3	 	

00 1

Vibratsioon
607 5 	 15503	 	 	 	

	 	 	
	 	

	 	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

 HOIATUS!
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

021

Ainult Euroopa riikidele

EÜ vastavusdeklaratsioon
Makita kinnitab, et alljärgnev(ad) Makita seade 
(seadmed):

	
	 	 	

	 	 	 	 1 3 	 183
	 	 	 	 	

vastab järgmistele Euroopa direktiividele:
2000 1 	2006 2 	2011 65 	200 108 	

	1 0 2016	 	201 30 	 	20 0 2016
	 	 	 	 	 	

	
60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	2006 2 	 	 	 	

	 	 	
	 	 	2 	3070 	
	 2000 1 	 	 	 	
	 	 	 	
	 	 	 3	 	

	 	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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LIETUVIŲ KALBA (originali naudojimo instrukcija)

Bendrojo vaizdo paaiškinimas
1	 	
2	
3	 	
	 	

5	 	 	
6	
7	 	 	 	
8	

	 	
10	 	

TECHNINIAI DUOMENYS

1 3 183

	 0	 	2 6	 3 0	 	2 6	 3

	 	 	 1 0	 	18	000

	 827	 82 	 8 3	 8 5	

	 1 7	 1 8	 1 7	 1 	

	 	 	1 	 	 	18	

	 1 15
1 15

1 30
1 30

1 0 1 50

1815
1815

1820 1820

1830 1830 18 0
18 0 1850 1850

1860

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	
	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	
01 2003

081 1

Paskirtis
	 	 	 	

006 2

Bendrieji elektrinio įrankio saugos įspėjimai
 ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus saugos 

įspėjimus ir visas instrukcijas. 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

Išsaugokite visus įspėjimus ir instrukcijas, 
kad galėtumėte pasižiūrėti ateityje.

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
Darbo vietos sauga
1 	 Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. 	

	 	 	 	 	 	 	

2 	 Nedirbkite su elektriniais įrankiais sprogioje 
aplinkoje, pvz., kur yra degių skysčių, dujų arba 
dulkių. 	 	 	 	 	

	 	 	
3 	 Neleiskite arti būti vaikams ir pašaliniams 

asmenims, kai dirbate su elektriniu įrankiu. 	
	 	 	 	

Elektros sauga
	 Elektrinio įrankio kištukai turi atitikti elektros 

tinklo lizdus. Niekada ir niekaip nekeiskite 
kištuko. Nenaudokite jokių kištukų adapterių su 
įžemintais elektriniais įrankiais. 	 	 	

	 	 	 	 	
5 	 Venkite prisiliesti su įžemintais paviršiais, pvz., 

vamzdžiais, radiatoriais, viryklėmis ir šaldytuvais. 
	 	 	 	 	 	 	 	

	
6 	 Neleiskite įrankiams būti lietuje ar šlapioje 

aplinkoje. 	 	 	 	 	 	
	 	 	

7 	 Tinkamai elkitės su elektros laidu. Niekada 
neneškite, netraukite ir neatjunkite paėmę už 
laido. Neleiskite laidui kaisti, išsitepti, saugokite 
nuo aštrių briaunų ar judančių dalių. 	 	

	 	 	 	 	
8 	 Kai dirbate su elektriniu įrankiu lauke, naudokite 

ilgintuvą, tinkamą naudoti lauke. 	 	
	 	 	 	 	

	 Jei dirbate su elektriniu įrankiu drėgnoje vietoje 
ir tai yra neišvengiama, naudokite šaltinį su 
įžeminimo pertraukikliu (GFCI). 	 	

	 	
Asmeninė sauga
10 	 Būkite budrūs, stebėkite, ką darote, ir 

vadovaukitės sveiku protu dirbdami su elektriniu 
įrankiu. Nenaudokite elektrinio įrankio, kai esate 
pavargę ar veikiami narkotikų, alkoholio ar 
vaistų. 	 	 	 	 	

11 	 Naudokite asmeninės apsaugos priemones. 
Visada dėvėkite akių apsaugą. 	
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12 	 Apsisaugokite nuo netyčinio įjungimo. 
Įsitikinkite, kad jungiklis yra išjungimo padėtyje 
prieš jungdami į elektros šaltinį ir / arba 
akumuliatorių, paimdami ir nešdami įrankį. 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

13 	 Nuimkite visus reguliavimo raktus prieš 
įjungdami įrankį.	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

1 	 Dirbkite stabiliai. Visada išlaikykite tvirtą 
stovėseną ir balansą. 	 	 	 	

	 	 	
15 	 Tinkamai renkitės. Nedėvėkite palaidų drabužių 

ir nenešiokite laisvai judančių papuošalų. 
Neleiskite, kad plaukai, drabužiai ar pirštinės 
priartėtų prie judančių dalių. 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

16 	 Jei įtaisai pateikiami dulkių ištraukimo ir 
surinkimo įrangai sujungti, įsitikinkite, kad ji yra 
prijungta ir tinkamai naudojama. 	 	

	 	 	 	 	
Darbas su elektriniu įrankiu ir jo priežiūra
17 	 Nenaudokite jėgos su elektriniu įrankiu. Savo 

užduočiai pasirinkite tinkamą elektrinį įrankį. 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
18 	 Nenaudokite elektrinio įrankio, jei jungiklis jo 

neįjungia ir neišjungia. 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	

1 	 Ištraukite kištuką iš elektros šaltinio ir / 
arba akumuliatorių iš elektrinio įrankio prieš 
derindami, keisdami priedus ar padėdami 
saugoti. 	 	 	 	

	
20 	 Nenaudojamus įrankius laikykite vaikams 

nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite juo naudotis 
žmonėms, nesusipažinusiems su šiuo elektriniu 
įrankiu ar šiomis instrukcijomis. 	

	 	 	 	 	 	 	
	

21 	 Prižiūrėkite elektrinius įrankius. Patikrinkite, ar 
gerai sulygiuota, judančių dalių sukibimą, dalių 
gedimus ir bet kokias kitas būsenas, kurios 
gali turėti įtakos elektrinio įrankio darbui. Jei 
elektrinis įrankis pažeistas, prieš naudojant  turi 
būti sutaisytas. 	 	 	 	

	 	 	 	
22 	 Pjovimo įrankius išlaikykite aštrius ir švarius. 

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

23 	 Naudokite elektrinį įrankį, priedus ir dalis pagal 
šią instrukciją, atsižvelgdami į atliekamo darbo 
sąlygas. 	 	 	 	 	 	

	 	 	
Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir priežiūra
2 	 Įkraukite tik gamintojo nurodytu krovikliu. 

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

25 	 Naudokite elektrinius įrankius tik su specialiai 
jiems skirtais akumuliatoriais. 	 	 	

	 	 	 	

26 	 Kai akumuliatoriaus nenaudojate, laikykite jį 
toliau nuo kitų metalinių objektų, pvz., popieriaus 
sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ir kitų 
smulkių daiktų, kurie gali sukelti skirtingų 
kontaktų trumpąjį jungimą. 	

	 	 	 	 	 	 	

27 	 Netinkamai elgiantis su akumuliatoriumi, iš jo 
gali ištekėti skystis; neprisilieskite. Jei netyčia 
prisilietėte, gausiai nuplaukite vandeniu. Jei 
skystis pateko į akis, papildomai kreipkitės į 
medikus. 	 	 	 	 	

	 	
Techninė priežiūra ir remontas
28 	 Jūsų elektrinį įrankį turi tvarkyti tik kvalifikuotas 

asmuo, naudodamas tik identiškas atsargines 
dalis. 	 	 	 	 	 	

	
2 	 Tepkite ir keiskite priedus pagal instrukciją.
30 	 Rankenas išlaikykite švarias, sausas, nesuteptas 

tepalais ar alyva.
116 6

PŪTIKLIO SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Mokymas
1 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

2 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	

3 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	
Paruošimas
5 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
6 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

7 	 	 	 	
8 	 	 	 	 	 	

	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	

10 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
Naudojimas
11 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	
•	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	 	
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12 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

13 	 	 	 	 	 	 	

1 	 	 	 	 	 	 	

15 	 	
16 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	

17 	 	 	 	 	 	 	

18 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	
1 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

20 	 	 	 	 	 	 	 	 	
21 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

22 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
23 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
2 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

25 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

26 	 	 	 	 	 	 	 	

27 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

28 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	
2 	 	 	 	 	 	 	 	

Techninė priežiūra ir sandėliavimas
30 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

31 	 	 	 	 	
32 	 	 	 	 	 	 	
33 	 	 	 	 	
Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir priežiūra
3 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	

35 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	
36 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	
	 	 	 	

37 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.
 ĮSPĖJIMAS!

NELEISKITE, kad dėl patogumo ar susipažinimo 
su gaminiu dėl pasikartojančio naudojimosi juo, 
nukryptumėte nuo tikslaus saugumo taisyklių 
laikymosi naudojantis šiuo gaminiu. NETINKAMAS 
naudojimas arba saugumo taisyklių šioje instrukcijoje 
nesilaikymas gali būti asmeninių sužeidimų 
priežastimi.

007 11

SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

DĖL AKUMULIATORIAUS KASETĖS
1 	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę 

perskaitykite visas instrukcijas ir įspėjamuosius 
ženklus ant (1) akumuliatoriaus kroviklio, (2) 
akumuliatoriaus ir (3) gaminio, naudojančio 
akumuliatorių.

2 	 Neardykite akumuliatoriaus kasetės.
3 	 Jei darbo trukmė labai sumažėjo, nedelsdami 

nustokite naudotis. Dėl to gali perkaisti; kyla 
nudegimų ar net sprogimo pavojus.

	 Jei elektrolitas pateko į akis, gausiai praplaukite 
švariu vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į 
medikus. Yra pavojus apakti.

5 	 Nesujunkite trumpai akumuliatoriaus kasetės:
1 	Nelieskite kontaktų bet kokia elektrai laidžia 

medžiaga.
2 	Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę talpoje 

su kitais metaliniais daiktais, pvz., vinimis, 
monetomis ir t. t.

3 	Neleiskite kasetei būti lietuje ar sušlapti.
Dėl trumpojo akumuliatoriaus jungimo teka labai 
stipri srovė, perkaista, kyla nudegimų ir gedimo 
pavojus.

6 	 Nelaikykite įrankio ir akumuliatoriaus vietose, 
kuriose temperatūra gali pasiekti ar viršyti 
50 °C.

7 	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net 
jeigu ji yra rimtai pažeista arba susidėvėjusi. 
Akumuliatoriaus kasetė gali sprogti ugnyje.

8 	 Būkite atsargūs ir nenumeskite ir nesutrenkite 
akumuliatoriaus.

	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10 	 Komplekte esantiems ličio jonų akumuliatoriams 

taikomi pavojingų prekių reglamentavimo 
reikalavimai.
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11 	 Utilizuokite akumuliatorių laikydamiesi vietinių 
reglamentų.

IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.
 DĖMESIO! Naudokite tik originalius „Makita“ 

akumuliatorius.
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

Patarimai, kaip pailginti akumuliatoriaus 
eksploatacijos laiką
1 	 Kraukite akumuliatoriaus kasetę prieš visiškai jai 

išsikraunant.
Visada stabdykite darbą ir įkraukite 
akumuliatoriaus kasetę, kai pastebite 
sumažėjusią įrankio galią.

2 	 Niekada nekraukite pilnai įkrautą akumuliatoriaus 
kasetę.
Perkrovimas sutrumpina akumuliatoriaus 
eksploatacijos laiką.

3 	 Kraukite akumuliatoriaus kasetę kambario 
temperatūroje, esant 10 °C – 40 °C.
Prieš kraudami, leiskite kasetei atvėsti.

	 Nenaudojamą akumuliatoriaus kasetę reikia 
įkrauti kas šešis mėnesius. 

FUNKCINIS APRAŠAS
 DĖMESIO!

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	

	 	 	

Akumuliatoriaus kasetės įdėjimas ir išėmimas 
(pav. 1)

 DĖMESIO!
•	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	Tvirtai laikykite įrankį ir akumuliatoriaus kasetę, 

kai ją įdedate ar išimate.	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

 DĖMESIO!
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas (pav. 2)
	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	

	
	

	75 	 	100

	50 	 	75

	25 	 	50

	0 	 	25

	

	 	 	
	

015658

PASTABA!
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	

Jungimas (pav. 3)
 DĖMESIO!

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	

Oro kiekio reguliavimo ratukas
	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

	 	 	

3

2

1

008312

 DĖMESIO!
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	
	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
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SURINKIMAS
 DĖMESIO!

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

Pūtimas (pav. 4)
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

DARBAS
Pūtimas (pav. 5)

	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
 DĖMESIO!

•	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	 	
•	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

Valymas (pav. 6)
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

PAPILDOMAI ĮSIGYJAMI PRIEDAI
 DĖMESIO!

•	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	

	
•	
•	 	
•	 	
•	 	 	 	 	
PASTABA
•	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

05 1

Triukšmas
	 	 	 	 	 	 	

607 5 	 15503
	 	 	85	 	
	 	 	 5	 	
	 	3	 	

00 1

Vibracija
	 	 	 	 	 	

	 	 607 5 	 15503
	 	 	 	
	 	 	2 5	 2	 	
	 	1 5	 2

01 1
•	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

•	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	

 ĮSPĖJIMAS!
•	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	

•	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	

021

Tik Europos šalims

EB atitikties deklaracija
„Makita“ deklaruoja, kad toliau nurodytas įrenginys 
(-iai):

	
	 	 	 	
	 	 	 1 3 	 183
	 	 	 	 	

Atitinka šias Europos direktyvas:
2000 1 	 2006 2 	 2011 65 	 200 108

	 	2016 0 1 	 	201 30 	 	2016 0 20
	 	 	 	 	 	

	
60335 1 2012 11 201 	 50636 2 100 201
	 	 	2006 2 	 	 	

	 	 	2 	3070 	
	 	 	 	 	 2000 1

	 	 	
	 	 	 3	 	

	 	 	 5	 	

1 12 2015

	

	 	 	2 	3070 	
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中 说明书

图说明

1	 红色指示灯
2	 按钮
3	 电池盒
4	 指示灯

5	 查看按钮
6	 指针
7	 风量调 拨盘
8	 开关扳机

9	 园艺喷管
10	 吹风机出口

规

型号 B143 B183

气流量 0	 	2.6	 3 分钟 0	 	2.6	 3 分钟

度	( 1) 0	 	18000

体 度 827	 829	 843	 845	

1.7	 1.8	 1.7	 1.9	

定电压 . .	14.4	 . .	18	

电池盒 B 1415 B 1415
B 1430 B 1430B
B 1440 B 1450

B 1815 B 1815
B 1820 B 1820B

B 1830 B 1830B
B 1840 B 1840B
B 1850 B 1850B

B 1860B

•	 续进行 发 ，这 的规格可能会有 ，
不另行通 。

•	规格和电池盒可能 国家而 。
•	带电池盒的 量 	01 2003

081 1

用
工具用于吹掉碎屑。

006 2

电动工具一 安全

    请 完 安全 和 。不遵
和安全指 可能导致触电、火灾和 或 伤害。

请保管 和安全 将 。
中的用 “电动工具” 指用电 工作的（有 ）

电动工具或用电池工作的（ ）电动工具。

工作 安全
1.	 请保持工作 明 。 或 会引发

故。
2.	 请勿在 燃 、气 或 等存在的 爆 中

操作电动工具。电动工具会产 火 ，可能点
或 。

3.	 操作电动工具时，不要让小 和 。分 意
力可能会 您失 操 。

电力安全
4.	 电动工具 必须 。切勿用任何方

。请勿将任何 接 用 接地的电动工具。 装
插 和 的插 可 低触电危险。

5.	 避免与管 、 气装置、 等接地 接触。如果
您的身体接 ，会增加触电的危险。

6.	 请勿使电动工具暴露在雨水或水 中。 进入电
动工具将增加触电的危险。

7.	 请勿 用电 。切勿将电 用 、 动或 下电
动工具。勿使电 热、 、 或 动的
件。电 损坏或 会增加触电的危险。

8.	 在室 操作电动工具时，请使用 合 室 使用的
长 。使用 于 外使用的电 可 低触电的危
险。

9.	 不可避免地要在 的地方操作电动工具，请使
用接地 路器 C 保 的电 。使用 F 可
低触电的危险。

个 安全
10.	操作电动工具时，要保持 ，将注意力 中在您

的 并使用 。在您 时或在 物、 等作
用下不要使用电动工具。操作电动工具时 不 意
可能导致 人身伤害。

11.	使用个 保 装 。务必 。用于 条件
下的 口 、 滑安全 、安全 或 力保 装
备可 低个人伤害。

12.	 止意 动。在 接电 和 或电池组、 或
工具之前， 保开关 在关的 置。将您的手指放

在开关上 带电动工具或给开关 开的电动工具供电
会导致 故。

13.	在开 电 之前， 任何调 或 。 扳手
或 插在电动工具 转的 件上可能导致人身伤
害。

14.	请勿 过 。 保持 当 和 。这样可在
意外情况时 好 电动工具。

15.	 当。请勿 的 或 。不要让您的
、 和 动的 件。 的 、

或 发会 入移动的 件。
16.	 接 和 的装置， 保 接好

并正 使用。使用 可 与 有关的危
害。

电动工具的使用和保
17.	请勿 电动工具。使用 合您用 的正 电动工

具。正确的电动工具可以其设 的 好和 安全
完成作业。

18.	请勿使用开关 的电动工具。不能用开关 的
任何电动工具 有危险，必须 修 。

19.	在 任何调节、 件或存放电动工具之前，请
下电 和 或 电动工具 下电池。这
安全 可 低意外启动电动工具的危险。

20.	将 的电动工具存放在小 不到的地方，并 不
要让不 电动工具或操作 的 操作电动工
具。未经 的用 使用电动工具会发 危险。
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21.	保 电动工具。 可能 电动工具操作的
动 件不 或 合、 件破损和任何其他 。

损坏，使用之前将电动工具 。 意外
故 由保 的电动工具引 的。

22.	保持切 工具 和 。具有 利 边 的
保 的 工具不 并 。

23.	请 到工作 件和要 的工作， 操作 使
用电动工具、 件和工具 等。使用电动工具进行规
定以外的操作可能 成 。

电池工具使用和保
24.	 使用 的充电器 充电。 用于一 型

电池 的充电器 用于另一 电池 时，可能 成火
灾 。

25.	使用电动工具时，请只用 规 的电池组。使用任
何其 电池 可能 成人身伤害和火灾 。

26.	不使用电池组时，不要将其 可能 接一个端子到
一个端子的其他金属物件， 、硬币、
、铁钉、 或其他小金属物件。使电池

可能导致 伤或火灾。
27.	 用时， 可能 电池 止接触。 生

意 接触，请用水 。 接触 ， 要
。从电池 出的 体可能引 或 伤。

维
28.	将电动工具 合 的维 ， 使用相 的

件 维 。这样可确保电动工具的安全 以
。

29.	 和 件。
30.	保持 ， 。

B116 6

吹风机安全

1.	 明 。 件和正确使用 机。
2.	 勿 、身 或 功能不 全的人或 经

和 或不 使用 机 明 的人使用 机。 方
规可能限 操作员的 。

3.	 勿在 有人，特 ，或 的时 操作
机。

4.	 操作员或用 要对 故或对 人或其财产造成的损害
。

5.	 操作 机时，务必 上 实的 和 。
6.	 不要 可能会 入进气口的 或 。使

发 进气口。
7.	 操作时 上 。
8.	 为 止 ， 上面 。
9.	 装备不 或 有安全装置或电池损坏时 勿操作

机。
10.	使用个人保 装备。务必 上 。 、 滑

安全 、 或 保 装备用在 的情况下将
少人身伤害。

操作
11.	务必确保机器关闭开关，并 电池卸下

•	 您 开机器时；
•	 在 障 之前；
•	 在检查、 或工作于机器上之前；
•	 在 到 检查机器 否损坏时；
•	 如果机器开 常 动，为 检查。

12.	只在 或在人工 明 好的条件下才操作机器。
13.	不要 出过度， 保 您的 。
14.	在 上要 确保您 。
15.	 ， 勿 。
16.	在关闭机器开关并卸下电池并 动的危险 件完全

停止之前，不要接触 动的危险 件。
17.	使用吹风机时， 勿将喷 指 的任何人。

18.	 	 	如果在 表面使用，可能导致触电。不要
露在 中。 放在 内。 在坏 气条件下使用
机，特 有 电危险时。

19.	 勿 气口和 或吹风口。
•	 在 的 方，请勿 气口或吹风口来

。
•	 请勿将 于 来喷口的 喷 用于吹风机，例

如通过装接直 的 加管或 管到喷管
而 到的新喷 。

•	 请勿将吹风机用于吹 气 、 或
具。

增加 转 可能导致危险的风 并造成 人
身伤害。
过 的 和 电 可能引发火灾。

20.	请勿在 开的 操作吹风机。
21.	 在 的时间 操作吹风机	 	而不要在 或

的时间，以 人 。
22.	为 动损坏和 或 力损害， 可能以低 操作

机器，并限 操作时间。
23.	在吹风之前， 使用 和 动碎屑。
24.	在 的环境中， 表面，或使用

的 。
25.	 使用 喷管，以使气流能接 面工作。
26.	应 管 以确保其不会 吹风机。
27.	不要将手指或其 件插入 气口或吹风口。
28.	 意外启动。在连接到电 和 或电池、 或

带 工具之前，确保开关 在关闭位置。 带机器时
手指放在开关上或给开关 开的机器上电会 致
故。

29.	 您在高 作业时，确保您 有人。

维 和存
30.	保 所有 、 和 紧 以确保机器 于安全

的工作条件下。
31.	 或损坏的 件。
32.	只使用正 的 件和 件。
33.	仅在 的 方 机。

电池工具的使用和保管
34.	只使用 造商指定的充电器充电。 用一 型电池

的充电器用于另一 电池时可能有火灾危险。
35.	电动工具只使用特 指定的电池。使用任何其 电池

可能造成受伤和火灾的危险。
36.	不使用电池时，不要与会接通一个 到另一个

的回 针、 、 、 、 或其 放
在一 。电池 可能导致 或火灾。

37.	 置失 的情况下，电池可能会 出 体；请 接
触。如果意外发 接触，请用 。如果 体接触

， 需要 。电池中 出的 体可能造成
或 。

保管本说明书。

：
不要 产品 或用 （在 使用中 ）
可 不严 遵循产品的安全规 。 用或不遵循本使用说
明书中的安全规 可能导致严重 。

007 11

重要安全

关 电池盒
1.	 在使用电池盒之前， 1  电池充电器、 2  电池

和 3  使用电池的产品 的 和提 。
2.	 请勿 解电池盒。
3.	 操作时 短，请 即停止操作。 可能

导致过热、燃烧甚至爆炸。
4.	 电解 您的 ， 即用 水 并 。

可能导致 明。
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5.	 请勿短接电池盒：
(1)	不要用任何导电材料接触端子。
(2)	避免将电池盒与铁钉、硬币等其他金属物件存放

在一个容器中。
(3)	不要使电池盒暴露在雨水中。
电池短路会导致产生大电流、过热、燃烧甚至毁掉。

6.	 请勿将工具和电池盒存放在温度可能达到或超过
50 °C 的地方。

7.	 请勿焚烧电池盒，即使其严重损坏或完全破旧。电池
盒在火中可能爆炸。

8.	 小心勿掉落或撞击电池。
9.	 请勿使用损坏的电池。
10.	机器包含的锂电池须符合危险品法规要求。

若采用商业运输方式（例如由第三方、承运商运输），
须遵守包装和标签方面的特定要求。
在准备发送电池时，须咨询危险材料专家。另外请遵
守所在国的具体相关规定。
用胶带封住或遮盖住裸露的触点；包装电池时，应确
保电池不会在包装内移动。

11.	处置废弃的电池时请遵循当地相关的法律法规。

保管本说明书。

 注意：只能使用牧田正品电池。
使用非牧田正品电池或经过改装的电池，可能导致电池爆
炸而引发火灾、人员受伤和财产损害。这样也会导致该牧
田工具和充电器丧失牧田提供的保修资格。

维持最长电池使用寿命的提示
1.	 在电池盒放完电量之前给其充电。

当您注意到电动工具电力减弱时，务必停止工具操作
并给电池盒充电。

2.	 切勿给充满电量的电池盒充电。
过度充电会缩短电池的使用寿命。

3.	 在室温10 °C – 40 °C 下给电池盒充电。
在给热的电池盒充电之前，请先让其冷却。

4.	 电池盒若长期不用（超过六个月），请充好电。

功能说明

 注意：
•	在进行工具调节或检查功能之前，确保关闭工具并卸下
电池盒。

安装或卸下电池盒（图1）

 注意：
•	在安装或卸下电池盒之前，务必关闭工具。
•	安装或卸下电池盒时，请握紧工具和电池盒。不握紧工
具和电池盒可能导致其从手中滑出，造成工具和电池盒
的损坏和人身伤害。

要卸下电池盒，在滑动电池盒前面的按钮的同时将其从工
具滑出。
要安装电池盒，将电池盒上的凸舌与壳体中的凹槽对齐并
滑入到位。将其滑入到底，直到发出喀嚓声锁定到位。
如果您可看到按钮上方的红色指示灯，则表明未完全锁到
位。

 注意：
•	务必完全安装电池盒，直到红色指示灯不可看见为止。
否则，电池盒可能意外掉出工具，导致您或旁边的人受
伤。

•	请勿强行安装电池盒。如果电池盒不能顺利滑入，则未
插好。

显示电池的剩余电量（图2）
（仅限型号末尾带“B”的电池）

按下电池上的查看按钮可显示电池的剩余电量。指示灯点
亮数秒。

指示灯

剩余电量

点亮 熄灭 闪烁

75%	至	100%

50%	至	75%

25%	至	50%

0%	至	25%

给电池充电。

电池可能出现故障。

015658

注解：
•	在不同的使用条件及环境温度下‚指示灯所示电量可能
与实际情况略有不同。

开关操作（图3）

 注意：
•	在将电池盒插入工具之前，务必确认开关扳机能正常开
动，并在放开时能回到“OFF”位置。

要启动工具，只需拉动开关扳机。通过增加开关扳机上的
压力，可增加气流量。
放开开关扳机将停止。

气流量调节拨盘
通过完全按下开关扳机来转动调节拨盘，可将气流量调节
为任意三个设定之一。有关拨盘上的号码和气流量之间的
关系，请参见下表。

拨盘上的数字 气流量

3 高

2 中

1 低

008312

 注意：
•	仅在开关扳机回到“OFF”位置时，才可使用调节拨
盘。在扳机返回之前转动拨盘可能会损坏工具。

•	如果连续操作工具直到电池盒放完电量，请在用新电池
继续操作之前闲置工具至少15分钟。

组装

 注意：
•	在对工具进行任何作业之前，确保关闭工具并卸下电池
盒。

吹风（图4）
对于吹碎屑，将园艺喷管装接到吹风机出口，顺时针转动
以将其锁定到位。
要卸下园艺喷管，将其逆时针转动。
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操作

吹风（图5）
用手握紧吹风机，并通过 移动 来进行吹风作业。
在 、 或 吹风时，请将喷 调
。
在 进行作业时，请从 开 ， 移到 的
。

保

 注意：
•	在进行检查或保 之前，确保关闭工具并卸下电池盒。
•	 勿使用 、 发 、 、 。否则可能导
致 色、 或 开。

（图 ）
请时常用 过 的 工具的表面。

为保 产品安全和可 ， 修、任何其 或调
应 由 的 修中 使用 件进行。

件

 注意：
•	 将这 件用于 明 中规定的 工
具。使用任何其 件可能对人 成伤害危险。仅
将 件用于其 明的用 。

如果您对有关这 件的 情需要 ，请咨询
的 修中 。

•	喷管
•	 喷管
•	园艺喷管
•	 正 电池和充电器
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기  

  설명

 적  시기
 
 배터리 리지
 시기 

  
 터
  조  다이
 위  리거

 가  노
 기 배출구

사

U U

  .  .   .  .

부하 도   ,

전체 이     

.  .  .  .  

정  전 . . .  . .  

배터리 리지

 • 지 적  구, 개 로 해 여기에 기재된 사 은 고 
이 경  수 습니다.

 • 사  배터리 리지는 국가별로 다를 수 습니다.
 • E  에 따  배터리 리지 함 

게 니다.

E E

용
이 공구는 을 날리기 위한 품 니다.

E

 전 
    전     

 경고와 지침을 따 지  전, 재 및
또는 각한 부 로 이  수 습니다.

  사용설명서    
의  경고에서 전 공구  전 로 

작 하는 전 공구와 배터리로 작 하는 전  
전 공구를 의미합니다.

 전
.  충      

지고  작업 은 사고의 이 니다.
.         

 서 전  사용   
전 공구에서 는 로 자나 가 가  
수 습니다.

. 전       사  
    주위가 만하  

을  수 습니다.

전기 전
. 전      

     
전     사용  

 개조하지 은 그와 의 는 
전의 위험을 여 니다.

.  기      
     작업자의 이 

을 경  전의 위험이 가합니다.
. 전   기    물이 

전 공구에  경  전의 위험이 가합니다.

.       
전      

   서  전   
  가 손 거나  

전의 위험이 가합니다.
. 전  서 사용   용  

 사용   외용 은 전의 
위험을 여 니다.

.   서     기
 사용   의 사용은 

전의 위험을 여 니다.

 전
. 전  사용       

      
    용  

   전  사용   
전 공구를 사용하는 안 이라도 하  

각한 해 사고가 날 수 습니다.
. 전  사용     

용   작업 환경에 적 하게  
마 , 미 지 작업 , 작업 자, 귀마개와 

은 안전 를 사용하  해를  수 습니다.
.   기     

   전  
기 전      

  전 공구의 위 에 손가 을 
은 로 이 하거나 위 가  에서 

그를 하  사고가 날 수 습니다.
. 전  기 전     

   전 공구의 회전부에 
나 가   해의 이 니다.

.       
    기  은 

이 해도 전 공구를   수 습니다.
.       

 용   전   
      

한 의 나, 구,  리 은 회전부에 
  수 습니다.

.        
  사용    를 

사용하  지로 하는 위험을  수 습니다.
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전동공구의 사용 및 관리
17.	전동공구를 무리하게 사용하지 마십시오. 용도에 

맞는 전동공구를 사용하여 주십시오. 용도와	용량에	
맞게	 전동공구를	 사용해야	 능률적이고	 안전하게	
작업할	수	있습니다.

18. 스위치가 켜지거나 꺼지지 않으면 전동공구의 사용을 
중단하여 주십시오. 스위치가	제대로	작동하지	않는	
전동공구는	위험하므로	반드시	수리하여	주십시오.

19. 전동공구를 조정하거나, 부속품을 교환하거나, 
전동공구를 보관하기 전에는 플러그를 뽑거나 
배터리 팩을 빼 주십시오. 이러한	 안전조치는	
전동공구가	 예기치	 않게	 작동하는	 위험을	 줄여	
줍니다.

20. 사용하지 않는 전동공구는 아이들의 손이 닿지 않는 
곳에 보관하여 주시고, 전동공구나 본 설명서 내용에 
익숙하지 않은 사람이 전동공구를 사용하지 않도록 
하여 주십시오. 훈련받지	않은	작업자가	전동공구를	
사용하는	것은	매우	위험합니다.

21. 유지보수를 철저히 하여 주십시오. 회전부의 
연결과 조정은 괜찮은지, 손상된 부분은 없는지 등 
전동공구 작동에 영향을 줄 수 있는 모든 상태를 
점검하여 주십시오. 손상된 경우 사용 전에 수리를 
받아 주십시오. 많은	사고가	전동공구의	유지보수를	
제대로	하지	않아서	발생합니다.

22. 절삭용 공구는 날카롭고 깨끗하게 유지하여 
주십시오. 제대로	유지보수된	전동공구에	날카로운	
절삭날을	사용하면	작업	중에	날이	걸려	움직이지	
않는	경우가	덜	하며	제어하기	쉬워집니다.

23. 전동공구, 부속품, 공구 비트는 작업 조건과 작업 
내용을 고려하여 선택하고, 이 설명서에 따라 
사용하여 주십시오. 전동공구를	지정된	용도와	달리	
사용하면	위험한	상황이	초래될	수	있습니다.

배터리 공구의 사용 및 관리
24.	제조자가 지정한 충전기로만 충전하여 주십시오. 한	

가지	종류의	배터리	팩에	적합한	충전기를	사용하면	
다른	배터리와	함께	사용할	경우	화재가	발생할	수	
있습니다.

25. 지정된 배터리 팩으로만 전동공구를 사용하여 
주십시오. 다른	배터리	팩을	사용할	경우	부상	및	
화재의	위험이	있을	수	있습니다.

26. 배터리 팩을 사용하지 않을 때는 양 전극이 통하도록 
하는 종이 클립, 동전, 열쇠, 못, 나사 및 기타 소형 
금속 물질을 주변에 두지 마십시오. 배터리	전극을	
단락시켜	화상이나	화재가	일어날	수	있습니다.

27. 험한 환경에서 사용할 경우 배터리에서 배터리 액이 
누출될 수 있으므로 몸에 닿지 않도록 주의하십시오. 
실수로 접촉한 경우에는 물로 씻어 주십시오. 액체가 
눈에 들어간 경우에는 의사를 찾아가 주십시오. 
배터리에서	 흘러나온	 액체는	 염증이나	 화상을	
일으킬	수	있습니다.

서비스
28. 자격을 갖춘 전문가가 순정부품을 사용하여 본 

제품을 수리하도록 하여 주십시오. 그러면	
전동공구를	안전하게	사용하는데	도움이	됩니다.

29. 주유 및 부속품의 교환 시에는 설명서의 지시를 따라 
주십시오.

30. 손잡이 부분은 항상 건조하고 깨끗한 상태를 
유지하고, 기름과 윤활유가 묻지 않도록 주의하여 
주십시오.

ENB116-6

송풍기 안전 경고
훈련
1.	 지침을	주의깊게	읽어보십시오.	조절	장치	및	기기의	

사용	지침을	숙지하십시오.	
2.	 어린이,	 신체가	 왜소하거나	 인지능력	 또는	

정신능력이	 떨어지는	 사람,	 경험	 및	 지식이	
부족하거나	기기의	사용	지침에	익숙치	못한	사람이	
사용하지	 못하도록	 하십시오.	 현지	 규정에	 따라	
조작자의	연령이	제한될	수	있습니다.

3.		 사람들,	특히	어린이나	애완동물	인근에서	기기를	
조작하지	마십시오.

4.		 조작자	 또는	 사용자는	 타인의	 부상이나	 재산	 상	
손상을	입힐	경우	이에	대한	사고나	위험에	책임이	
있습니다.		

준비
5.	 기기를	조작하는	동안에는	항상	장화와	긴	바지를	

착용하십시오.	
6.	 공기	유입구에	빨려들어갈	수	있는	느슨한	의상이나	

장신구를	착용하지	마십시오.	긴	머리카락이	공기	
유입구에	가까이	하지	않도록	하십시오.	

7.	 조작	중에는	보안경을	착용하십시오.	
8.	 먼지에	의한	자극을	방지하기	위해서	안면	마스크를	

착용하는	것을	권장합니다.
9.	 가드나	실드에	결함이	있거나	안전	장치가	없거나	

또는	배터리가	손상된	경우,	절대	기기를	조작하지	
마십시오.

10.	안전	 장비를	 사용하여	 주십시오.	 항상	 보안경을	
착용하여	 주십시오.	 작업	 환경에	 적절하게	 방진	
마스크,	 미끄럼방지	 작업화,	 작업모자,	 귀마개와	
같은	안전장비를	사용하면	상해를	줄일	수	있습니다.		

조작
11.	다음의	 경우에는	 항상	 기기의	 스위치가	 꺼졌는지	

그리고	 배터리	 카트리지는	 제거되었는지	
확인하십시오.	
	• 기기의	사용을	마쳤을	때
	• 장애물을	치우기	전
	• 기기	점검,	청소	또는	작업하기	전
	• 이물질이	 부딪히고	 나서	 기기의	 손상	 여부를	

검사할	때	
	• 기기가	 비정상적으로	 진동하기	 시작하여	 즉시	

점검하는	경우	
12.	주간이나	인공	조명이	밝을	때에만	조작하십시오.	
13.	몸을	지나치게	뻗지	말고	항상	균형을	유지하십시오.
14.	경사면에	발을	디디고	있는지	항상	확인하십시오.
15.	걸으십시오.	결코	뛰지	마십시오.
16.	기기의	스위치를	끄고	배터리	카트리지를	제거하고	

위험한	 회전부가	 완전히	 멈추기	 전에는	 위험한	
회전부에	손대지	마십시오.	

17.	송풍기를	사용할	때에는	노즐을	인근의	다른	사람을	
향하지	않도록	하십시오.	

18.	경고	 -	 젖은	 표면에서	 사용하는	 경우	 감전될	
수	 있습니다.	 비에	 맞지	 않도록	 하고	 실내에	
보관하십시오.	특히	벼락이	치는	악천후에서	기기를	
사용하지	마십시오.	
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19.	흡입구나	송풍기	배출구를	막지	마십시오.	
	• 먼지가	쌓인	구역에서	청소하기	위해	흡입구나	

송풍기	배출구를	막지	마십시오.	
	• 최초의	경사	 노즐보다	작은	 경사	 노즐이	있는	

송풍기를	 사용하지	 마십시오(예:	 직경이	 더	
줄어든	호스나	크기가	작은	 호스를	노즐	 끝에	
부착하여	확보한	새	노즐).	

	• 공이나	고무	보트	등에	공기를	주입하는	용도로	
송풍기를	사용하지	마십시오.	

모터	 회전이	 증가하면	 팬이	 파손되어	 심각한	
부상으로	이어질	수	있습니다.	
모터와	 제어	 회로가	 가열되면	 화재가	 발생할	 수	
있습니다.

20.	열린	창문	등	부근에서	송풍기를	조작하지	마십시오.	
21.	송풍기는	 합리적인	 시간에만	 사용하십시오.	

사람들이	휴식을	취하는	이른	아침이나	늦은	밤에는	
사용하지	마십시오.	

22.	진동에	의한	기기	손상이나	청력	손상을	줄이기	위해	
가능하면	 기기를	 저속으로	 작동하고	 작동	 시간에	
제한을	두십시오.	

23.	송풍하기	 전에	 파편을	 흩뿌리기	 위해	 갈퀴와	
빗자루를	사용하는	것이	좋습니다.	

24.	먼지가	있는	환경에서는	표면을	약간	물로	적시거나	
시중에서	구할	수	있는	분무기를	사용하십시오.

25.	기류가	지면	가까이에서	작용할	수	있도록	긴	노즐을	
사용하는	것이	좋습니다.	

26.	어린이가	 송풍기로	 장난하지	 못하도록	 감독해야	
합니다.	

27.	흡입구나	송풍기	배출구에	손가락이나	기타	물체를	
삽입하지	마십시오.	

28.	실수로	 기기가	 작동하는	 일이	 없도록	 하십시오.	
전원이나	 배터리	 팩에	 연결하거나	 공구를	
들어올리거나	이동하기	전에	스위치가	OFF	위치에	
있는지	 확인하십시오.	 손가락이	 스위치에	 닿거나	
전원이	 들어간	 상태에서	 기기를	 이동하는	 경우	
스위치가	작동하여	사고로	이어질	수	있습니다.	

29.	높은	 곳에서	 작업	 중에는	 주위에	 사람이	 없도록	
하십시오.	

유지 보수 및 보관
30.	기기가	안전한	작동	상태를	유지할	수	있도록	모든	

너트,	볼트	및	나사를	단단히	조이십시오.	
31.	마손되거나	파손된	부품은	교체하십시오.
32.	교체	부품과	부속품은	순정만	사용하십시오.
33.	기기를	건조한	장소에	보관하십시오.

배터리 공구의 사용 및 관리
34.	제조자가	지정한	충전기로만	충전하여	주십시오.	한	

가지	종류의	배터리	팩에	적합한	충전기를	사용하면	
다른	배터리와	함께	사용할	경우	화재가	발생할	수	
있습니다.

35.	지정된	 배터리	 팩으로만	 전동공구를	 사용하여	
주십시오.	다른	배터리	팩을	사용할	경우	부상	및	
화재의	위험이	있을	수	있습니다.

36.	배터리	팩을	사용하지	않을	때는	양	전극이	통하도록	
하는	종이	클립,	동전,	열쇠,	못,	나사	및	기타	소형	
금속	물질을	주변에	두지	마십시오.	배터리	전극을	
단락시켜	화상이나	화재가	일어날	수	있습니다.

37.	험한	환경에서	사용할	경우	배터리에서	배터리	액이	
누출될	수	있으므로	몸에	닿지	않도록	주의하십시오.	
실수로	접촉한	경우에는	물로	씻어	주십시오.	액체가	
눈에	 들어간	 경우에는	 의사를	 찾아가	 주십시오.	
배터리에서	 흘러나온	 액체는	 염증이나	 화상을	
일으킬	수	있습니다.

위의 지시 사항을 준수하여 주십시오

 경고: 
여러 번 사용해 익숙해졌다 하더라도 긴장을 늦추지 말고 
항상 안전수칙을 지켜주시기 바랍니다. 본 사용 설명서의 
안전 수칙을 따르지 않거나 잘못 사용하면 심각한 대인 
상해가 일어날 수 있습니다.

ENC007-11

중요 안전 지침

배터리 카트리지에 관하여
1.	 배터리 카트리지를 사용하기 전에 (1) 배터리 

충전기, (2) 배터리, 및 (3) 배터리를 사용하는 
제품의 모든 지침 및 주의 사항을 빠짐 없이 읽어 
주십시오.

2. 배터리 카트리지를 분해하지 마십시오.
3. 작동 시간이 눈에 띄게 짧아졌을 때는 즉시 작동을 

중지하여 주십시오. 과열, 화상, 또는 심지어는 
폭발의 위험을 초래할 수 있습니다.

4. 전해액이 눈에 들어갔을 때는 깨끗한 물로 씻어낸 
다음에 즉시 치료를 받아 주십시오. 자칫하면 시력을 
상실하게 되는 경우가 있습니다.

5. 배터리 카트리지를 단락 시키지 마십시오.
(1) 도전성 물질로 단자를 건드리지 마십시오.
(2) 배터리 카트리지를 못, 동전 등과 같은 금속 

물체와 함께 동일한 용기 내에 보관하지 
마십시오.

(3)	배터리 카트리지를 물 또는 비에 노출시키지 
마십시오. 

배터리가 단락되면 대 전류가 흐르거나 과열, 화상, 
및 심지어는 고장을 일으키는 원인이 될 수 있습니다.

6.	 온도가 50°C에 달하거나 초과하는 곳에 기기나 
배터리 카트리지를 보관하지 마십시오.

7. 배터리 카트리지가 심각하게 손상되거나 완전히 
소모되었더라도 소각 처리하지 마십시오. 배터리 
카트리지를 불 속에 넣으면 폭발할 위험이 있습니다.

8. 배터리를 떨어뜨리거나 배터리에 강한 충격을 
가하지 않도록 주의하여 주십시오.

9. 손상된 배터리는 사용하지 마십시오.
10. 내장된 리튬이온 배터리는 위험물 취급 법률의 

적용을 받습니다. 
외부업체나	 운송업체	 등	 상업적	 목적의	 운송을	
위해서는	포장	및	라벨에	관한	특별	규정을	준수해야	
합니다.	
배송	물품을	준비하기	위해서는	위험물질	전문가와	
상담해야	합니다.	또한	가능한	한	보다	상세한	국내	
규정을	준수하십시오.	
개방된	접점은	테이프를	두르거나	차폐하고	배터리가	
포장물	내에서	움직이지	못하도록	포장하십시오.		

11. 배터리의 처분에 관해서는 해당하는 지역의 법규를 
따라 주십시오.

위의 지시 사항을 준수하여 주십시오

 주의: 순정 Makita 배터리만 사용하여 주십시오.
순정	Makita	제품이	아닌	배터리	또는	개조된	배터리를	
사용하면	 배터리가	 파열되어	 화재,	 부상,	 및	 손상을	
유발하는	원인이	될	수	있습니다.	그렇게	되면	Makita	
공구	및	충전기에	대한	Makita	보증도	무효로	됩니다.

배터리 최대 수명을 유지하기 위한 도움말
1. 배터리 카트리지가 완전히 방전되기 전에 충전하여  

주십시오.   
언제든지 전력의 저하를 감지했을 때는 기기의 
작동을 중지하고 배터리 카트리지를 충전하여 
주십시오.

2. 완전히 충전된 배터리 카트리지는 절대로 다시 
충전하지 마십시오. 과열로 인해 배터리 수명이 
단축됩니다.
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3. 배터리 카트리지는 10°C에서 40°C의 실온 
환경에서 충전하여 주십시오. 

 뜨거워진 배터리 카트리지는 충전하기 전에 반드시 
식혀 주십시오.

4.	 장기간 (6 개월 이상) 사용하지 않았을 때는 배터리 
카트리지를 충전하여 주십시오.

기능 설명

 주의:
	• 기기의	 기능을	 조정하거나	 점검하기	 전에는	 항상	
기기의	 스위치를	 꺼놓도록	 하고	 배터리	 카트리지를	
제거하십시오.	

배터리 카트리지의 설치 또는 제거 (그림 1)

 주의:
	• 배터리	카트리지를	설치	또는	제거하기	전에	반드시	
기기의	전원을	꺼	주십시오.
	• 배터리 카트리지를 설치하거나 제거할 때에는 기기와 
배터리 카트리지를 단단히 잡습니다.	 기기와	 배터리	
카트리지를	 단단히	 잡지	 않으면	 손에서	 미끄러져	
기기와	배터리	카트리지가	손상되거나	부상을	입을	수	
있습니다.	

배터리	카트리지를	제거하려면	카트리지	전면의	버튼을	
밀면서	기기로부터	카트리지를	밀어	주십시오.
배터리	 카트리지를	 설치하려면	 배터리	 카트리지의	
돌출부를	하우징의	홈에	맞추고	제자리에	들어	맞도록	
밀어	 주십시오.	 ‘딸깍’	 소리와	 함께	 장착될	 때까지	
끝까지	 밀어서	 삽입하십시오.	 버튼	 위쪽에	 빨간색	
표시등이	보이면	완전히	장착되지	않은	것입니다.	

 주의:
	• 적색	표시기가	보이지	않을	때까지	배터리	카트리지를	
완전히	 장착합니다.	 그렇지	 않으면	 기기로부터	
떨어져서	 사용자	 또는	 주위의	 사람이	 부상을	 입을	
우려가	있습니다.
	• 배터리	 카트리지를	 힘으로	 장착하지	 마십시오.	
카트리지가	 쉽게	 들어가지	 않으면	 정확하게	 삽입한	
것이	아닙니다.

남아 있는 배터리 용량 표시 (그림 2)
(모델	번호	끝에	“B”	가	있는	배터리만	해당)

남아	 있는	 배터리	 용량을	 표시하려면	 배터리의	 확인	
버튼을	누릅니다.	표시기	램프가	몇	초간	켜집니다.

표시기	램프

남은	용량

켜짐 꺼짐 깜빡임

75%에서	100%

50%에서	75%

25%에서	50%

0%에서	25%

배터리를	충전	합니다.

배터리가	고장	난	것일		
수	있습니다.
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주석:
	• 사용	상태와	주변의	온도에	따라	실제	용량보다	조금	
다르게	표시될	수	있습니다.

스위치 작동 (그림 3)

 주의:
	• 배터리	 카트리지를	 기기에	 삽입하기	 전에	 스위치	
트리거가	 올바르게	 작동하고	 해제했을	 때	 “OFF”	
위치로	돌아오는지	항상	점검하십시오.	

기기를	시작하려면	스위치	트리거를	그냥	당기면	됩니다.	
스위치	트리거에	압력이	가해지면	풍량이	증가합니다.	
중지하려면	스위치	트리거를	해제하십시오.	

풍량 조절 다이얼
풍량은	 스위치	 트리거를	 완전히	 누른	 상태에서	 조절	
다이얼을	돌려서	 3개의	설정으로	조절할	수	있습니다.	
다이얼의	숫자와	풍량과의	관계에	대해서는	아래	표를	
참조하십시오.	

다이얼의	숫자 풍량

3 고

2 중

1 저
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 주의:
	• 스위치	트리거가	“OFF”	위치로	돌아간	후에만	조절	
다이얼을	 사용하십시오.	 트리거가	 복귀하기	 전에	
다이얼을	돌리면	기기가	손상될	수	있습니다.	
	• 기기를	 계속	 작동시켜	 배터리	 카트리지가	 방전되는	
경우,	최소	15분	동안	기기의	사용을	중지한	다음	새	
배터리를	장착하여	계속	작업하십시오.

조립

 주의:
	• 기기로	작업하기	전에는	스위치가	꺼져	있고	배터리	
카트리지가	제거되어	있는지	항상	확인하십시오.	

송풍 (그림 4)
파편을	날리기	위해서는	가든	노즐을	송풍기	배출구에	
부착하여	시계방향으로	돌려	장착하십시오.	
가든	노즐을	제거하려면	시계	반대방향으로	돌립니다.	

조작

송풍 (그림 5)
송풍기를	 손으로	 단단히	 잡고	 천천히	 돌려가면서	
송풍기를	조작하십시오.	
건물,	바위	또는	차량	주변을	송풍할	때에는	이들	물체와	
떨어져서	노즐	방향을	멀리	향하게	하십시오.	
모서리에서	 조작할	 때에는	 구석부터	 시작하여	 넓은	
구역으로	이동하십시오.	

유지 보수

 주의:
	• 점검이나	 유지보수	 작업을	 하기	 전에는	 기기의	
스위치가	꺼져	있고	배터리	카트리지가	제거되었는지	
항상	확인하십시오.	
	• 휘발유,	벤진,	시너,	알코올	등은	사용하지	마십시오.	
변색	또는	변형되거나	금이	갈	수	있습니다.
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가 , 물로 적  로 기기의 외부를 

주십시오. 

품의 안전  성을 유지하기 위해서는 수리나 
기타 유지보수 및 조 은  공  서  터에서 
수 해야 하    체 부품을 사용해야 
합니다.

 
 • 이는 본 사용 설명서에 명시된  공구를 사용  

 는 부 품 니다. 다  부 품을 사용하게 
 대  해를 야기  수 습니다. 지정된 용도로만 

별 품을 사용하여 주십시오.

본 부 품에 관한 보다 한 도 이 하  경 에는 
각 지   서  터에 의하여 주십시오.

 • 노
 •  노
 • 가  노
 •  정품 배터리와 전기

 • 의  가지 품 은  부 품 로 공구 에 
함  습니다. 함된 품 은 국가별로 이  수 
습니다.
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